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úsok pojištěni hospodářských rizik
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se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČo: 47116617
Zapsaná v obchodním rejstñku u Městského Soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dále jen „pojistitel"),
zastoupený na Základě zmocnění níže podepsání/mi osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, as., Vienna Insurance Group,
Agentura jižní Cechy, Zátkovo nábř. 441/3, Ceské Budějovice. PSČ 370 21
tel. 386 791 lll, fax 386 791 133

Město Prachatice
se sídlem Velké náměstí 3, PSČ 383 01, Prachatice
IČo: 002 50 627
(dále jen „pojistník")

Zastoupený/jednající Ing. Martin Malý, starosta

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s korespondenční adresou pojišťovacího makléře.

Bankovní spojení: 19-410428-544/0600

uzavírají

ve smyslu Zákona č. 89/2012 Sb., občanského Zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami, na které Se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek.

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře
F.. M. Partner spol. s r.o.
Rudolfovská tr. 202/88, čoskê Budějovice, PSČ 370 01
IČO: 639 07 097
(dále jen „pojišťovací makléř'ľ)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře je totožná s výše uvedenou adresou pojišťovacího makléře.



1.2.

Stroje
DSTlll - Výměna agregátů, opravy vinutí -v Vymezení pojistného plnění (1401)
Odpovědnost za újmu
DODPlOZ - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou

výrobku a vadou práce po předání- Základní rozsah pojištění (1401))
DODP103 - Cizí věci převzaté fl Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP104 fl- Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresý dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu

pojištěni (1401)
DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODPlOQ - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODPlll - Čisté tinanční škody - k pojištěni obecné odpovědnosti Za újmu - Rozšíření rozsahu pojištění
DODPllS v Výkon veřejné mocí - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP116 - Obecní policie - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Obecné
008101 - Elektronická rizika - Výluka (1401)
008103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)
008105 - Tíha Sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)
008107 ~ Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeřı, záplava, vichřice, krupobití

(1401)
Jiné
DODC102- Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

Obecná ujednání pro pojištění majetku
. Pravidla pro Stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách

vztahujících se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše
pojistného plnění tedy může mít vliv např. Stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupoñzení nebo
způsob zabezpečení pojištěných věci.
Pro pojištění majetku je místem pojištění
katastrální území Města Prachatice a spravovaných obcí a osad (zejména Staré Prachatice, Libínské
sedlo, Oseky, Kahov, Perlovice, Stádla, Volovice...),
území České republiky,
není-li dále uvedeno jinak.
Přehled sjednaných pojištění
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících
tabulkách:

2.1.1 Pojištění věcí (majetku) - nesjednává se



Článek I.
Úvodní ustanovení

Pojištěným je:
1. Pojistník
2. Technické Službý1 Prachatice, S.r.o., IČ: 62501623 se sídlem: Krumlovská 749, Prachatice II, 383 01
Prachatice
3. Městské lesý Prachatice, s.r.o., IČ: 62501615 se sídlem: Kasárenská ll, 383 01 Prachatice
4. Tepelné hospodářství Prachatice, s.r.o., IČ: 62502433 se sídlem: Prachatice, Nádražní 52, PSČ 38301
5. Městská správa domů a bytů, S,r.0., IČ: 25184296 se sídlem: Prachatice, Za Baštou 394, PSČ 38301
6. Základní škola Prachatice, Vodňanská 287 - pñspěvková Organizace, IČ: 70932158 se sídlem: 38301
Prachatice - Prachatice II, Vodňanská 287
7. Základní škola Prachatice, Národní 1018 - příspěvková organizace, IČ: 00583278 se Sídlem: Prachatice
II, Nárødnı: 1018, PSČ: 383 01
8, Základní škola Prachatice, Zlatá stezka 240 - příspěvková organizace, IČ: 70932174
se sídlem: Prachatice II, Zlatá stezka 240, PSČ: 383 01
9. Mateřská škola Prachatice - pñspěvková organizace, IČ: 70987203 se sídlem: Prachatice II, Krumlovská
223, PSČ 383 01
10. Kulturni a informační službý města Prachatice - příspěvková organizace, IČ: 00071897,
se sídlem: Prachatice I, Horní 170, PSČ: 383 01
11. Městská knihovna Prachatice - příspěvková organizace, IČ: 00583197 Se sídlem: Prachatice I,
Husova 71, PSČ: 383 01
12. Sportovni zařízení Prachatice, pñspěvková organizace, IČ: 75093600 Se Sídlem: Prachatice II,
u stadionu 261, PSČ; 383 01

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podminky (dále jen „VPP"), Zvláštní pojistné podmínky
(dále jen „ZPPŮ a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „0PP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P-150/14 - pro živelní pojištěni
ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPP P-250/14 - pro pojištění skla
ZPP P-300/14 - pro pojištění Strojů
ZPP P-320/l4 - pro pojištění elektronických zařízení
ZPP P-600/14 - pro pojištění odpovědnosti. za újmu

Dodatkové pojistné podmínky
0PP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek:

Živel
02106 - Zásobý a jejich uložení v Vymezení podmínek (1401)
02112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401)
02113 - Atmosférícké srážký- Rozšíření rozsahu pojištění (1401)

Zabezpečení
002101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se řinančních prostředků a cenných

předmětů) (1401)
002102 - Předepsané Způsoby Zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1401)
002104 fl Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsarıé Způsoby zabezpečení peněz a cenirı

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401)
002105 - Předepsané Způsoby Zabezpečení - Výklad pojmů (1401)



2.2.1 živelní pojištěni
Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a spravovaných obcí a osad (zejména Stare Prachatice,
Libínske sedlo, Oseky, Kahov, Perlovice, Stádla, Volovice...)
Rozsah pojištění: sdružený živel
Pojištění se řídí: VPP P-lUO/lłr, ZPP P-lSO/14 a doložkarní 008101l 008103, 008105„ 008107„ 02106,

apod)

02112, 02113
Poř Pojištění se MRLPE) MRLPB)
.„ ' Předmět pojištění Pojistná částka1m Spoluúčastsľ' sjednává na První Zlomkově
0'l cenu1m rízíkoř) "ˇ ˇ 'í'ìpojisteni

Vodovod
Soubor vlastních 5 OOO KF*1. budov o ostatnich 4 000 000 000 Kč ŰSÉat"É č) - -

Staveb pollstnanebezpečí
50 000 Kč

Soubor vlastních
2. movitých zarizeni 100 000 000 Kč 10 000 Kč *) -

a vybavení
Soubor cizích

3. movitých zonzoni 1 000 000 Kč 5 000 Kč *) ~
a vybavení

4. Soubor zásob 100 000 Kč 5 000 Kč *) - -
Soubor vlastních a

cizích věcí

5, zfiáštnt Unľělecké' 2 500 000 Kč 1 000 Kč *J - -ístoricke nebo
Sběratelské

hodnoty
Soubor vlastních

6. finančních - l 000 Kč *) 300 000 Kč -
irostředků

Poznámky:
Smluvní ujednání: Pro místo pojištění uvedené v záhlaví této tabulky Se sjednává spoluúčast pro pojistné
nebezpečí povodeň nebo záplava ve výši 10 % min. 20 000 Kč.
Poř. č. 1 - Soubor nemovitostí a staveb vlastních i cizích (po právu užívaných), (vč. technologií) a Soubor
ostatních Staveb (ploty, zídky, veřejné osvětlení, dopravní značky, hřiště, prolézačky, kanalizace, vodovodní
a plynové pñpojky, silnice, mostky, orientační tabule, informační systém, veřejný rozhlas, kamerový systém

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a spravovaných obcí a osad (zejmena Staré Prachatice,
Líbínské sedlo, Oseky, Kahov, Perlovice, Stádla, Volovice, Zernovíce, R0hanov...)
Rozsah pojištění: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, vichřice nebo krupobítí,
Pojištění se Hdí: VPP P-lOO/lłr, ZPP [1150/14 a doložkami 008101„ 008103, 008107

Poř. č. 7 - smluvní ujednání- Čl. V » Zvláštní ujednání

Poř. Prodnıët ._ . o, o pPÍištř'ř se MRLPŤ) MRLPE)číslo pojištění Pojıstna castkaıfl) Spoluücastm sjednává na Prvm Zlomkové
cenou) rizikoz) pojištění“

Soubor Vichřice nebo
7. lesního 300 000 000 Kč 100 000 Kč *J ~ krupobití

porostu 30 000 000 Kč
Poznámky:

*J nenífllí uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách



3.3.1 Pojištění pro případ odcizení
Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a spravovaných obci a osad (zejména Staré Prachatice,
Líbinské sedlo, Osekv. Kahov, Perlovice, Stádlaı Volovice...)
Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení (s výjimkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin)
Pojištění se řídí: v'PP P-lOO/lf-i, ZPP P-ZOO/lii a doložkarni 008101, 005103, 002101, DOZIOZ, D02105

Pojištění 3
Poř. Předmět Pojistná 5 l , ., t53. se MRLPř) Zimmııp l.
číslo pojištění částkam po uucas sjednává První riziko“ DT ...NEJin pojisteninacenu

Soubor vla stnich
stavebních

8. součásti a přísl. - l 000 Kč *) 500 000 Kč -
budov a

ostatních Staveb
Soubor vlastních

9. mÉÍˇ'ItVÉh 100 000 000 Kč 1 000 Kč 1*) - 500 000 Kčzarizeni a
vybavení

Soubor cizích

10. mÉľ'ltVÉh 1 000 000 Kč 1 000 Kč *) - 200 000 KčZarLZeni a
vybaveni

11. Snuhnr zásnh 100 000 Kč 1 000 Kč *J - -
Soubor vlastních

a cizich věci
Zvláštní

12. “ umělecké, 2 500 000 Kč 1 000 Kč *J - 500 000 Kč
historické nebo

sběratelskě
hodnoty

Soubor vlastních
13. finančních - l 000 Kč *) 300 000 Kč -

prostředků
14. Prostá krádež - 1 000 Kč *) 20 000 Kč -

Poznámky:
*) není~lí uvedenoı sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.4.1 Pojištění pro případ vandalismu
Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a Spravovanvch obcí a osad (Zejména Staré Prachatice,
Libinskě sedloł Osekv, Kahovı Perlovice, Stádla. Volovice...)
Rozsah pojištění: pojištění pro případ vandalismu
Pojištění se Hdí: VPP P-lO'O/liı-l ZPP P-200/l4 a doložkami DOBIOI, DOBIOBDOZIOLDOZIOZI 002105,
DODC102

_... .. . 3)
Pøč. Předmět Pniifltná s Oluúčastm :Pgäìtăeˇnăľä MRLpzı zÍVIRlI-(P r
čisın pøiištënı: částka“ P 1 i1) první riziknzı T11 v01135;

cenu pojisteni
Předměty

15 pojištění _ 5 % min. *) 500 000 K..
` uvedené pod l 000 Kč c -

poř. č. l - 6
Poznámky:

*) neniˇli uvedenoł sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách



2.5.1 Pojištění pro případ odcizení -loupež přepravovaných peněz nebo cenin
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: pojištění pro pHpad odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin
Pojištění se Hdi: VPP P-lOO/lłi, ZPP P-200/lli a doložkami DOBIOl, DOBIOB, DOZIOID, D02105

ııv v .ır 3)

Poř' Předmět poììstnă S oluúčasts) :ìıdżıtáevnáııżz MRLPB) ZimRII-(p 'čísla pojištěni částkaıflł p 1 .1, Prvni riziknč) Ě'P PÉÉ,cenu pojisteni*
16. prípravüva'ľe - 1 000 Kč č) 200 000 Kč -penize a ceniny

Poznámky:
*J není-li uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.6.1 Pojištění skla
Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a spravovaných obcí a osad (zejména Staré Prachatice,
Libinske sedlo, Osekv, Kahov, Perlovice, Stádla, `v'olovice...)
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. 2 ZPP P- 250/14
Pojištění se řídí: VPP P-l00/14, ZPP P-250/llr a doložkami DOBIŮI, DOBIOB, 008105, DOBIO?n.. .. . 3
Poř. Předmět Pojistná S l ... 5) Přıästřriı se MRLP'Š) :ARII'Í J.
číslo pojištění částkamľ' po "mast sla naši,“ Prvni rizikozľ' Z DT což)cenu pojisteni

Soubor
17. vlastních - 500 Kč *) 50 000 Kč -

Skel _
Poznámky:

*J není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.7.1 Pojištění strojů
Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a Spravovaných obcí a osad (zejména Staré Prachatice,

Libínské Sedlo, Oselgí, Kahov, Perlovice, Stádla, Volovice...)
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí: dle čl. 2 ZPP P - 300/14
Pojištění se řídí: VPP P-lOO/lłr, ZPP P-300/14 a doložkami DOBIOB, DST111
Poř P015,má Pojištění se MRLPBJ MRLPč)
... ' Předmět pojištění ...J Spoluúčasts) sjednává na První Zlomkovécislo castkam cenum rizikoz) pojištěníďIłJ
18. Sošřoìvlaitnřfh 10 000 000 Kč s 000 Kč *) - 500 000 Kčstroju vcetne prisl.

Poznámky:
*) není~li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.8.1 Pojištění elektronických zañzení
Místo pojištění: katastrální území Města Prachatice a spravovaných obcí a osad (zejména Stare Prachatica
Libínské sedlo, Oseky, Kahov, Perlovice, Stádla, Volovice)
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí: dle čl. 2 ZPP P - 320/14
Pojištění se ñdí: VPP P-lOO/lłıv, ZPP P-320/14 a doložkami 008103
Poř po,ístná Pojištění se MRLP3) MRLP3)
v. ' Předmět pojištění ... 1 m) Spoluúčastř) sjednává na První Zlomkověcislo castka .1) . . 2) .... ... ...acenu riziko pojisteni

Soubor vlastních
19. elektronických 3 900 000 Kč 5 000 Kč *J - -

zařízení
Poznámky:
Poř. č. 19 fl kancelářská a výpočetní technika vč. přenosné techniky, EZS, EPS, rozhlas, promítací technika,
vzájemné propojení, kamerový systém apod. - Smluvní ujednání - Čl. V - Zvláštní ujednání
Pro přenosnou techniku se Sjednává územní rozsah Česká republika
Pro účely pojištěni elektronických zañzení dle ZPP P-320/lłi pro riziko vandalismus se odkaz na ZPP P-
200/14 v 002101 nahrazuje odkazem na ZPP P-320/lłh

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách



2.9.1 Pojištění věcí během silniční dopravy - nesjednává se

2.10.1 Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu - nesjednává se

2.11.1 Pojištění odpovědnosti za újmu
Pojištění se řídí: VPP P-lOO/llf, ZPP P-BOO/lli a doložkarni DOBll'IlI DODPIÍJZI DODPIOB, DODPIOłı,
DODP105I DODPlüíı'ıI DODPlíł'E)ır lCH'DDPIŽlll DüDPlÍLSır DI'IZCDPIIEl 0621.01ır 002105

a Limit Sublimit z ,Por. _... .. . .. . .. . .a 5) lemnı platnost.„ Rozsah pojisteni pojistneho pojistneho Spoluucast .... a .cislo .. .5) .. .U pojisteniplnenı plnem
Pojištění obecné

odpovědnosti za újmu a 1 000 KČ
"ˇ ˇ ' ˇ ` ro školská ..20. polľsľřm Űdčovednüsü 30 000 OOO Kč - p .., . ceska republikaza újmu zpusobenou Zarizeni

vadou výrobku a vadou 500 KČ
práce po předání

Provoz pracovnich a . v . .21. Strüjů dle Dooplog - 500 OOO Kc l OOO Kc Ceska republika
Náklady zd ravotní

22. pfilıstovny a regrčsy - 5 OOO OOO Kč 1 OOO Kč Česká republikadavek nemocenskeho
pojištění

23. cizi verzi převzata - 200 OOO Kč 1 OOO Kč česká republika
21.. cizi vše-i uživanè ~ 1 OOO OOO Kč 1 OOO Kč Česká republika

v. .. ..... .. 10%min. v , .25. Ciste financni skody - 500 OOO Kc 10 000 Kč Ceska republika
26. z Výkon veřejné Služby - 15 OOO OOO Kč l 000 Kč Česká republika

Poznámky:
Poř. číslo 23 - Pojištění se vztahuje i na škody vzniklé odcizením věci převzatých nebo jejich částil pokud

k odcizeni došlo krádeži vloupánim nebo loupežným přepadením. V těchto pñpadech pojistitel poskytne
plnění do výše limitů uvedených v doložce D021.

1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-lOO/lá
časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-lOO/lłi
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustan oveni čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-lOO/lI-i
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy

2) první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. l) písm. a) VPP P-lIUŰ/láL
3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. ]e-li

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horni hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech
pojistných události vzniklých za dobu trvání pojištění.

'*J zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-lOO/lľi
5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkouI procentemI časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu

či. 11 pdai. 4) vPP P-lOO/ıč.
5) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-ESOO/lłi poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých

během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění
í) odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-BŰO/lłi poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých

během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sublimitu pojistného plnění
a) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-łiOU/lé
'3) integrální časová franšiza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdyl

je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení provozu pojištěného delši než
tento počet pracovnich dni, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění.

10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcil celková pojistná částka se sjednává v případě
pojištění výčtu jednotlivých věci a součtu jejich hodnot
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Pojistné plnění
. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v souhrnu Za všechny pojistné

události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůběhu trvání pojištění), je omezeno
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 25 000 000 Kč; tim nejsou dotčena jiná ujednání,
Z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
V rámci maximálního ročního limitu pojistného plnění uvedeného výše v tomto bodě se však pro všechny
pojistné události nastalé v průběhu trvání pojištění, které vzniknou povodní nebo záplavou v Záplavovém
území (stanovené dle Zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní Zákon), vyhl.
č. 236/2002 Sb., o způsobu a rozsahu zpracování návrhu a stanovení Záplavových území v platném Znění)
vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. území s periodicitou povodně 20 let - výskyt
povodně, který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát Za 20 let) sjednává maximální roční limit
pojistného plnění ve výši 500 tis. Kč. Tim nejsou dotčena jiná ujednání, znichž vyplývá povinnost
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši).

Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu Za všechny pojistné
události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůběhu trvání pojištění), je omezeno
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání,
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné
události způsobené sesouváním půdy, zřícenim skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin,
zemětřesením, tihou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním
ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tírn nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
Pojistné plnění Z pojištěni sjednaného doložkou D2113, atmosférické srážky, v souhrnu za všechny
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného
plnění ve výši 100 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění Za každou pojistnou událost Z pojištění dle
doložky 02113, atmosférických Srážek se odečítá spoluúčast ve výši 10 % min. však 2 000 Kč.

Pro škody Způsobené ůmyslným poškozením vnějšího obvodového pláště, pojištěných budov a ostatních
staveb malbami, nástřiky nebo polepením se sjednává sublimit pojistného plnění ve výši 100 000 Kč pro
jednu a všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného roku, který se sjednává v rámci
maximálního ročního limitu pojistného plnění sjednaného pro pojistné nebezpečí vandalismus

a spoluúčast pro každou pojistnou událost ve výši 10 % min. však 1 000 Kč.

článek III.
Výše a způsob placení pojistného

Pojistné za jeden pojistný rok činí:
Živelní pojištění
Pnjistnè . . . ._ . _ . ________ _ „ 427 2.75,- Kč
Pojištění pro pfipad odcizení
Pojistné . .. _ n _ .. __. _. _ _ .................. ll 764,- Kč
Pojištění pro případ vandalismu
Pojistné _ _ ._ _ _. _............... ...n _ 15 000,ú Kč
Pojištění pro případ odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin
Pojistné .......................................... _ _ _ _ _. _ __ _. 6 000,- Kč
Pojištění skla
Pojistné . _ . _ 'I 000,- Kč
Pojištění strojů
Pojistné _ _ . ._ ............ _. ......35 000,- Kč
Pojištění elektronických zařízení
Pojistné . ..... __ . _ ...._........16427,fl Kč



1.8. Pojištění odpovědností za újmu
Pojistné ......................................................................................................................................................................... 92 ?00,- Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné.
Pojistné obdobi je dvanáctiměsíční.
Pojistné je v každém pojistném roce splatné k datům a v částkách takto:

3.

článek Iv.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného
pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperativa pojišťovna. as., Vienna Insurance Group
cENTRUM zÁKAZNIcKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634.

654 1+2 Modřice
Tel.: 841 105 105

fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

vvwvvkoopcz

Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události
písemnou formou.

Článek V.
Zvláštní ujednání

Poř. č. 1 - 7
Ujednává se, že se ruší ustanovení čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. ir), čl. 3 odst. 5), čl. 6 odst. 3) a čL 9 ZPP P-
150/14. Vztahujívli Se na pojištěni ZPP P-lSO/lłh

Poř. č. 7
l. Ujednání k pojištění lesnich porostů (lesů) (čl. II. bod 2. tabulka č. 2.1.1. předmět pojištěni pod poř. č. 7. této
pojistné smlouvy):
Odchylné od čl. l odst. 6) písm. g) ZPP P-150/14 Se pojištěni vztahuje i na lesni porosty.
Předmětem pojištění jsou lesní porosty definované v pojistné Smlouvě, které tvoří dřeviny Stromovitého
vzrůstu a v daných podmínkách plní funkci lesa. Sjednává se. že jsou pojištěny pouze trvalé lesní porosty bez
pozemku.

Odchylně od čl. 2 odst. 2. pism. b) ZPP [1150/14 se pojištění vztahuje pouze na poškození nebo zničení lesnich
porostů vichřicí. Pojištění se nevztahuje na poškození nebo Zničeni lesních porostů krupobitim.

Plnění pojistitele k pojištění lesních porostů:
a) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěných lesnich porostů sjednanym pojistným nebezpečím
v době trvání pojištění, kdy došlo k prokazatelnérnu úbytku množství vytěžitelne' dřevní hmoty.



b) V pñpadé poškození pojištěného lesního porostu. pojistitel v součinnosti s pojištěným stanoví rozsah
poškození pojištěného lesního porostu v procentech ve srovnání se stavem pojištěného lesního porostu
bezprostředně před pojistnou událostí. Výše škody je určena, není-li dále stanoveno jinak, součinem procenta
poškození pojištěného lesního porostu stanoveného dle předcházející věty a stanovené pojistné částky pro
pojištěný poškozený lesní porost.
c) V pñpadě, že cena pojištěného lesního porostu stanovená podle platného předpisu/cenového předpisu pro
zjišťování administrativních cen v posledním platném znění byla bezprostředně před pojistnou událostí nižší
než stanovená pojistná částka, vychází pojistitel při výpočtu výše škody z takto stanovené ceny pojištěného
lesního porostu podle platných předpisů.
d) Plnění pojistitele se snižuje o cenu zužítkovatelných zbytků.
e) Zbytky poškozeného nebo zničeného lesního porostu zůstávají ve vlastnictví pojištěného.
t) ]e-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota pojištěného lesního porostu, má
pojistitel právo snížit pojistné plnění v poměru sjednané pojistné částky k pojistné hodnotě pojištěného
lesního porostu. Tímto poměrem se upraví i hodnota případných zužitkovatelných zbytků.
g) Pokud bylo požárem nebo vichřící poškozeno méně než 5% ucelené plochy porostní skupiny, právo na
pojistné plnění nevzniká.

Z pojištění lesních porostů nevzniká právo na plnění Za škody vzniklé následkem:
a) působením zvěře. škůdců nebo chorob,
b) následkem nepñmého úderu blesku
c) tíhy sněhu nebo námrazy
d) neodborného lesnického zásahu nebo neodborného hospodaření v lesnich porostech ve smyslu platného
zákona o lesích.

Kromě povinností uvedených ve VPP P-100/14, ZPF' P-150/14 se k pojištění lesních porostů vztahují následující
povinnosti:
a) Pojistník nebo pojištěný dále jen „pojištěný“ je povinen umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám
vstup na pozemky, kde se nachází pojištěné porosty a poskytnout součinnost ke zjištění rozsahu pojistné
události. Dále je povinen předložit pojístiteli platný lesni hospodářský plán nebo lesní hospodářskou osnovu a
dále mapu, kde jsou pojištěné porosty za neseny.
b) Pokud došlo k poškození pojištěných porostů sjedna ným pojistným nebezpečím, je pojištěný povinen toto
prokazatelným způsobem oznámit bez odkladu pojistiteli, max. však do 14 kalendářních dnů po této události. V
případě odstraňování požářiště nebo polomu je pojištěný povinen pojístíteli tento záměr prokazatelným
způsobem oznámit a to nejpozději do 3 dnů před jeho uskutečněním.
c) Pokud je pojistnou smlouvou pojíštěna celá výměra lesního porostu v majetku pojistníka a změní-li se tato
výměra lesních porostů o 10% tzn., že pojistník vlastní a pěstuje lesní porosty na větší ploše, než je uvedeno v
pojistné smlouvě, je pojistník povinen tuto změnu písemně oznámit pojistiteli do 14 kalendářních dnů ode
dne, kdy nastala.
d) Změní-li Se „Zásoba dřeva*I pojištěných porostů tak, že Skutečná „Zásoba dřeva" v lesním porostu neodpovídá
o více než 20 % hodnotě uvedené v pojistné Smlouvě, je pojistník povinen toto písemně oznámit pojistiteli do
30 kalendářních dnů po této změně.
e) v případě poškození pojištěných lesních porostů víchřicí, je pojistník na základě žádosti pojistitele povinen
doložit rychlost vichřice potvrzením z nejbližší meteorologické stanice.
f) Pojístník je povinen poskytnout doklady vyžádané pojistitelern nutné pro šetření
g) Dbát, aby pojistná událost nenastalal zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k předcházení,
odvrácení nebo zmenšení pojistných nebezpečíl které mu jsou uloženy právními předpisy nebo na jejich základě
nebo které na sebe převzal pojistnou smlouvou. Nesmí rovněž strpět, aby tyto povinností porušovaly třetí
osoby.
Další pojmy k pojištěni lesních porostů:
a) Běžným hospodařením v lese Se rozumí obnova, ochrana a těžba lesních porostů a ostatní činnosti
zabezpečující plnění funkcí lesa.
b) Dřevní hmotou („Zásoba dřeva" m3) se rozumí celkový objem dřeva v lesním porostu, která je zjistítelná z
lesního hospodářského plánu nebo z lesní hospodářské osnovy.
c) Porostní skupina je základní jednotka porostového rozdělení lesního porostu identifikovatelná v terénu a
zobrazená na lesnické mapě, vymezuje se jako plošná část lesa, odlišující od sebe druhovou, věkovou či
prostorovou skladbu.
d) LHP je lesní hospodářský plán, který Se vyhotovuje pro lesy o rozloze nad 50 ha na období 10 let.
e) LHO je lesní hospodářská osnova, která se vyhotovuje pro lesy o rozloze do 50 ha na období 10 let.



ř) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na lesní porosty tak,
že dochází ke zlomům a tím k jejich znehodnocení.

2. Ujednává se, že se ruší ustanovení čl. l odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-lSO/lłh

Poř. č. 19
Odchylně od ZPP Pfl320/14 Čl. l, odst. 4 se pojištění vztahuje na zañzení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku
škody 7 let.

Článek VI.
Prohlášení pojistníka

Pojistnik potvrzuje. že před uzavřením pojistné Smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem. v jiné
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro zájemce o pojištění a seznámil se s nimi.
Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, které rnu napomohou porozumět podmínkám
Sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná ustanovení
pojistných podmínek.
Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace vsouladu
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.
Pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu
přístupu k nim v souladu S ustanovením § ll, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.
Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např.
na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.
Pojistník sí je vědom, že tyto dokumenty tvofi nedílnou součást pojistné Smlouvy a upravují rozsah
pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení
a další podminky pojištěni a pojistnik je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.
Pojistník potvrzuje, že adresa jeho Sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikání a kontakty elektronické
komunikace uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich
rozporu s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistnikem
nebo pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistnik souhlasí
ipro případ, kdy pojistitelí oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikání nebo
kontaktů elektronické komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost
používání jiných údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách.
Pojistnik Souhlasí, aby pojistitel předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna Insurance
Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.S. (dále jen „spřízněné osobył'). Pojistník dále souhlasí, aby
pojistitelí spřízněné osoby používali jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci, za
účelem zasílá ní svých obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb.
Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný Zájem).
Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného Zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou
nejsou k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud
není v této pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak.



Článek VII.
Závěrečná ustanovení

Neni-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 31. prosince 2015 (počátek pojištěni) do 30. prosince2016 (konec pojištěni).
Pojistnik a pojistitel se dohodli, že pojištění dle této pojistné Smlouvy uplynutím pojistné doby nezanikáa pojištění/pojistná doba se prodlužuje vždy o jeden pojistný rok, pokud pojistitel nebo pojistník nejméněšest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé Straně písemnou formou nesděli, že na dalším trvánípojištěni nemá zájem.

Odpověd' pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabidka") s dodatkemnebo odchylkou od nabídky Se nepovažuje za jeji přijetí, a to ani vpřípadě, že se takovou odchylkoupodstatně nemění podmínky nabídky.
Pojistnik prohlašuje, že uzavřel S pojištovacím makléřem Smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléřvykonává zprostředkovatelskou Činnost vpojišt'ovnictvi pro pojístníka, a to vrozsahu této pojistnésmlouvy. Smluvní Strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah kpojíštěni Sjednanému toutopojistnou Smlouvou doručované pojistitelem pojistnikovi nebo pojištěnému se považuji Za doručenépojistníkovi nebo pojištěnému doručenim pojištovacímu makléři.. Odchylně od Čl. 18 `v'PP P-lOO/14 se protento pñpad „adresátem'ı rozumí pojišťovací makléř. Dále Se Smluvní strany dohodly, že veškerépísemností mající vztah kpojištěni sjednanému touto pojistnou Smlouvou doručované pojišťovacimmakléřem za pojistnika nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebopojištěného, a to doručením pojistiteli.
Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží l stejnopis, pojistitel si ponechá2` Stejnopisy, pojišťovací makléř obdrží l stejnopis.
Tato pojistná Smlouva obsahuje 12 stran a l pñlohu. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistiteleuvedené včl. I. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V případě, že jejakékoli ustanovení uvedené vInformacich pro zájemce o pojištěni v rozporu s ustanovením pojistnéSmlouvy, má přednost pfislušné ustanovení pojistné smlouvy.

Výčet příloh: pñloha č. l - Mapa povodňových Zon

V Č. Budějovicích dne 22. prosince 2015

V Prachaticích dne 22. prosince 2015

Příloha Č. 2 - Výpis ze ŽivnostenSkéhZo-'lıLˇ-"ejstřiku

Pojistnou Smlouvu vypracoval: Náhliková Anna, Ing. tel 386 791 127
Za správnost:l Pos išílová

'i n

Kontrolyuflíł 4%“
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DODATKOVÉ POJISTNÉ POOMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁRSKÝCH RIZIK
Následující doložky ztěchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případné vymezují ustanoveníZvláštních pojistných podmínek.

Doložka 02106 - Zásoby a jejich uložení - vymezení podmínek (léOl)
l. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti. fyzikálním a chemickým vlivůmtakovým způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby bylychráněny před povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístitv případě Ohrožení živelní událostí.
2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivostí stanovenéjejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.Doložka 02112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (li-+01)
Z pojištění dle ZPP P-lSO/'linL nevzniká právo na plnění za Škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to ipokud jde o příslušenství a stavební součásti budovy nebo ostatní stavby.Doložka 02113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
l. Odchylně od čl. 2 ZPP P-lSO/lÍ-í se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavbynebo pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby apoškodí nebo zničí pojištěné věci.
2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-lSO/lłr se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo Ostatní stavbynebo pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním Sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěnébudovy nebo Ostatní stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci.3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo Ostatní stavby nebo pojištěné věci v níchuložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy Svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svoddešt'ové vody nestačí odebírat vodu z přívalového deště, přičemž vnější plášt' ani zastřešení pojištěné budovy nejevíznámky poruchy, poškození nebo zhoršení své funkčnosti.1+. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené vdůsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy neboOstatní stavby nedostatečně uzavřenými Okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřerıýmí vnějšími Stavebními Otvory.5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věci normálnímiatmosférickými srážkami, s nimiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.6. Nárok na pojistné plnění nevzníká, jestliže pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojíšténá věc byla poškozenanebo zničena působením vlhkostí, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vodyz přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby.Y. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšt' velké intenzity a obvykle krátkého trvání amalého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí.v případě škodné událostí je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšt' rozhodující údaj Českéhohydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.Doložka 002101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cennýchpředmětů) (lłı-Ol)
l. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážky,vandalismu a v uvedených případech proti loupeži v návaznosti na ujednání ZPP P-ŽOO/lě a stanoví odpovídající limitypojistného plnění. A pokud je sjednáno pojištění přerušení nebo omezení provozu dle ZPP P-ěOO/llh s doložkou DPRlOEJstanoví požadované způsoby zabezpečení věcí sloužící provozu pojištěného.2. Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvy je pojistné plnění pro každou pojistnou událost, která nastane zpříčiny krádeže s překonáním překážky nebo vandalismu omezeno maximálním kumulovaným limitem pojistného plnění(dále jen „LPPU") podle skutečného zabezpecení pojistených veci proti krádeži s překonáním prekážky nebo vandalísmu.Tento sjednaný LPPU neruší dílčí sjednané limity plnění uvedené vpojistné smlouvě pro pojištěné věci a pojistnánebezpečí. Vpřípadé pojistných událostí nastalých krádeží spřekonáním překážky nebo vandalismem a následnýmpřerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skutečného zabezpečení horní hranicí plněníz obou druhů pojištění (v součtu).

Obecně požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí3. Pojíštěný je povinen zajistit, aby vdobě pojistné událostí byly vzávislosti na požadovaném způsobu uložení a



zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě:
a)
b)

c)
d)
e)
f)

a)
b)

c)

uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
otevíratelná otvory, jako jsou okna, výloh
uzamčeny, V* Světlíklf aj" Zevnltř Uzavřënľz 3 Dükud jsou otevíratelná zvenčí. i
dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zn eprůchodněny,
poplachovy zabezpečovací a tísňovy systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

1+. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí byt tyto klíčeuloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, ktery má shodnénebo vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenymi prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí byt řádně uzavřen auzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). ıv' opačném případě musí byttyto klíče uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.5. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) vtomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věciuloženy.
6. Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se kjednotlivyrnlimitům plnění pojistitele jsou uvedeny v následujících tabulkách l. až -'+.
Y. Nedílnou součástí této doložky je vyklad pojmů uvedeny'r v doložce 002105.8. Za pojištěné věci se považují pojištěné zásoby, vlastní movité zařízení a vybaveni, cizí předměty užívané, cizí předmětypřevzaté, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.9. Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plnění pouze v případě,pokud jsou současně splněny následující podmínky:

motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku viditelné, nebobylo umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla,
škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorovévozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.

Pojištěně věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A".
Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky a vandalismu, způsobzabezpečení rovněž platí pro věci Slo užící provozu pojištěného ve Smyslu ZPP P-ĹrOO/lłr

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoruKód *) LPPLI v Kč
prvek Zabezpečení | kvalita prvku zabezpečení

A1 do 20 000 dále nespecifikováno
A2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozicky nebo
- bezpečnostní visaci nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkouA3 do 100 000 dveře plne'

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebofl zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřížnebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklenych části dveříA4 do 300 000 dveře plně
zámek dveří - bezpečnostní uzamykaci systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřížnebo funkční roleta
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jinych technických otvorů s plochouvětší než 500 cm:ł

IKS do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo- bezpečnostní min. tHbodovy rozvorovíłr zámek nebo

- min. tříbodovy rozvorovy uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacímsystémem nebo
- bezpečnostní uzamykaci systém a současně otevíratelná funkční mříž nebofunkčni roleta

prosklené plochy v rozsahu Air
nebo
dveře plně
zámek dveří bezpečnostní uzamykaci systém
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovéhosignálu na akustický hlásič

AE do 1 000 000 dveře plné



Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoruı'; _ n) [_ml v KČ prvek za bezpečeni kvalita prvku zabezpečení __' zámek dveří - bezpečnostní uzamýkací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamvkacímsystémem
prosklené plochý zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochouvětší než 600 cmí:

v funkční mříží nebo funkční roletou nebo- bezpečnostním zasklením v kategorií odolnosti min. FIBA- PZTS (dříve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vvvedením poplachovehcfsignálu na akustický hlásič nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahouí? dn 3 000 000 dveře l bezpečnostní

__zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamýkacím systémem nebo- bezpečnostní uzamýkací systém a současně bezpečnostní min. tříbodovýrozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dvem nebo- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamvkacímsystémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří)prosklené plochý l v rozsahu A6PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou-ochranou s vvvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do mistas nepřetržitou službou nebo
~ trvale střežen jednocˇlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

PZTS (EZSJ/ostraha

A8 dn ıo ooo Doo dvere I v rozsahu A?
zámek dveří I v rozsahu A?
prosklené plochý zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochouvětší než Bílí] cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo- bezpečnostním zasklenim v kategorii odolností min. PéAPZTS (EZSJÍOStraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 S plášt'ovou a prostorovouochranou s vývedením poplachověho signálu do PPC (dříve PCO) nebo- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahouA9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný Způsob Zabezpečení.V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavký na způsobZabezpečení pro limit pojistného plnění do 10 000 000 Kč.*J LPPU - maximální kumulovaný limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příčínv krádežes překonáním překážky nebo vandalismu+ v případě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážký nebovandalismem a následným přerušenírn provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skutečnéhoZabezpečení horní hranicí plnění Z obou druhů pojištění (v součtu).
Pojíštěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu "8".
Tabulka č. 2 Další požadavky na způsobv Zabezpečení proti krádeží Spřekonáním překážky a vandalisrnu, způsobzabezpečení rovněž platí pro věcí sloužící provozu pojištěného ve smýslu ZPP P-ěOO/lłrPožadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoruKód *) LPPU v Kč

prvek Zabezpečení l kvalita prvku ZabezpečeníBI clo 20 000 dále nespecifikovánoBZ do 50 000 dveře l běžné
- dozický nebo
- bezpečnostní vísací nebo
- Zámek s bezpečnostní cýlindrickou vložkou

Zámek dveří

as dn ıoo ooo _díera l plne
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cvlíndríckou vložkou a bezpečnostním kováním nebo~ Zámek s bezpečnostní cýlíndrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mˇ'žnebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámkyprosklené plochý zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochoul větší než 500 cm2BI* do 300 000 [dveře l plné
bezpečnostní uzamýkací svstém a současně otevíratelná funkční mříž HEfunkční roletaprosklené plochýr I v rozsahu 83_BS_ l do 500 000 | dveře l plné

zámek dveří



Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
zámek dveří -› bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný' bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mHž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní rnin.tříbodový rozvorovy zámek a současně otevíratelná funkční
mříž nebo funkční roleta nebo
- min. tříbodovy rozvorovy uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacírn
systémem a současně otevíratelná funkční mñž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu BB
nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mHž nebo

funkční roleta
Pzrs (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

signálu na akustický hlásíč
__ý

BS nad 500 000 Indíviduálně ujednání?r způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednánł platí požadavky na způsobzabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.

'3 LPPU - maximální kumulovanj'f limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiny krádeže
s překonáním překážky nebo vandalismu. v' případě pojistných událostí nastalych krádeží s překonáním překážky nebovandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovany limit pojistného plnění podle skutečného
zabezpečení horní hranicí plnění z obou druhů pojištění (v součtu).

Pojíštěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „ICu

Tabulka č. 3 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky a varıdalismu, způsobzabezpečení rovněž platí pro věci sloužící provozu pojištěného ve smyslu ZPP P-łrOO/lłr
Požadovanýr minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoruKód *) LPPU v Kč
prvek zabezpečení I kvalita prvku zabezpečení

C1 do 20 000 dále nespecifikováno
C2 "do 50 0'00 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní visací nebo
~ zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří fl zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveñ
C4 do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a souča sně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí okenł dveří a jinych technických otvorů s plochou větší než
600 cm2

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachověho signálu naakustickyr hlásíč
C5 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodovjìr rozvorový zámek nebo
- min. tříbodovy rozvorovy uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykaci systém a současně otevíratelná funkční mñž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu C4
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu doPPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou

C6 nad 500 000 Individuálně ujednany způsob zabezpečení,
v' případěı že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsobzabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.



_ - n* Limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiný krádeže
3 _ L.. flııı'llfiáiní kümëêìvìaädalismu. Vpřípadě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážky nebo
M prakážkyll řerušenirn provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skutečnéhol a následflvm P ł , ....t.. .( „t )Mhumí hranici plnění z obou druhu pojis ení v souc u .
Na" '

iM uložené mim

. vztahuje na škodý vzniklé krádeží s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich
Püíištifl: 5; a Charakter“ (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se
vlastne-5 E kudy Vzniflè na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo Sběratelské hodnotý, dokumentaci,_ ˇ náš . . . , „ , _ _“ Í
awìıtčaflııëlł? prostředcích ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zarizenich (pokud nejsou soucasti neboina ł ˇ .I

říslušenstvírrıjine veci) Hpüdfl n v r _ I v' ˇ J ł v W
'ę'ıbulka č. é Další požadavký na zpusobý zabezpeceni proti kradezvL s prekonanim prekazký a vandalismu, způsob
zabezpečení rovněž platí pro věcí sloužící provozu pojištěného ve smýslu ZPP P-ĹrOO/lłr

o uzavřený prostor na oploceném prostranství

Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství
Kód ıli) LPPU v Kč

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
01 do 50 000 oplocení výška 160 cm

Zámek vstupů - zámek dozícký nebo
- zámek s bezpečnostní cýlíndrickou vložkou nebo
- bezpečnostní vísacı'. zámek

D2 do 300 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cýlíndríckou vložkou nebo

- bezpečnostní vísací zámek
ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím hlídacím psem

03 do 500 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cýlíndríckou vložkou nebo

- bezpečnostní vísací zámek
ostraha - v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

hlídacím psem
-vmímopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím

Dé do 2 000 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - bezpečnostní uzamýkací systém nebo

- bezpečnostní vísací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

jejíž poplachový signál je výveden do PPC (dříve PCO)
- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou,

05 do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)
zámek vstupů - bezpečnostní uzamýkací sýstém nebo

v bezpečnostní vísací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího Zámku
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

monitorováno systémem CCT'v' se záznamem

- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni. zabezpečení 3 s obvodovou (perímetrickou)
ochranou, jejíž poplachový signál je vvveden do PPC (dñve PCO) a prostranství je

06 nad 5 000 000 Indíviduálně ujednaný způsob zabezpečení.

zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 mil. Kč.
V případě, že vpojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob

*3 LPPU - maximální kumulovaný limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiny krádeže
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážký nebo
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skutečného
zabezpečení horní hranicí plnění z obou druhů pojištění (v součtu).

Doložka 002102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (lłrül)
l. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážký,

vandalismu v návaznosti na ujednání ZPP 0200/14 a stanoví odpovídající limitv pojistného plnění.
2. Bez ohledu na jiná ujednání této pojistné smlouvv je pojistné plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z

příčíný krádeže s překonáním překážkv nebo vandalismu omezeno maximálním kumulovaným limitem pojistného plnění
(dále jen „LPPU") podle skutečného zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů proti krádeží s překonáním
překážký nebo vandalismu. Tento sjednaný LPPU neruší dílčí sjednané limitý plnění uvedené v pojistné smlouvě pro
pojištěné věci a pojistná nebezpečí. Vpřípadě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážký nebo
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skutečného
zabezpečení horní hranicí plnění z obou druhů pojištění (v součtu).

Obecné požadavkýr na způsoby zabezpečení pojištěných věcí
3. Pojištěný je povinen zajistit, abý v době pojistné události býlý v závislosti na požadovaném způsobu uložení a

zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamýkací mechanismy funkční,



wmv. vstupy' Vjezd? apnđ řádně uzavřeny a uzamčenyI ua M. vrste- D velikügfi 600 Ema a větší zevnitř znepruchodneny,a øçtetní otvügbezpečuvaní a tísňovy systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,
g ,chrănkçľtreznry řádně uzavřeny a uzamčeny.
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b. Pokudlsäschuványj o uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavrenem prostoru, ktery maen , , v . .uší, „Ĺšší zabezpečení ve srovnani s uzavrenymí prostory,n

ry jako jm“ Okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřenyI a pokud jsou otevíratelné zvenčíl iŮt'U'Ů I

líče 0d dveří a vstupů uloženy v místě pojištění!r ve kterém jsou uloženy pojištěné věcíı musí být tyto klíče
jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádné uzavřen aamčen nebo trvale Střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). v' opačném případě musí bytuz

tyto klíče uloženy mimo místo pojištěníl ve kterém jsou pojištěné věcí uloženy.

uloženy.

5' [imitüm plnění pojistitele jsou uvedeny v následujících tabulkách l. a 2.
Y, Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedeny v doložce 002105.

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A".

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeží s překonáním překážky a van dalísmuPožadova ny minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoruKód . . vprvek zabezpečení l kvalita prvku zabezpečení
A1 dále nespecifikováno
A2 dveře běžné

zámek dveří - dozíckwjr nebo
- bezpečnostní vísací nebo
- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkouA3 dveře plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřížnebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklenych částí dveříA4 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční rnñžnebo funkční roleta
prosklené plochy zabezpečení prosklenych Části okenl dveří a jinych technických otvorů s plochouvětší než 600 cm?-

AS dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavmjır bezpečnostní zámek nebo- bezpečnostní min. tˇríbodovy rozvorovy zámek nebo- min. tříbodovy rozvorovy uzávěr dveří ovládany bezpečnostním uzamykacímsystémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebofunkční roleta
rosklené plochy v rozsahu Air

nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systémPZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovéhosignálu na akustickyhlásič

A6 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavny bezpečnostní zámek nebo- bezpečnostní min. tříbodovy rozvorovy zámek nebo- min. tříbodovy rozvorovy uzávěr dveří ovládany bezpečnostním uzamykacímsystémem
prosklené plochy zabezpečení prosklenych částí oken, dveří a jinych technických otvorů s plochouvětší než 600 cmí:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolností min. PSAPZTS (EZSJ/ostraha - PZTS (dñve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovéhosignálu na akustický hlásič nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahouH dveře bezpečnostní

Klíče nd trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) vtomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci

Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým



'aha
pzTS 0529/05“ ochranou s vývedením poplachověho signálu na PPC (dříve PCO) nebo do místa

s nepřetržitou službou nebo
- trvale střežen jednočlennou tyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

T dveře v rozsahu A?

mimâini způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
za

- ˇ.'.ÍÍI. „Ben-i

„Na dveří
kvalita prvku zabezpečení
. vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamvkacím systémem nebo
_ bezpečnostní uzamýkací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dvem nebo
_ min tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamýkacün
systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dvem
v rozsahu A6mlflfihv
-PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášíovou a prostorovou

zámek dveří v rozsahu A?
prosklené plochý zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochouvětší než 600 cmÉ:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklenim v kategorii odolností min. PaA

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou
ochranou s vvvedením poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

Tabulka č.2 Další požadavkyr na způsobur zabezpečení proti krádeži s překonánírn překážky a vandalísmu
Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostorui*

Kód Mapu v Kč a uložení finančních prostředků a cenných předmětů
El do 5 000 zabezpečení v rozsahu kodu A3
E2 do 20 000 zabezpečení v rozsahu kodu A3 a současně uložení ve schránce
EB do 50 000 - zabezpečení v rozsahu kodu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěně konstrukce nebo BT 0

nebo
- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve schránce

Eě do 100 000 - zabezpečení v rozsahu kodu A3 a současně uložení v trezoru min. BT I
nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A4 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0
ES do 300 000 - zabezpečení v rozsahu kodu Ałı- a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo
- zabezpečení v rozsahu kodu A5 a současně uložení v trezoru min. BT I

EE clo 500 000 - zabezpečení v rozsahu kodu A5 a současně uložení v trezoru min. BT II
nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu A6 a současně uložení v trezoru min. BT I
E? do 1 000 000 - zabezpečení v rozsahu kodu A6 a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo
- zabezpečení v rozsahu kodu A? a současně uložení v trezoru min. BT I

E8 do 5 000 000 fl zabezpečení v rozsahu kódu Ř? a současně uložení v trezoru min. BT III
nebo

- zabezpečení v rozsahu kodu 1348 a současně uložení v trezoru min. BT II
E9 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavký na způsobzabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 000 000 Kč.
*J LPPU - maximální kumulovaný limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiný krádežes překonáním překážky nebo vandalísmu. V případě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážky nebovandalísmem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skutečnéhozabezpečení horní hranicí plnění z obou druhů pojištění (v součtu).

Doložka D02104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsobý zabezpečení peněz a cenin
přepravovaných osobou provádějící přepravu (lěOl)
l. Tato doložka stanoví požadované způsobý zabezpečení proti odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný neboosoba jím pověřená, loupeží v návaznosti na ujednání ZPP P-ZOO/lě a odpovídající limity pojistného plnění.2. Pojištěný je povinen zabezpečit přepravovaně peníze a ostatní ceniný tak, abý toto zabezpečení minimálně odpovídaloujednáním této doložký.
3. Další požadavky na způsob zabezpečení peněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedený dále vtabulceČ. l.
1+. Nedílnou součástí této doložký je výklad pojmů uvedený v doložce DOZlUS.



žadavky na způsoby zabezpečení proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin
0.31 po Požadovaný minimální způsob zabezpečeníplném (Kč) a uloženflz peněz a cenin pñ přepravě

Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabela nebo kufříku,
Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejicí),alespoň jedna z nich musí být vybavena obranným prostředkem.
Peníze a ceníny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.
Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna zosob může být osobou doprovázející)uzavřeným osobním automobilem. Jedna zosob automobil řídí a druhá musi být vybavena obrannýmprostředkem. Ridič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místěvozidlo opustit.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabela nebo kufříku.
Přeprava musi být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna zosob může být osobou doprovázejíci)uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojena krátkou kulovouzbraní. Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustitautomobil. Přepravní automobil musi být vybaven funkční radíostanicí nebo jiným funkčním spojovacímprostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uložený v bezpečnostním kufříku.

51; :102000000

GS nad 2 000 000 Individuálně ujednaný způsob Zabezpečení.
v případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsobzabezpečení pro limit pojistného plnění do 2 mil. Kč.

Doložka 002105 - Předepsané způsoby zabezpečení ~ Výklad pojmů (leül)
všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Totoplatí, pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. l. až 8. a části odst. 10. je požadováno, aby jejichbezpečnostní úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem proakreditaci (dále jen „ČIA'Ď nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanouzkušební laboratofi. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT") podleČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627“. Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB"),pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel zavýrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedenév odst. 1. až 8. a části odst. 10. `V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění promechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.
l. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejímpřekonáním tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládanýmbezpečnostním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami,plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min.tříbodovým rozvorovým zámkem(uzamykání dveřního křídla min. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami proti vysazenía vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem.Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata Ĺvjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plnéhoplechu omin.tlouštce3 mm srámem zocelového profilu omin.tloušt'ce5mm. která jsou odolná proti vysazení avyražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlýchvrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod).3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. 'vnější štít bezpečnostníhokování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylíndrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cennýchpředmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostnímidoplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly).

5. Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systémuzamykající dveřní křídlo min. do tří stran a musí být připevněn z vnitřní strany dveří.6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek sbezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňujerozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveřev jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. LJ prosklených dveří musí býtinstalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.T. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacímmechanismem odolným proti vyhmatání. Petlíce i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků. musí vykazovatmechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězunebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlíce a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelnýmspojem.



ł

,IN-,1530; zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek_ÍÍ MZWĚWSĚHŽE „[agtní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku),_-. Move“ 51,1' nflelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.59:: '. "s ném je knmplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní" I Ě" ' I mml; :nečnčıstní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i_ šíři: äezšepčnostni uzamykaci systém lze považovat ielektromechanický zámek. který splňuje požadavky na. nfl překonání uvedené vtomto odstavci.
Wmi kam 59 rnzumí zadlabací zámek, jehož uzamykaci mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou

.ů

øvládäfla jednostranně ozubeným klíčem
r I plnými 59 rnzumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného protimá páni (dřevo plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT2 podle ČSN EN 162?w I

ll.

12.

13.

14.

15.

16.

nebo dle předchozí ČSN P ENV 15521 ÉJveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání v(např. sololitovés výplní .z papírové voštiny, dvere s vyplní zhotovenpu łz palubek), musi vbyt z vnitr'nˇił straˇny dodatecne zpevnerny (napr.celoplošné plechern o min. tloušťce 1 mm, ocelovými vyztuhami, dodatečnou montazi dalsi mechanicky odolne vrstvy),instalací mñže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky l mm.pfnflklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených části musi být zabezpečený ve smyslu. 30.
gišlıkřídlé dveře musi být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokñdlé, a současně musíbýt zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotviraném křídle dveří, které jsou zajištěnynapř. šroubem s maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace pñčnéZávory, instalace vzpěry neotvíraného křídla apod).
Dveřní rámy (zárubně) musi být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřenyzábranami proti vysazení.
Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" - „EZS“;dále jen „F'ZTSn *J se rozumí systém, který splňuje následující podmín ky:a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadovánStupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovanýmČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN SÚlBl-l a ČSN CLC/TS 50131-? vposledních platnýchzněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám Stupeň zabezpečení PZTS podlenormy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osobaurčená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelnýmzpůsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní Signál z PZTS vyveclen na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentníhohlásiče s vlastnim zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 mvysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny přednapadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod).Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladus návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedenaprokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisníorganizací.
Při nesplnění uvedených povinnosti má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.*l Vsoučasných normách jsou užívány anal. Zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „IEŤHAS“ pro poplachovýzabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kdeprochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s pripadnou vrcholovouochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabranovatvolnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, kteránení pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a

vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Strezí-li ostrahaprostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani odmístnosti, v niž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykaci kéd trezoru.Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německýovčák, boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bezprokázaného původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malýchplemen, víz Národní zkušební řád ČMKU).
Krátkou kulovou zbraní. se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle Škzákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) zestřeženého prostoru. Na pracovišti musi být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovanéhopoplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.



1?.Obranným prostředkem je zařízení. které Slouží k osobni ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit odútoku nebo ho paralyzovat (např. Sprej. el. paralyzér).18.0ploceným prostranstvím Se rozumí volné prostranství (areál. místo pojištění) celistvě ohraničené funkčnímoplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře. vrata. vjezdy apod.) mají min. Stejnou výšku jako požadované oplocení.Za věcí uložené na oploceném prostranství Se považují í věci uložené ve Skladovacích halách. jejich plášť je tvořen zlehkých konstrukcí. které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A. B nebo C (např. plášť montovaný zplechůtloušťky do 0.6 mm. pláště plachtového typu - polyetylenové. z PVC. z gumot-extílních materiálů apod.)19.05obou doprovázející se rozumí osoba Starší 18 let. plné svéprávná. bezúhonná. Spolehlivá. fyzicky zdatná. psychickyodolná. která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvikbezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obrannýmprostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojístítele.20.Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu. které má ve všech místech požadovanoumin. výšku S případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů). jejichukotvení a Samotná montáž oplocení musí zabranovat volnému vstupu. snadnému prolomení. podkopání a podlezení.21.Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany _ ..PCO". dále jen „PPC'Í "J je trvale obsluhovanédohledové pracoviště. které pomocí linek telekomunikační sítě. rádiové Sítě. GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobnéhopřenosu přijímá informace týkající se Stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečenýchprostor. zobrazuje. vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou

překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta Spojení S PZTS. V případě ztráty spojení PPC S PZTS musi býtv PPC prokazatelným Způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě Střeženého objektu.**l V současných normách je pro poplochove' přijímací centrum užíváno ongl. zkratku „ARCĹ22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku. který je uzamčen cylindrickým nebo dozíckým zámkem. Schránkou Se rovněžrozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka. které jsou připevněny k téžkému kusu nábytku nebo k podlaze čike zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení.23. Služebním psem se rozumí pes určený a Vycvičený ke strázní a ochranné Sluzbě. Služební pes musí absolvovat príslušné

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládající se z kamerových jednotek. pamětí. monitorovacích zarizeni apřidružených zaüení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu. který je na příslusných médiíchstabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.25. Tísňový prostředek (např. tlačítko. lišta. kobereček apod.) je zařízení PZTS. jehož aktivaci je generován tísňový poplachovýSignál nebo zpráva (např. v případě napadení).26. Trezorem se rozumí Speciální úschovné objekty. jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danoucertifikátem shody s platnou normou ČSN EN llě3-l a norem s ní souvisejících. který vydal certifikační orgánakreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje oh nívzdorná skříň.Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva. podlahy nebo nábytku takovým způsobem. že jej lzeodnést'pouze po jeho otevření nebo po vybouráni ze zdí či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladus pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus Se považuje mechanický klíčový zámek. mechanický kédový zámek. elektronický klíčovýzámek nebo elektronický kédový zámek.27. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovenaz látky. Silonu a obdobných měkkých materiálů.28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil S uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí).Plátěné či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.29. Uzavřeným prostorem Se rozumí prostor. ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojístník nebo pojištěný užíváSám a po právu. Prvky zabezpečujíci uzavřený prostor musí být provedený tak. že z vnější přístupové strany je nelzedemontovat běžnými nástroji. jako jsou šroubováky. kleště. montážní klíče apod.. a nelze je z vnější přístupové stranypřekonat bez destruktivních metod. Podle charakteru materiálu. ze kterého jsou provedený ohraníčující konstrukcepříslušného uzavřeného prostoru (plášt' tvořený Stěnamí. podlahou. Stropem. střechou. vstupními dveřmi. okny atd). Se
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betonu či železobetonu tloušťky min. T5 mm nebo tvořeny z jiného materiálu. avšak z hlediska mechanické odolnostíproti násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též Stavební konstrukce. jejichžmechanická odolnost je doložena certifikátem shody Spožadavky na BT3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí
b) Typ B. uzavřený prostor typu stánek. buňka - prostor S ohraníčujícími konstrukcemí tvo



výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkymi sendvičovými panely (většinou s vrstvami: vnější plech
tloušťky 0,6 mm, tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm).c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní v stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

30. Zabezpečením prosklených částí oken, dverı a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm? se rozumí, že
jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou
větší než 600 cmř, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod,
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod), jsou za bezpečeny některým z dále uvedených způsobů:

Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, kterámá mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN
162? nebo dle přeeflhøzı: čSN P ENv 1627.Výše uvedené požadavky platí í pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).Funkční roletou z vlnitého plechu nebo Z ocelových čí hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženémcertifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 162? nebo dle předchozí ČSN P ENV 1621Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u vyse uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany

b)

c) Funkční okenící zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpecení proti vyháčkování.zhotoveno :mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze prekonat zvnější strany pouze hrubým násilímd) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečné instalovanou bezpečnostní folii,
sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorií odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2Apodle ČSN EN 356.

odečte pojistitel při stanovení výše plnění i částku odpovídající opotřebení uvedených věcí, a to 10 % za každý ukončený
rok provozu, z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však maximálně 60 96 stanoveného plnění.
Doložka DODPIDZ - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědností za újmu způsobenou vadouvýrobku a vadou práce po předání ~ Základní rozsah pojištění (1401)Činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP [3-600/14 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z takového předmětu
podnikání, předmětu činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikání") pojištěného, který je uveden v listině

'ˇ'

přiložené k pojistné smlouvě (např. živnostenský list, koncesní listina, výpis z obchodního rejstríku apod).



pødnikáni evidujicím rejstříku, registru nebo jiném informacnim systému veřejné správy ci obdobné veřejné evidenci ke
dni sjednání pojištěni.
ve Smyslu čl. l odst. 8) ZPP P-ISOO/lí-r se pojištění vztahuje také na povinnost nahradit újmu způsobenou v Souvislosti
5 činností nebo vztahem podle čl. l odst. l) ZPP P-BOO/lé vadou výrobku a vadou výkonané práce, která se projeví po jejím
předání.
Dnlnžkfl DooPıOa - cizí veci převzata fl ašireni røzflflhn pnjištênı: (1401)Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zviřeti, které pojištěný prevzal

ovinužívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle čl. l odst. l) ZPP P-BUO/lłh, s výjimkou újmy způsobené na užívaném
motorovém vozidle.
Doložka DODPIOS - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěni- Rozšíření rozsahu pojištěni
(1401)

Odchylně od čl. 2 odst. l) písm. b) ZPP 13-600/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu
způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla sloužicího jako pracovní stroj, včetně újmy
způsobené výkonem Činnosti pracovního stroje.Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud:a) v Souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění Z pojištění odpovědností za újmu

(škodu) sjednaněho ve prospěch pojištěného jinou pojistnou Smlouvou (zejména z povinného pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla),b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištěni odpovědností Za újmu způsobenou provozem vozidla, alei) byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít,ii) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
iii)k ůjmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s

právními předpisy,
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
d) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně.Toto pojištění se pro případ újmy způsobené:a) výkonem činností pracovního stroje, která (újma) nemá původ v jeho jízdě, sjednává se sublimitem ve výší rovnajicí

se limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu,b) jinak než v případě uvedeném pod písm. a) sjednává se sublimitem uvedeným pro účely pojištění dle této doložky
v pojistné smlouvě.

Nad rámec čl. l ZPP 13-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti Za újmu vztahuje i na právním předpisem stanovenou
povinnost pojištěného nahradit čistou finančni škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla
jinak, než jako:

a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničenim nebo ztrátou,b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním Zvířete,c) následná finančni škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti.
Mimo výluk a omezeni pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na
povinnost nahradit čistou tinančni škodu způsobenou:a) vadou výrobku,

b) vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání,c) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedeni účetnictví, projektová činnost
ve výstavbě),

d) znečištěním životního prostředí,



E) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, vlhkosti,hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisí/emisi/vlivů na okoli,f) pojištěným v Souvislosti s výkonem funkce Statutárního orgánu nebo člena statutárního nebo kontrolního orgánuprávnické osoby,
g) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává,h) zpronevěrou,
i) vsouvislosti sjakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby cennýchpapírů),
j) vsouvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí apod. a/nebo sezastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo financování a/nebo které se týkáhodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelně energie, pohonných hmota/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolínemovitostí/objektů/prostorů, vsouvislosti s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným neboodhadovaným či garantovaným výnosem jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investicenebo komodity,
k) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybně platby v účetnictví pojištěného,l) na pohledávce pojištěného,
m) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo líkvidátora,n) výkonem exekuční činnosti,
o) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti,p) nedodrženim smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,o) nedodržením rozpočtu/předběžného odhadu/kalkulace,r) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištěni se typovým projektem rozumíprojekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,S) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochrannýchznámek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a právs nimi souvisejících),

t) porušením povinnosti mlčenlivosti,
u) jakoukoli činností Související se zpracováním a poskytováním dat a informací, službami databank, správou sítí,-racionalizací nebo automatizaci,
v) poskytováním sottvvaru nebo hardwaru,

v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přeh rad,x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních síti nebozařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže bylyna základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti sezastoupením před soudy,
z) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která bylazpůsobena konáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, ale bez přiměřenýchdůvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistnésmlouvě ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel ztohoto pojištěníškodu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 1+) písm. a) až c) ZPP 13-600/14.

š.

Doložka DODP115 fl Výkon veřejné moci - Rozšíření rozsahu pojištění (1507)Odchylně od čl. 8 odst. l) písm. b) vPP P-lOO/lłr se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnostpojištěného nahradit újmu způsobenou při výkonu veřejné moci (a to ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/llr i vadouvykonané práce, která se projeví po jejím předání), jestliže povinnost vyplývá ze zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti zaškodu způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona Českénárodní rady č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich čin nosti (notářský řád).Nad rámec čl. l ZPP P-EOD/lłf se toto pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěnéhonahradit čistou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako:a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,c) následná řinanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti.Odchylně od čl. 2 odst. l) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. l ZPP P-EOO/lłı- se toto pojištění vztahuje též napovinnost pojištěného poskytnout v penězích zadostiučinění za vzniklou nemajetkovou újmu (peněžitou náhradunemajetkové újmy) podle 55 3la zákona č. 82/1998 Sb.Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínekztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištění vtomto rozsahu dálenevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené:a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek aprůmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi



_

souvisejících).
z tohoto pojištění pojistitel nad rámec čl. l ZPP 9600/14 uhradí také:a) náklady řízení, které byly poškozeným účelně vynaloženy na zrušení nebo změnu nezákonného rozhodnutí nebo nanápravu nesprávného úředního postupu pojištěného, jestliže jejich náhrada byla poškozenému přiznána na základěpravomocného rozhodnutí vydaného v tomto řízení;za takové náklady řízení se považují í účelně vynaložené hotové výdaje a odměna za zastupování (náklady právníhozastoupení) poškozeného;

tyto náklady řízení se pro účely tohoto pojištění považují za škodu,b) náklady řízení, které vedlo ke zrušení nebo 'změně nezákonného rozhodnutí nebo nápravě nesprávného Úředníhopostupu pojištěného, jestliže jejich náhrada byla jinému subjektu než poškozenému (např. státu) přiznána na základěpravomocného rozhodnutí vydaného v tomto řízení;tyto náklady řízení se pro účely tohoto pojištěni považují za škodu,c) náklady právního zastoupení pojištěného v řízení, které vedlo nebo mělo vést ke zrušení nebo změně nezákonnéhorozhodnutí nebo nápravě nesprávného úředního postupu pojištěného;tyto náklady právního Zastoupení pojištěného se pro účely tohoto pojištění považují za náklady právního zastoupenípojištěného podle čl. 7 odst. l) ZPP P-BOD/lłr.Doložka DODP116 - Obecní policie - Rozšíření rozsahu pojištění (léOl)

a) škoda způsobená na věci jejím poskozením, zníčením nebo ztrátou,b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,c) následná finanční škoda vzniklá jako přímy dusledek újmy na zivote nebo zdraví clověka, věci nebo zvíOdchylně od čl. 2 odst. l) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. l ZPP P-BOO/lłr se toto pojištení vztahuje též napovinnost pojištěné obce poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy vjíných pripadech, než jsou uvedeny vcl. 1odst. 2) ZPP P-BOO/lłr, uloženou jí na základě 55 24 zákona č. 553/1991 Sb. pravomocným rozhodnutím Soudu z důvoduneoprávněného zásahu do práva na ochranu osobnosti člověka nebo právní osobnosti právnické osoby.Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínekvztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištění vtomto rozsahu dálenevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené:a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtéžováním nebo zneužíváním,c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek aprůmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimisouvisejících).

Pro toto pojištění se ruší čl. 2 odst. 2) písm. a) a b) ZPP RBOB/14.

Dnınžk-n- DoBıoı - Elektrnniflká rizika - vyluka (1401)
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky avýdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at plně nebo částečné:a) užíváním, zneuzítím, selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky,internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,e) jakýmkoli porušením, zníčením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením

t) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením tunkcnosti dat, kódování, programů, programového vybavení

g) jakýmkoli porušením, at ůmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky,



Výše uvedené výluky se však neuplatní, vzniknevli z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věcinëkterým z pojistných nebezpečí: požární nebezpecí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupolznitilSeguv (tj. sesouváni půdy, zřicení skal nebo zemin, sesouvání nebo zříceni lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo némrazanebo vodovodní nebezpečí, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné Smlouvě pojištěn.Doložka DOBIOB - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničívá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročérnłhranice rychlosti zvuku.
2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojištovaných věcí a sjednává 5av případě pojištění souboru věcí.3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věci a sjednává se v případě pojištění výčtujednotlivých věci a součtu jejich hodnot.4. Za cenné předměty se považují:

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 OOO Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); zacenné předměty se nepovažuje elektronika.5. Za finanční prostředky se považuji:
a) penize, tj. platné tuzemskěi cizozemské bankovky a mince,b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálničníznámky, stravenky apod.,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený vpojistné smlouvě převzal při poskytováníslužby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.ì'ˇ. Data jsou strojně nebo elektronicky Zpracovatelné informace.8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebosurovin, a to jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající zesjednaněho smluvního vztahu.

souvislosti s provozem vozidla v pohybu.10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

14.Frarıšíza integrální se od plnění neodečitá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnoučástkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinaci.lS.Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plněníneposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnoučástkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinaci.16.1ntegrálni časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jentehdy, je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. ]e-li však přerušení provozu pojištěnéhodelší než tento počet pracovnich dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění.17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.19.Krádeží spřekonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základěznaleckého posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedenýmzpůsobem:
a) do mista, ve kterem byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny kjeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil.c) misto, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněné zmocnilkrádeží nebo loupeží.

20. Krupobitim se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.Neni-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limitpojistného plnění iza limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.22.Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti pojíštěnému, jehozaměstnanci nebo jiné osobě jimi pověřené.23.Maximální roční limit pojistného plnění (MRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistnýchudálostí vzniklých v jednom pojistném roce. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horníhranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění.



21h Mobilní Elektronické zařízení je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné,nebo pevně instalované ve vozidle.

pojištěnou věc.
28. Následná škoda je škoda způsobena' přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model Stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce.`výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odbornýchkurzech.
30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu jí přechodně31.Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková daleprodávána a není servisně zajištěna.
32.Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takženení stanovena jejich cena.
33. Neproporcíonální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázové při výpadku zařízení, které nepřetrvavají po celoudobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnimu zařízení, náklady na transport datových nosičů,náklady na instalaci náhradního zařízení).34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.35. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný)závazky vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.36. Dchranným zařízením se rozumí zařízení Sloužící kochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. naživotní prostředí. Nahodílou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní záva dou zařízení,jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit.37. Oplocení je ostatní stavba sloužící kohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z danéhoprostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.38. Dpotřebenim se rozumi přirozený úbytek hodnoty věcí způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výsi opotřebení ovlivňujetaké ošetřování nebo udržování věci.39.Loupeží přepravovaných peněz nebo cenín se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenín, kterépřepravuje pojištěný nebo Osoba jim pověřená, loupeží.1+0.Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda jižzaplavuje místo pojištění mimo korýto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasněpřirozeným způsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtokusrážkových vod.

1+1. Požár je oheřı, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebobyl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezenýmpřístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratemdále nerozšířilo.
42. Proporcionální vícenáklady jsou vicenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např.nájemné za techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.łıli. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištěnípřipravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.Jklílľlřenosným elektronickým zañzením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci vterenu a je buďpřenosné, nebo odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažuji kalkulátory, diáře, mobilní telefony,pagery, kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů.1+6. Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škodavzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věcv době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné prepetí v elektrorozvodné nebo komunikacní síti, k němuždošlo v důsledku působení blesku na tato vedeni.1+1 Průvodnímí jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasebni látky použité přizásahu proti požáru.

1+8.Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pročinnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažuji data.#9. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedenýmanuálně z původních dokumentů.
51. Za sdružený žível se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobiti,sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza,vodovodní nebezpečí.
52. Sesedáním půdy se rozumí klesáni zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebolidské činnosti.



53, Sesouva'nim nebo zficenirn lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.
51h Sesouvánim půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesàní
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzánim, sesycháním, podmáčením
půdy bez porušení rovnováhy svahu.55. Součásti věcí je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím vec znehodnotí.

56.5trojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na
plnění předepsaných funkcí.

ST. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnení.58. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojístným za hodnocené období specifikované v pojistné
smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:a) zionizujícího Zařízení nebo kontaminacemi radíoaktivítou zjakéhokolí jaderného paliva nebo jaderného odpadu

anebo ze spalováníjaderrıého paliva,b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakcí,
radioaktivní síly nebo materiály.60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetıckých nebezpeci se rozumi škoda Způsobená:a) užíváním, zneužítím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky,
internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,b) ja kýmíkolí daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stran ce nebo podobném zarizeni,c) projevem jakéhokoli počítačového víru nebo obdobného programu,d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,e) jakýmkoli porušením, zníčením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazánim nebo jinou ztrátou či poškozenímf) Ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kédování, programů, programového vybavení, vestavěnérn logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na Straně pojisteného.61. Taveninou se stává jakákoli hmotné substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do

stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).62. Tíhou sněhu nebo námrazy Se rozumí destruktivní působení jejich nadmerné hmotnosti na konstrukce budov. Za
nadměrnou se považuje taková tíha Sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za
škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovazuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo

k podnikatelské činnosti, a dále věci, které maji hmotnou podstatu a které slouží pojištěn ému k zajištění chodu provozu.
Za věci slouzící provozu pojistěného se však nepovažují přístupové cesty (Silnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.)

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených.b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně pripojených.

ľü. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpocetni techniky, např. diskety, optické disky,
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.?1. Výrobkem se rozumí hmotné movítá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak získána a je určena
k uvedení na trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li
součástí nebo příslušenstvím jiné movíté nebo nemovitě věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní sila, která
je určena k uvedení na trh, například elektřina.?2. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.73. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení
pojištěného.

71h Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnice MSK - 64, udávající makroseísmické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).



považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vvnaložit k vvbudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném

místě, včetně nákladů na zpracování pro}ektové dokumentace,

??.Ztrátou věci se rozumí stav, kdv osoba oprávněná svěcí disponovat pozbvla nezávisle na své vůli možnost sní
disponovat.

střech se Sklonem střešních rovin do 15-ti stupňů.
Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na Střešní plášť a na nosnou
konstrukci střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatízení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od
klimatických vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatizení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvv a krvtinv může obsahovat řadu doplňkových vrstev (napr.
tepelná izolace).

Doložka DODCIOZ - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
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Výpis Z veřejné části Zivnostenského rejstříku
Platnost k 30.12.2015 09:18:52

Název: Město Prachatice
Sídlo: Velké náměstí 3, 383 01, Prachatice - Prachatice IIdentifikační číslo osoby: 00250627
Statutární orgán nebojeho členové.“

Jméno a přijmení:

Živnostenské oprávnění č. 1'
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákonaObory činnosti: Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práceVýroba, rozmnožování, distribuce, prodej, pronájem zvukových a zvukově-obrazovýchzáznamů a výroba nenahranýclı nosičů údajů a záznamůSkladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravěPronájem a půjčování věcí movitých

Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudkůReklamní činnost, marketing, mediální zastoupeníMimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské činnostiProvozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádáníkulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcíPoskytování technických služeb
Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik' nprávnênf: 08.09.1992
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
1. livrobo, obchod o' sfnžby neuvedené v přílohách í až 3 živnostenského zákonaObor činností: Iýdovotefskě činností. pof'jflgrofická výroba. knihařské or kopírovocípráceNázev; nđhør SSAŽP

Adresa: Velké náměstí 1, 383 01, Prachatice - Prachatice IIdentifikační číslo provozovny: 1005818321
Zahájení provozování dne: 01.11.2000
Adresa: Velké náměstí 3, 383 01, Prachatice - Prachatice IIdentifikační číslo provozovny: 1005818339
Zahájení provozování dne: 02.06.2003

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení:
Datum narození:

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Prachatice

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpi se jsou k datu platnosti výpisu zapsányv živnostenském rejstříku.
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ČÁST I. SPŮLEČNĂ USTANŮUEHÍ

Článek 1 Úvodní ustanovení

l) Pojištění se řídí pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami uvedenými
v pojistné smlouvě, zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem
(dále jen „občanský zákoník'Ů, a dalšími příslušnými právními předpisý.

2) Týto všeobecné pojistné podmínkyt se vztahují na pojištěni majetku,
odpovědnosti, pñpadné jiných hodnot pojistného zájmu.

3) Vedle těchto všeobecných pojistných podmínek mohou být podmínký
pojištění podrobněji upravený v příslušných zvláštních či jiných pojistných
podmínkách (dále jen „zvláštní pojistné podminký'ı). v' případě. že je jakékoli
ustanovení všeobecných pojistných podmínek v rozporu s ustanovením
zvláštních pojistných podmínek. má přednost příslušné ustanovení zvláštních
pojistných podmínek. Nejsou-li ustanovení zvláštních a všeobecných pojistných
podmínek v rozporu, platí ustanovení všeobecných i zvláštních pojistných
podmínek zároveň.

1+) Týto všeobecné pojistné podmínký i pñslušné zvláštní pojistné podmínký
jsou součástí pojistné smlouvý a v pojistné smlouvě se od nich lze odchýlit.
'v' případě, že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek v rozporu
s ustanovením pojistné smlouvý, má přednost příslušné ustanovení pojistné
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smlouvý. Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvý a pojistných podmínek
v rozporu, platí ustanovení pojistné smlouvý í pojistných podmínek zároveň.

5) Pojištění se sjednává jako pojištění škodové.

6) ]e-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto
pojistnou smlouvou se nepoužijí ustanovení SS 1799 a 1800 občanského
zákoníku o smlouvách uzavíraných adheznim způsobem.

Článek 2 Vznik a trvání pojištění

1) Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vvmezena dnem počátku
pojištění a v případě pojištění na dobu určitou i dnem konce pojištění. Pojištění
se sjednává na dobu neurčitou, není-li ujednáno jinak.

2) Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený r
ve smlouvě jako počátek pojištění. Není-li uveden přesný čas počátku pojištění,
vzniká pojištění v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek
pojištěni, nejdříve však uzavřením smlouvý. Není-li ve smlouvě počátek pojištění
vůbec uveden, vzniká pojištění v 00:00 hodin prvního dne následujícího
po uzavření smlouvý.



zájem i na majetku jiné osobý, pokud bý mu bez jeho existence a uchování
hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný k pojištění souhlas, má se za to,
že pojistný zájem pojistníka býl prokázán.

2) Pojistný zájem pojistníka může být založen zejména, jde-li o pojištění:
a) majetku, který pojistník oprávněně užívá nebo ho převzal za účelem

provedení objednané Činnosti,
b) majetku, který je ve vlastnictví osobý pojistníkovi blízké,
C) majetku právnické osobý Členem jejího statutárního orgánu nebo tím,

kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje jako její člen nebo na základě
dohodý či jiné skutečnosti, a naopak pojištění majetku těchto osob danou
právnickou osobou,

d) majetku, který je ve vlastnictví společníka nebo člena pojistníka nebo osobý
společníkovi (členovi) blízké,

e) majetku společnosti, ve které má pojistník majetkový podíl nebo ve které
má majetkový podíl stejný subjekt jako v pojistníkovi - právnické osobě,

f) majetku, který slouží k zajištění pohledávky pojistníka,
g) majetku, který pojistník spravuje,
h) odpovědnosti osob uvedených v písm. b) až e),
i) odpovědnosti osobý, která může způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištění

odpovědnosti zaměstnance zaměstnavatelem).

3) Pojistíl-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel
o tom nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli však náleží
odměna odpovídající pojistnému až do dobý, kdý se o neplatnosti dozvěděl.

ě) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo kzániku pojistného zájmu.
Toto oznámení musí být učiněno v písemné formě a musí v něm být uvedený
informace a k němu přiložený dokumentý, ze kterých bude zánik pojistného
zájmu výplývat.

Článek 7 Pojištění cizího pojistného nebezpečí

l) Pojistník může uzavñt smlouvu vztahující se na pojistné nebezpečí třetí
osobýr (pojištěného), která je odlišná od pojistnika (dále jen „pojištění cizího

'VF'pojistného nebezpeci '), pokud má na takovém pojištění pojistný zájern.

2) Pojistnik je povinen seznámit pojištěného s obsahem smlouvý vztahující
se na pojistné nebezpečí pojištěného.

3) Není-li ve smlouvě uvedeno jinak, je pojištění cizího pojistného nebezpečí
sjednáno ve prospěch pojištěného, tj. právo na pojistné plnění má pojištěný,
a to i tehdý, je-li pojistitel povinen výplatit pojistné plnění, na něž má nárok
pojištěný, osobě odlišné od pojištěného (např. v pojištění odpovědnosti za újmu).

4) Pouze je-li tak výslovně uvedeno ve smlouvě, je pojištění cizího pojistného
nebezpečí sjednáno ve prospěch pojistníka či jiné třetí osobý. v takovém případě
mohou týto osobý uplatnit právo na pojistné plnění, pouze pokud prokáží,
že seznámilý pojištěného s obsahem smlouvý a že pojištěný, vědom si, že právo
na pojistné plnění nenabude, souhlasí s tím, abý pojistník či jiná třetí osoba
pojistné plnění přijali.
Neprokáže-li pojistník tento souhlas pojištěného nejpozději do konce sjednané
pojistné dobý, zaniká pojištění uplýnutim této dobý. Nastane-li pojistná událost,
aniž býl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné plnění
pojištěný.
]e-li pojištěný, který není plně svéprávný, potomkem pojistníka, musí být souhlas
pojištěného s výplatou pojistného plnění pojistníkovi nahrazen zvláštním
souhlasem. Zvláštní souhlas se nevýžacluje, pokud je pojistnik zákonným
zástupcem pojištěného a nejde o pojištění majetku.

5) Dnem pojistníkový smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce
vstupuje do pojištění na místo pojístníka pojištěný. Oznámíli však pojistiteli
v písemné formě do 30 dnů ode dne pojistníkový smrti nebo ode dne jeho
zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti nebo
dnem zániku pojistníka.

Článek 8 Obecné výluky z pojištění
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I*1 Pojištění se nevztahuje na jakékoliv události, které vzniklý v důsledku:
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válečných událostí, vzpourý, povstání nebo jiných hromadných násilných
nepokojů, stávký, výluký, teroristických aktů (tj. násilných jednání
motivovaných politický, sociálně, ideologický nebo náboženský) včetně
chemické nebo biologické kontaminace,

b) zásahu státní moci nebo veřejné správý,
c) působeníjaderné energie.

2) Z pojištění nevzniká právo na plnění za újmu způsobenou úmýslně
pojištěným, pojistníkem, oprávněnou osobou nebo jinou osobou z podnětu
některého z nich.

3) Právo na pojistné plnění či jiné plnění z pojištění nevznikne v pHpadě,
že jeho poskýtnutí bý býlo v rozporu s právními předpisý jakéhokoliv státu
(včetně mezinárodních úmluv) upravujícírni mezinárodní sankce za účelem
udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochraný základních
lidských práv a boje proti terorismu.

ě) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištění odchýlně od pojistných
podmínek vztahuje í na případ, který je z pojištění jinak výloučen, nemá takové
ujednání vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištěni ani jiných
ustanovení omezujících pojistné krýtí.

5) Na pojištěni se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, pñslušných zvláštních pojistných podmínkách nebo výplývající
z právních předpisů.

Článek 9 Územní platnost pojištění

Podmínkou vzniku práva na plnění z pojištění je, že újma ijeji pHčina nastalý
na území České republiký, není-li ujednáno jinak.

Článek 10 Pojistné

l) Pojistník je povinen řádně a včas platit pojistné.

2) Pojistné se sjednává jako běžné, neni-li v pojistné smlouvě uvedeno,
že se jedná o jednorázové pojistné.

3) lednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné
se sjednává za jednotlivá pojistná obdobi, jejichž délka je uvedena v pojistné
smlouvě. Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měsíců. První pojistné
období začíná dnem počátku pojištění.

ě) Neni-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždý první den příslušného
pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku pojištěni.

5) Pojistné se považuje za zaplacené včas, je-li nejpozději v den jeho splatnosti
připsáno na bankovní účet pojistitele nebo jim určené osobý s variabilnírn
sýťnbolem stanoveným pojistitelem, popřípadě uhrazeno v hotovosti pojistiteli
nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocnén pojistné inkasovat.



E) Pojistné zaplacené pod variabilním sýmbolem určeným pojistitelem
se považuje za uhrazeně pojístníkem či jinou osobou s jeho souhlasem.

T) Pojístítel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění. není-li dohodnuto
nebo občanským zákoníkem stanoveno jinak.

B) Pojístítel může změnit výši pojistného jednostranně v případech stanovených
občanským zákoníkem či uvedených v následujícím odstavci tohoto článku. nebo
dohodou s pojístníkem. 2a dohodu s pojistníkem o změně pojistného se považuje
také úprava pojistného na základě podmínek uvedených ve smlouvě. ze kterých
je zřejmý způsob stanovení nové výše pojistného (např. sýstém bonus/ malus).

9) Pojístítel může jednostran né změnit výši běžného pojistného na další
pojistné období. změní-li se podmínkýı rozhodné pro stanovení výše pojistného.
zejména:
a) obecně závazné právní předpisý nebo ustálená soudní praxe (např. v oblasti

náhradý újmý). které mají vliv na stanovení výše pojistného nebo pojistného
plnění nebo na výší nákladů pojistitele (např. změna daní či povinného
rozsahu pojistné ochraný).
řaktorý vedoucí ke zvýšování pojistného plnění. které nejsou závislé na jeho
vůli (např. v důsledku změný cen zboží. náhradních dílů. služeb nebo
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v důsledku změný četnosti škodných událostí).

Q; obecné závazné právní předpísý. které ukládají pojistiteli dodatečné výdaje
(např. povinné odvodý). k nimž v době uzavření smlouvý nebýl pojistitel
povinen. nebo
není-li pojistné dostatečné k zajištění trvalé splnitelností závazků pojišt'ovnýd lis

-.J

podle zákona upravujícího pojišťovnictví.

10) Pokud pojistník se změnou výše pojistného podle přechozího odstavce
nesouhlasí. musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne.
kdý se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. v' takovém případě zanikne
pojištění uplýnutím pojistného období předcházejícího pojistnému období.
ve kterém mělo dojít ke změně výše pojistného. upozornil-li pojistitel pojistníka
na tento následek a nedojde-li k jiné dohodě mezi pojistníkem a pojístítelem.
Pojištění však z důvodu nesouhlasu pojistníka s novou výší pojistného
nezanikne. je-li pojistné pro nové pojistné období upravené podle tohoto článku
nižší než pojistné za předcházející pojistné období. Pokud není v uvedené lhůtě
nesouhlas výjádřen. pojištění nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené
pojistné.

11) Pojístítel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávkýr
za pojistným v pořadí. v jakém po sobě vzniklý. ]iné své pohledávký související
s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně.

12) Pokud pojistné nebýlo zaplaceno včas a ve sjednané výši. je pojistitel
oprávněn požadovat úrok z prodlení a nákladyf spojené s upomínáním
a výmáháním tohoto pojistného.

Článek 11 Plnění pojistitele

1) Pojistné plněníje omezeno horní hranicí. která je určena pojistnou částkou
nebo limitem pojistného plnění.

2) Pojístítel poskýtne pojistné plnění. pokud osoba. která uplatňuje právo
na pojistné plnění. prokáže a šetření pojistitele potvrdí. že se jedná o nahodilou
událost krytou pojištěním. tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjištěn
rozsah této povinnosti.

3) Oprávněnou osobou (tj. osobou. která má právo na pojistné plnění
z pojištění) je pojištěný. není-li v pojistné smlouvě nebo v ostatních

ustanoveních pojistných podmínek vztahujících se ke sjednaněmu pojištěni`
uvedeno jinak.

1+) Uprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčasti.
Spoluúčast může být výjádřena pevnou částkou. procentem. časovým úsekem
nebo jejich kombinací. Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného
plnění. Celkovou výší pojistného plnění se rozumí částka. v níž bý býlo
stanoveno pojistné plnění před odečtením dohodnuté spoluúčasti. Pokud celková
výše pojistného plnění nepřesahuje dohodnutou spoluúčast. pojistitel pojistné
plnění neposkytne. 'v' pojištěni odpovědnosti za újmu se náhrada újmý výplácí
poškozenému po odečtení spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění.

5) Pojistné plnění se poskýtuje v penězích. To platí i v případě. kdýr je výpláceno
pojistné plnění z pojištěni odpovědnosti za újmu a pojištěný je povinen
způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu. Pojistné plnění
ijakákoliv jiná plnění z pojištění budou hrazena v tuzemské měně. pokud
z právních předpisů. včetně mezinárodních dohod. kterými je Česká republika
vázána. nebo z dohodý s pojistníkem nevýplývá povinnost plnit v jiné měně.
Pro účelý stanovení výše plnění se pro přepočet měn použije kurz výhlášený
Českou národní bankou ke dní vzniku pojistné události. Pro účelý výplatý
v cizí měně se použije kurz banký pojistitele platný ke dni výplatý plnění.
Pro výloučení pochýbnosti se uvádí. že pojistitel nenese jakékoliv kurzové riziko
související s přepočtem měn.

6) Má-li oprávněná osoba. resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě
související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnotýÍ
(dále jen „DPI-1"). poskýtne pojistitel plněnive výši výčíslené bez DPH.
v' případech. kdý oprávněná osoba. resp. poškozený tento nárok nemá. poskýtne
pojistitel plnění ve výší výčísleně včetně DPH.

Článek 12 Šetření pojistitele

l) Pojístítel zahájí šetření bez zbytečného odkladu po obdržení oznámení
o škodné události a pokračuje v něm tak. abý býlo skončeno nejpozději do tří
měsíců po obdržení takového oznámení. Nebude-li možné šetření v této lhůtě
ukončit. je pojistitel povinen sdělit osobě. která uplatnila právo na pojistné
plnění. důvodý této skutečnosti.

2) Do dobý šetření se nezapočítává doba. po kterou probíhá řízení před
orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízení.
přestupkové nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí Hzení. jehož výsledek
je rozhodný pro stanovení povinnosti pojistitele poskýtnout pojistné plnění.
nebo řízení ve věcí trestního oznámení pro podezření z pojistného podvodu.
které býlo podáno z důvodu nepravdivých nebo zamlčených údajů v souvislosti
s oznámenou událostí. Po tuto dobu není pojistitel v prodlení s plněním své
povinnosti výplatit pojistné plnění. popř. zálohu na pojistné plnění.

3) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne skončení šetření pojistitele
nutného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě. která uplatnila právo na pojistné
plnění.

ě) Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit způsob opravý nebo
výměnu věci. ke které se vztahuje sjednané pojištěni. Pokud oprávněná osoba
přesto věc opravila nebo výměníla jiným způsobem. je pojistitel povinen plnit
jen do výše. kterou bý plnil. kdýbý oprávněná osoba postupovala podle jeho
doporučení.

5) V případě. že nelze ukončit šetření do tfi měsíců ode dne oznámení.
poskytne pojistitel na písemnou žádost osobý. která uplatnila právo na pojistné
plnění. přiměřenou zálohu na pojistné plnění. Při stanovení přiměřené výše



zálohý pojistitel zohlední zejména dosavadní výsledký šetření a výši prokázanéa doložené újmý. Pojistitel zálohu neposkvtne, je-li rozumný důvod jejíposkýtnutí odepñt, zejména:
a) není-li z výsledků dosavadního šetření jisté, zda se na škodnou událost budevztahovat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou,
b N
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porušilflli pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právona pojistné plnění, povinnost související s uplatněním práva na pojistnéplnění a šetřením pojistitele, zejména obsahuje-li oznámení škodné událostinebo jakékoliv jiné podání či doklad ke škodné události nepravdivé nebohrubě zkreslené ůdaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údajezamlčený, nebo neposkýtuje-li řádně součinnost,
je-li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněně osobě
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vedeno trestní řízení ve věci související s oznámenou škodnou událostí, nebod 'M

i-I
'

existuje-li důvodné podezření, že pñ uplatnění práva na pojistné plněnídošlo ke spáchání trestného činu, přičemž o dúvodné podezření ze spáchánítrestného činu jde vždv, kdýž je v souvislosti s takovým uplatněním právana pojistné plnění podáno trestní oznámení na pojístnika, pojištěného,oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění nebo jinouosobu jednající z jejich podnětu.

E) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávkýpojistného nebo své jiné pohledávkýr z pojištění. To neplatí pro povinné
pojištěni.

ř) Pojistítel je oprávněn započist proti plnění z pojištění svoji pohledávku vůčiosobě, která má právo na plnění z pojištění, i pokud pohledávka za touto osobouvznikla z jiného pojištěni.

Článek 13 Zechraňovaci nákladyÍ

l) Zachraňovacími nákladv se rozumí účelně výnaložené nákladý na:a) odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) odklizení pojištěného majetku poškozeného pojistnou událostí nebojeho zbytků, pokud je povinnost toto učinit z hýgienických, ekologickýchči bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, nahradí pojistitel zachraňovací nákladý a škoduutrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst. l) až do výše lü ljiz-z horníhranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro konkrétnírozsah pojištěni (ve vztahu kpojistnému nebezpečí, předmětu pojištění apod),ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná
událost, s níž souvisí výnaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škodý;maximálně však do výše 10 ii. z pojistné hodnotý pojištěného majetku, resp. těchjeho částí, které býlý ohrožený nebo dotčený vznikem pojistné události,se kterou souvisí vvnaložení zachraňovacich nákladů nebo vznik škodý.

I) ]de-li o záchranu života nebo zdraví osob, nahradí pojistitel zachraňovacíıákladý a škodu utrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst. l) až do výše0 bez horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednanéro konkrétní rozsah pojištěni (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětuojištěni apod), ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kteréhoastala pojistná událost, s níž souvisí výnaložení zachraňovacích nákladů nebornik škodý.

Omezení vvplývající z odst. 2) a 3) neplatí pro zachraňovací nákladý, kteréıjistník, pojištěný nebo jiná osoba výnaložili se souhlasem pojistitele a kteréjinak nebýli povinni výnaložit.

O výplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škodý podle tohotonku se horní hranice pojistného plnění nesnižuje.

E) Pojistitel nehradí nákladý vvnaložené:
a) na obvyklou údržbu a ošetřování věci,
b) na plnění povinnosti předcházet vzniku újmý, s výjimkou nákladů podleodst. l) písm. a).
c) pojištěným nebo jinou osobou v rámci povinností stanovených jim jinýmzákonem než občanským zákoníkem.

Článek Iù Povinnosti pojistitele

l) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě,všeobecných pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistnýchpodmínkách a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistitel je zejména povinen:
a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazý, které zájemce o pojištění nebopojistník položil při jednání o uzavření či změně pojistné smlouvý;b) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojištění;c) vrátit dokladý, které si výžádá osoba, která je předložila, není-li nezbytné,abý v originále zústalv součástí příslušné spisové dokumentace pojistitele.

Článek 15 Povinnosti pojistnika, pojištěného a jiné osobv, která uplatňujeprávo na pojistné plnění

l) Pojistník, pojištěný a jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění,jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, všeobecnýchpojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných podmínkácha v občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistník a pojištěnýjsou zejména povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko,a přezkoumat činnost zařízení sloužících k ochraně majetku, předložitknahlédnutí projektovou, požárně-technickou, protipovodňovou, účetníijinou obdobnou dokumentaci a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsoupovinni umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočetpojistného;

b "'h
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"' zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazý pojistitele týkající
se sjednávaného pojištění;

CL; oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změný týkající se skutečností,na které býli pojistitelem tázáni nebo které jsou uvedený ve smlouvě,zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterýmse vztahuje sjednané pojištěni, změný osobních a dalších údajů
uvedených ve smlouvě včetně změný příjmení, adresv býdliště nebo sídlaa korespondenční adresv, všech dalších kontaktních údajů poskýtnutýchza účelem vzájemné komunikace, bankovního spojení aj.;

d) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvýšuje či bý mohlo zvýšit pojistnériziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; zvýšení pojistného rizikaje pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli;

IL výnaložit veškeré úsilí, které po nich lze rozumně požadovat, abý předešlivzniku pojistné události, zejména nesmí porušovat povinnosti směřujícík odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim uložený právnímipředpisý nebo na jejich základě nebo které na sebe vzali jakoukoli smlouvou,a nesmí strpět porušování těchto povinností ze stranv třetích osob;ř) řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně provádění předepsanýchservisů a revizí podle právních předpisů, technických norem nebo pokýnů
výrobce;

g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištěniproti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistnéčástký, limitý pojistného plnění apod.) uvedené v ostatních smlouvách;h '"I-
ı-ı-

I' oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnotý pojištěné věci nebo souboru věci,zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 10 ví, není-li ujednáno jinak;při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojíštěni;



i) oznámit pojistiteli bez zbýtečného odkladu, že zanikla možnost vzniku
pojistné události (např. že došlo k zániku pojistného nebezpečí nebo
pojistného rizika),

j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnutí o úpadku a o způsobu
řešení ůpadku pojistníka a pojištěného,

k) předložit pojistiteli dokumentý, které si výžádá v souvislosti s uzavíráním,
změnou či zánikem pojistné smlouvý a poskýtnout mu v této souvislosti
veškerou další požadovanou součinnost,

l) předložit doklad prokazující změnu vlastnictví věcí, ke které se vztahuje
sjednané pojištěni (včetně dokladů o zániku společného jmění manželů):
bez předložení takového dokladu se považuje změna vlastnictví pojištěné
věci za neoznámenou a pojištěni nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne
s pojistníkem na jiném způsobu prokázání změný vlastnictví pojištěné věci.

3) Nastane-lí škodná událost, jsou pojistník, pojištěný a jiná osoba, která
uplatňuje právo na pojistné plnění, zejména povinní:
a) učinit veškerá opatření k tomu, abý nezvětšoval rozsah následků škodné

události;
b) oznámit pojistiteli bez zbýtečného odkladu. že nastala škodná událost, podat

výsvětlení o vzniku (za jakých okolností ke škodná události došlo) a rozsahu
následků této události a týto skutečnosti prokázat, podat výsvětlení
o právech třetích osob, předložit dokladý, které si pojístitelvýžádá, umožnit
pořízení jejich kopie a postupovat způsobem stanoveným pojistitelem.
Všechný ůdaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné ůdaje týkající
se škodné události nesmí být zamlčený;
předložit dokladý požadované pojistitelem v českém jazýce. le-li doklad
výstaven v jiném jazýce, doložit na základě žádosti pojistitele jeho originál
a jemu odpovídající autorizovaný překlad do českého jazýka, který pojistník
nebo jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění zajistí na své nákladý,
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a umožnit pořízení jejich kopie;
neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle
však po dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí,
pokud bvlo potřeba z bezpečnostních, hýgieníckých, ekologických nebo
jiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbýtků
začít dříve. lv' těchto případech jsou povinni zabezpečit dostatečné důkazý
o rozsahu poškození, např. šetřením provedeným policií nebo jinými
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výšetřovacími orgáný, fotograřickým či filmovým záznamem;
umožnit pojistiteli nebojím pověřeným osobám veškerá šetření nezbytná'ln
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pro posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši;

l) postupovat v souladu s pokýný pojistitele;
g) oznámit bez zbýtečného odkladu orgánům činným v trestním nebo

přestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících
spáchání trestného činu nebo přestupku;

h) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisý.

o) Nastane-li pojistná událost, jsou pojistník, pojištěný a oprávněná osoba také
povinni:
a) předat pojistiteli dokladý potřebné k uplatnění práva na náhradu ůjmý

způsobené pojistnou událostí nebo jiného práva, které na pojistitele přešlo
výplatou plnění z pojištěni, a postupovat tak, abý pojistitel mohlvůči jinému
tato práva uplatnit,

b) bez zbýtečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, za kterou pojistitel
poskýtl pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou
jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení
přiměřených nákladů na opravu této věci, jsou-li účelné a nutné k odstranění
závad, které vzniklý v době, kdý býla zbavena možnosti s věcí nakládat.

Článek 16 Důsledký porušení povinností

1) Pojistitel má právo odstoupit od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný
porušil ůmýslně nebo z nedbalosti povinnost odpovědět pravdivě a ůplně
na písemné dotazý pojistitele týkající se sjednávaného pojištění, jestliže
bý pojistitel pojistnou smlouvu neuzavřel, kdýbý o této skutečností věděl.

2) Pojistitel má právo snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký je poměr
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet:
a) pokud býlo v důsledku porušení povinnosti pojístníka nebo pojištěného

přijednání o uzavření smlouvý nebo o její změně ujednáno nižší pojistné,
b) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit pojistiteli

bez zbýtečného odkladu změný týkající se skutečností, na které se pojistitel
písemně dotazoval nebo které jsou uvedený ve smlouvě, a pojistitel
v důsledku toho nemohl stanovit novou výši pojistného,

c) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbýtečného odkladu
oznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost.

3) Pojistitel má právo snížit pojistné plnění, pokud porušení povinnosti
pojistníka, pojištěného nebo jiné oprávněné osobý mělo podstatný vliv
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich následků
nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění. Pojistitel sníží pojistné
plnění ůměrně tomu, jaký vliv mělo porušení povinnosti na rozsah pojistitelový
povinnosti plnit. Pojistitel má v takovém případě právo neposkýtnout pojistné
plnění čiv případě opakovaného plnění pozastavit jeho výplatu až do splnění
povinností.

1+) Pojistitel má právo odmítnout poskytnutí pojistného plnění,
pokud je příčinou pojistné události skutečnost, o které se pojistitel
dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem
k tomu, že pojistník či pojištěný ůmýslně či z nedbalosti odpověděli nepravdivě
či neůplně na písemné dotazý pojistitele při uzavírání pojistné smlouvýr
či dohodý o její změně, pokud bý pojistitel pojistnou smlouvu či dohodu
o její změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřel za jiných podmínek, kdýbý o této
skutečnosti věděl. Pojištění dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí
pojistného plnění zanikne.

5) Pojistitel neposkýtne pojistná plnění, pokud oprávněná osoba uvedla
při uplatňování práva na plnění z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě
zkreslené ůdaje týkající se rozsahu pojistné událostí nebo podstatné ůdaje
týkající se této udá los ti zamlčela.

6) Pojistitel má právo výpovědět pojištění bez výpovědní dohý, pokud
pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika.
Pojistitel může pojištění výpovědět do dvou měsíců ode dne, kdý se o zvýšení
pojistného rizika dozvěděl. b" takovém případě náleží pojistiteli pojistné
dokonce pojistného období, v němž pojištěni zaniklo; jednorázové pojistné
mu náleží celé.

ř) Pojistitel má právo na náhradu nákladů uvedených níže v tomto odstavci.
Týto nákladý může pojistitel započist proti plnění z pojištění nebo je odečíst
od pojistného plnění.. Pojistitel má právo na náhradu:
a) nákladů výnaložených na šetření skutečností týkajících se škodné události,

o nichž mu býlý oznámený vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené ůdaje
nebo o nichž mu býlý týto ůdaje zamlčený,

b nákladů výnaložených na šetření škodné události, pokud je vývolali*-ı
-ı-
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porušením své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
uplatňuje právo na pojistné plnění,

c) ůjmý vzniklé v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo
jiné osobý, která uplatňuje právo na pojistné plnění, a náhradu zbýtečně
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I výnaloženýchaákladů. včetně nákladů na vedení soudního sporu. vzniklých
z téhož důvodı.

Článek 1? Fauna jednání

l) Smlouva rmsí být uzavřena v písemné formě. nestanoví-li občanský zákoník
jinak.

2) v pñpaděže bude přijetí nabídký ze straný pojístníka shledáno neplatným
z důvodu nedodržení písemně formý nebo jiného důvodu a pojistník uhradí
první pojistněči jeho splátku ve výši a lhůtě uvedené v nabídce (není-li lhůta
v nabídce uvedena. do jednoho měsíce od doručení nabidký). považuje se nabídka
za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jeho splátký.

3) Právní jednání. oznámení a žádosti výžadují písemnou formu. mají-li vliv na:
a) trvání a Zánik pojištění.
b) změný pojistného.
c) změný rozsahu pojištění.

e) Právní jednání. pro které je nutná písemná forma. je platně. zejména je-li
vlastnoručně podepsáno jednající osobou. je-li učiněno prostřednictvím datové
schránký. je-liopatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního
zákona či je-tiučiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele
se zabezpečerrým přístupem.

5) Právní jednání. oznámení a žádosti neuvedené v odst. 3). mohou být učiněný
písemně. teleiıınjcký. e-mailern. prostřednictvím internetové aplikace pojistitele
nebo prostřeůıictvím datové schránký. pokud pojistitel doručování do datové
schránký umožňuje. To platí zejména pro hlášení pojistné události. pro oznámení
pojistníka neho pojištěného ohledně změný příjmení. adresý býdliště.
korespondenční adresý a dalších kontaktních údajů. uvedených ve Smlouvě,
a žádost pojistníka o změnu způsobu placení běžného pojistného (výjma placení
pojistného nazákladě souhlasu s inkasem z účtu). Právní jednání. oznámení
a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemně formě musi být
dodatečně doplněný písemnou formou. výžádá-li si to pojistitel.

E) 'v' záležitostech pojistného vztahu. zejména v souvislosti se správou pojištění
a řešením pojistných událostí. je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní
ůčastníký pojištění i elektronickými nebo jinými technickými prostředký
(např. telefon. SMS. e-mail. fax. datová schránka). pokud neni dohodnuto jinak.
Pojistitel při volbě formý komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným
pHslušnými právními předpisý a k charakteru sdělovaných informací.

ř) Právní jednání. oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně.
jakmile jí býlý doručeny.

Článek 13 Doručování

1) Písemnosti doručovaně prostřednictvím držitele poštovní licence budou
zasíláný:
a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna. a.s.. ıv'ienna Insurance Group.

Brněnská 53b. '56br 42 Modřice. popřípadě jinou adresu. kterou pojistitel
pojistníkovi oznámí;

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osobý (adresáta) uvedenou
v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli. Není-li korespondenční
adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistitelt dodatečně oznámena.
budou písemnosti zasíláný na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou
pojistiteli ja ko býd liště nebo trvalý pobýt. popř. sídlo takové osobý.

2) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli bez zbýtečněho odkladu jakoukoliv
změnu korespondenční adresý a adresv svého trvalého pobytu. býdliště nebo
sídla. Pokud pojistník zmaH doručení písemnosti tím. že pojistiteli řádně
neoznámí změnu své korespondenční adresý. adresý svého trvalého pobýtu.
býdliště či sídla. platí. že zásilka řádně došla třetí pracovní den po odeslání
a jdeeli o doručování na adresu v jiném státu než České republice. pak patnáctý
pracovni den po odeslání.

3) Nejde-li o doručení podle odstavců 4) až 6). je písemnost odeslaná
pojistitelem doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou dnem
uvedeným jako den přijetí písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost
odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dodejký. popř. odeslaná
obýčejnou zásilkou. třetí pracovní den po odeslání a jde-li o doručování
na adresu vjiněm státu než České republice. pak patnáctý pracovní den po
odeslání.

ir) ZmaH-lí adresát dojití písemnosti tím. že jí odepře převzít. platí. že řádně
došla dnem. kdý adresát písemnost odepřel převzít.

5) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím. že si nepřevezme písemnost
(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou
s dodejkou) uloženou na poště v ůložní lhůtě. platí. že řádně došla dnem uplýnutí
ůložní lhůtý.

6) Zmaříflli adresát dojití písemnosti jinak. než je uvedeno v předchozích
odstavcích (např. tím. že neoznačí poštovní schránku svým jménem a příjmením
nebo názvem). platí. že řádně došla dnem jejího vrácení pojistiteli.

ř) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou
zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v pHpadě. že ji namísto adresáta
převezme jiná osoba (napñklad rodinný příslušník). jemuž pošta doručila zásilku
v souladu s právními předpisý o poštovních službách.

8) Pokud není dohodnuto jinak. lze písemnosti doručovat i elektronický
(např. prostřednictvím datové schránky. internetové aplikace pojistitele.
elektronickou zprávou. popñpadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným
elektronickým podpisem). a to na kontaktní údaje poskytnuté za účelem
elektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem elektronický
na poslední adresátem poskýtnutý kontaktní údaj se považuje za doručenou
desátý den po jejím odeslání. nelze-li datum jejího doručení zjistit nebo není-li
v příslušných právních předpisech stanoveno jinak. i kdýž se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl. pokud to právní předpis nevýlučuje.

9) Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná
pojistitelem pověřená osoba. a to zejména na adresý podle odst. l) písm. b).
ale i na jakékoli jiné místo. kde bude adresát ochoten písemnost převzít.
Takto doručovaná písemnost se považuje za doručenou dnem jejího převzetí.

Článek 19 Rozhodně právo a rozhodování sporů

l) Pojistná smlouva a právní vztahý z ní výplývající či s ní související se Hdí
českým právem.

2) Spor-ý výplývajicí z pojistné smlouvý či s ni související budou předložený
k rozhodnutí příslušnému soudu v České republice.



Článek 20 Iiclady pojistitele

Za služby u'mlené v Přehledu nákladů náleží pojistiteli úhrada podle Přehledu
nákladů ůčiıuého v den vyžádání služby. Aktuální znění Přehledu nákladů
je zveřejněnona všech Obchodních místech pojístitele a na jeho internetových
stránkách.

část z. PoIáTĚuí vĚcI nEeo IINĚHo MAJETKU

Článek 21 Pıiistná hodnota. pojistná částka

1) Pojistná'iııdnota je hodnota věci rozhodné pro stanovení pojistné částky.

2) Pojistná łodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cenatj. cena. za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc. .sloužící

ke stejnàıu účelu. znovu poñdit v daném čase a na daném místě jako věc
novou (pıjištění na novou cenu).

b) časová cm. tj. cena. která se stanoví z nové ceny věci. přičemž se přihlíží
ke stupnispotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci
opravoumodernizací nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu).

c) obvyklá cn'ıa. tj. cena. která by byla dosažená při prodeji stejné.
popř. obdsbné věciv obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném
místě (pq'ištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnoočástku stanoví pojistník tak. aby odpovídala pojistné hodnotě
pojištěné vııv době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek 22 Pılpojištění

1) ]e-li v deti vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná
hodnota pojs'těné věci. má pojistitel právo snížit plnění ve stejném poměru.
v jakém je pästná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

2) Ustanovení odst. 1) neplatí. odpovídala-li v době sjednání pojištěni pojistná
částka pojistıé hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistite li
zvýšení pojí-.iné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí alespoň o 10 iflı nebo
jí odpovídajbi povinnost uloženou mu ve smlouvě.

Článek 23 Einit pojistného plnění

l) Limit pm'štného plnění se stanoví jako horní hranice pojistného plnění
v případě. kiljc
a) nelze v dùě sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu (npojištění na první

riziko').
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci bez

stanove rís'pojístné částky (..zlomkové pojištění').
c) se limitjsıjistného plnění sjednává v rámci stanovené pojistné částky;

pro tyto-.p'ípady platí povinnost pojistníka stanovit pojistnou částku ve výši
odpovídající pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné
smlouvy.povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty alespoň
o 10 łi*lı.;pčí|::ıadně jí odpovídající povinnost uložená ve smlouvě. a oprávnění
pojistiteleuplatnit podpojištění v případě porušení výše uvedených
posinnossi

2) Pojistitélposkytne pojistné plnění z jedné pojistné události maximálně
do výše sjedıaného limitu pojistného plnění. Na ůhradu všech pojistných
událostí nasnlých během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné
plnění v sodb'nu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plnění.
]e-li pojištětíisjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok. poskytne pojistitel
na úhradu včmh pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištěni

pojistné plněniv souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistnéhn.
plnění.

3) Bylo-li v průběhu trvání pojistného roku v důsledku vzniku pojistné událostí
čerpáno z limitu pojistného plnění. může si pojistník na základě dohody
s pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění
do původní výše za dodatečné pojistné.

Článek 24 Pojištění souboru věci

Bylo-li sjednáno pojištěni souboru věcí (dále jen ..soubor"). vztahuje se pojištěni
na všechny věci. které k souboru náleží při vzniku pojistné události. Ujednání
o pojistné částce nebo limitu pojistného plnění. pojistné hodnotě. podpojištění
nebo přepojišténí se vztahují na celý soubor. vztahuje-li se pojištění na několik
souborů. určí se pojistná částka nebo limit pojistného plnění pro každý soubor
samostatně. ıv'eškerá ujednání týkající se pojištěni souboru platí obdobně
i pro pojištěni hromadné věci.

čésT 3 závĚREčné usTaNovENí

Článek 25 1lı'ýklad pojmů

1) Časovou cenou je cena. která se stanoví z nové ceny věci. přičemž se pñhlíží
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci
opravou. modernizací nebo jiným způsobem.

2) Hromadnou věcí je soubor jednotlivých věcí náležejícich téže osobě.
považovaný za jeden předmět a jako takový nesoucí společné označení.

3) Nahodilou událostíje událost. která je možná a u které nenijisté. zda v době
trvání pojištění vůbec nastane. nebo není známa doba jejího vzniku.

é) Novou cenou je cena. za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc. sloužící
ke stejnému účelu. znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou.

5) Obvyklou cenou je cena. která by byla dosažená při prodeji stejné.
popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě.

6) Pojistníkem je osoba. která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

T) Pojistnou dobou je doba. na kterou bylo pojištěni sjednáno.

8) Pojistnou událostí je nahodilá událost krytá pojištěním.

9) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.

1U)Pojistným obdobím je období dohodnuté ve smlouvě. za které se platí
pojistné. První pojistné období začíná počátkem pojištění. ]sou-li pojistná
období určena v měsících nebo letech. začíná další pojistné období dnem.
který se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojištění
sjednaného smlouvou. Neni-li takový den v příslušném měsíci. připadne počátek
pojistného období na poslední den takového měsíce. Pojistné období končí
uplynutím dne. který předchází dni počátku následujícího pojistného období.

11) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší. změní-li se okolnosti.
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal při jednání
o uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnocení pojistného rizika.
tak podstatně. že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z výslovně
ujednaného pojistného nebezpečí.

Y-n



ł 12) Pojistni'm rokem je doba 3.2 měsíců. První pojistný rok začíná dnem počátku
prvního pojištění sjednaněho smlouvou. Další pojístnjf rok začíná dnem, který
se svvm Čiselnjrm označením shoduje se dnem počátku prvního pojistného
roku. Není-li takový' den v příslušném měsíci, připadne počátek pojistného
roku na poslední den takového měsíce. Pojistný rok končí uplvnutím dne, který
předchází dni počátku následujícího pojistného roku.

13) Pojištěným je osoba, na jejíž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu
pojistného zájmu se pojištěni vztahuje.

lo) Soubor věci tvoH jednotlivé věcí, které mají stejní' nebo podobný charakter
nebo jsou určenv ke stejnému účelu.

15) Škodnou události je událost, která bv mohla být důvodem vzniku práva
na pojistné plnění.

16) Škodovfrm pojištěním je pojištění, jehož účelem je vvrovnat v ujednaném
rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v důsledku pojistné události.

lì') Ůčastníkem pojištění jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištěni vzniklo právo nebo
povinnost.

18) Událostnıi, které vzniklv v důsledku působení jaderné energie. se rozumí
události vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemí radíoaktivítou z jaderného paliva

nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících

vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže
nebo nukleárního komponentu,

c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, svntézu
nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní sílv nebo materiálv.

19) Újmou způsobenou úmyslně je újma, která bvla způsobena ůmvslnjrm
konáním nebo úmvslnj'rrn opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek a chtěl jej způsobit, anebo věděl, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, bvl s tím srozuměn.

20) 'Uěcí se rozumí věc hmotná.

Vo IDG ĹĹ'łUZŰlo)
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí mohou být pouze movité předmětý nebo nemovité objektý
nebo jejich souborý, které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být
uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo
spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní věci)

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného
v pojistné smlouvě (cizí věci), se pojištění vztahuje pouze tehdý, je-li v pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích věcí. Pojištění cizích věcí lze sjednat
pouze pro:
a) cizí nemovité objektv,
b) cizí movité předmětvl které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen „cizí předměty užívané'Ů,
c) cizí movité předměty, které pojištěný převzal při poskýtování službv

na základě smlouvv, objednávký nebo zakázkového listu
(dále jen „cizí předmětyI převzatél').

é) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na následující věcí:
a) zásobý,
b) finanční prostředký,
c) cenné předměty,
d) věci umělecké, historické nebo sběratelská hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištěni také na živá zvířata. ˇv* takovém
případě se pro ůčelv tohoto pojištění považují za movité předmětý.

B) Pojištění se nevztahuje na:
a) práva a jiné předmětý právních vztahů. která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a pHpojná vozidla s přidělenou registrační značkou

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,
c) plavidla a letadla,
d) kolejová vozidla,
e) vzorkv, názorné modelý, prototýpý,
f) pozemký, a toi pokud jsou součástí jednotký (na pojištěné budovv a ostatní

stavbý, které jsou podle zákona součástí pozemku, se však pojištění vztahuje),
g) porostý, povrchové a podzemí vodv, ložiska nerostů, jeskvně,
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h) ostatní stavbý na vodních tocích,
i) zásobýr sena nebo slámý stejně jako bodový a ostatní stavbv, v nichž jsou

zásobý sena nebo slámý uložený. Pojištění se rovněž nevztahuje na movité
předmětý uložené v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je současně
uloženo seno nebo sláma,

j) věci umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo stavební
činností,

k) výtěžené i nevýtěžené zásobv surovin uložené v dolech nebo přírodních
podzemních zásobnících,

a to ani v pHpadě, jsou-li součástí souboru pojištěných věcí uvedených
v odst. l) až 1+).

ř) Býlo-li sjednáno pojištění budov, vztahuje se pojištění automatický také
na ostatní stavbý, které náleží k pojíštěným budovám, pouze však ve vztahu
k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno pojištění budov. Pojištění
ostatních staveb se nevztahuje na škodý způsobené tíhou sněhu nebo námrazv.
Limit pojistného plnění pro škodý způsobené na všech ostatních stavbách činí
l 'ší-1 z horní hranice pojistného plnění sjednané pro pojištění budov, maximálně
však 100 000 Kč. Pokud však býlo sjednáno samostatné pojištění ostatnich
staveb, platí pro týto předmětý pojištění pouze horní hranice pojistného plnění
sjednané pro ně v pojistné smlouvě.

8) Býlo-li sjednáno pojištěni zásob ivlastního movitého zařízení a výbavení,
vztahuje se pojištění automatický také na finanční prostředký a cenné předmětý,
pouze však ve vztahu k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno
pojištění zásob i vlastního movitého zařízení a výbavení. Podmínkou vzniku
práva na pojistné plnění je skutečnost, že finanční prostředký a cenné předmětý
býlý v době vzniku škodné události uložený v bezpečnostní nehořlavé uzavřené
schránce (např. pokladna, příruční trezor). Pojistitel poskytne z pojistné události
spočívající ve vzniku škodý na finančních prostředcích a cenných předmětech
pojistné plnění až do výše 5 té ze součtu horních hranic pojistného plnění
sjednaných pro pojištění zásob a vlastního movitého zařízení a výbavení,
maximálně však 20 000 Kč. Pokud však bvlo sjednáno samostatné pojištění
finančních prostředků nebo cenných předmětů, platí pro týto předmětý pojištění
pouze horní hranice pojistného plnění sjednaná pro ně v pojistné smlouvě.



Článek 2 Pojistná nebezpečí

l) Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci:
a) požárním nebezpečím, tj.

i) požárem a jeho průvodními jevý,
ii) výbuchem,
íii) přímým úderem blesku,
iv) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,
v) aerodýnamickým třeskem při přeletu nadzvukověho letadla,
nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (výjma letadel),
jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo
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jiných věcí, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
souboru jako poškozená věc,

c) kouřem, tj. působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé události
unikl z technického zařízení v místě pojištění. Pojištění se nevztahuje
na škodý vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku
poškozeného nebo nedokonale fungujícího odtahového zařízení. Pojištění
se rovněž nevztahuje na škodý vzniklé působením agresivních plýnú.

2) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištění také na poškození nebo zničení
pojištěné věci:
a) povodní nebo záplavou,
b) vichřicí nebo krupobitírn,
C) sesuvenı, tj. sesouvánim půdý, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo

zřícením lavin,
d) zemětřesením,
e) tíhou sněhu nebo námrazý, toto pojištění se sjednává pouze pro škodý

na pojištěných budovách,
ř) vodovodním nebezpečím, tj. kapalinou unikající z vodovodních zañzení

a médiem výtěkajícím v důsledku náhlého a nahodilého poškození nebo
poruchý hasicích zařízení.
Jde-li o pojištění budový, pojištěni se dále vztahuje na poškození nebo
zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliný v nich,
ii) kotlů, nádrží a výměníkových stanic výtápěcích sýstémů, došlo-li k němu

zamrznutím kapaliný v nich.

3) ]e-li sjednáno pojištění v rozsahu sdružený živel, vztahuje se toto pojištění
na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. l) a 2).

Článek 3 Výluky z pojištění

l) Z pojištění sjednaného proti vodovodním nebezpečím nevzniká právo
na plnění pojistitele za škodý způsobené:
a) zpětným výstoupnutím kapaliný z odpadního potrubí, které býlo způsobeno

zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně
nebo záplavý,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

2) Z pojištění sjednaného pro pñpad škod způsobených nárazem nebo pádem
nevzniká právo na plnění pojistitele za škodý způsobené nárazem dopravního
prostředku do pojištěné věci, pokud býl tento dopravní prostředek v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

3) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škodý vzniklé na pojištěné
věci během její přepravý [at už jako nákladu nebo po vlastní ose).

1+) vzniknevli škodná událost následkem povodně nebo v pñmé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištěni, není pojistitel z této škodné události
povinen poskytnout pojistné plnění.

5) ıı.lznikne-li škodná událost následkem vichřice nebo v pñmé souvislosti
s vichřící do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné událnn
povinen poskýtnout pojistné plnění.

5) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněné
zařízení, které je podle zákona součástí nemovitého objektu, s výjimkou strojů
a jiných upevněných zařízení, které slouží provozu tohoto nemovitého objektu.

Y) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výlukýÍ uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo výplývající z právních
předpisů.

článek s Mein pnjišiënt

l) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které býla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

2) Býlo-li sjednáno pojištění věcí v místech podle podnikatelské činnosti,
je místem pojištění místo na území České republiký, v němž se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěné věcí nacházejí v přímé Souvislosti s realizací
zakázký pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle
podnikatelské Činnosti se však pro účelý tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného.

Článek 5 Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které působilo
na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištěni.

2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci, k nimž
došlo v přímé souvislosti s působením některého z pojistných nebezpečí
uvedených v čl. 2, proti kterému býla věc pojíštěna. Předpokladem vzniku práva
na plnění z pojištění je skutečnost, že toto pojistné nebezpečí působilo v dobětrvání pnjišiêni

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

l) Pojištěný je zejména povinen:
a) u budov pojištěných proti vodovodním nebezpečím zajistit pravidelnou

kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,
zá sobý a cizí předmětý převzaté pojíš těné proti povodni nebo záplavě nebo
vodovodním nebezpečím a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní
okolního terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní
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podlahý,
C) mít v provozuschopném stavu požární techniku, věcné prostředký požární

ochraný a požárně bezpečnostní zařízení v rozsahu výplývajícím z obecně
závazných právních předpisů nebo pojistné smlouvýr a v tomto stavu
je udržovat; přičemž současně nesmí dojít ke snížení úrovně protipožárního
zabezpečení oproti stavu v době uzavření pojistné smlouvý.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. 1) podstatný vliv na vznik
pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich následků,
je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto
porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

3) Pojištěný je povinen zabezpečit finanční prostředky způsobem uvedeným
v čl. 9.
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Is) Další povinnosti pojištěného a důsledký porušení povinností mohou výplývat
z ustanovení pojistné smlouvý, jiných pojistných podmínek vztahujících
se ke sjednanému pojištěni a právních předpisů.

Článek i' Pojistná hodnota

D Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištěni na novou cenu).
není-li ujednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich časová cena
(pojištění na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá
nákladům na nové vvrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě.

4) Pojistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnotý
je jejich obvýklá cena (pojištění na obvýklou cenu).

článek 8 Pnieine plnění

l) Býla~li pojištěná věc zničena nebo ztracená, vzniká oprávněně osobě právo,
není~li ujednáno jinak, abý jí pojistitel výplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení stejně nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu
vvužitelných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím
k případnému zhodnocení z dobý bezprostředně před vznikem pojistné
události a sníženou o cenu výužitelných zbýtků,
z pojištění na obvýklou cenu částku, která bý býla dosažena při prodeji stejné
nebo srovnatelné věciv době bezprostředně před vznikem pojistné události
v obvýklém obchodním stýku na daném místě sníženou o cenu výužitelných
zbýtků.
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2) Býla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není~li
ujednáno jinak, abý jí pojistitel výplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o cenu výužitelných zbytků nahrazovaných
částí,

b z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům'M
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na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení
nahrazovaných částí z dobý bezprostředně před vznikem pojistné události
a sníženou o cenu výužitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvýklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení
nahrazovaných částí z dobý bezprostředně před vznikem pojistné události
a sníženou o cenu výužitelných zbýtků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele výpočtené podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit
částku stanovenou podle odst. 1).

3) Býla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou býlo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k pfipadnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události YÚ ší). vvplatí pojistitel plnění pouze do výše
časové cený, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem
pojistné události.

1+) Bvla-li budova nebo ostatní stavba pojištěná na novou cenu a oprávněná
osoba neprokáže. že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo
znovupořidila nebo že tak činí, je pojistitel povinen poskytnout plnění
v časové ceně. Zbývající část pojistného plnění se stane splatnou teprve poté,
kdý oprávněná osoba prokáže, že:
a) pojištěný nemovitý objekt opravila, případně znovupořídila;
b) činí kroký směřující k opravě nebo znovupořízení poškozeného nebo

zničeného nemovitého objektu.
'v případě uvedeném v písm. b) se zbývající část pojistného plnění stává
splatnou postupně v rozsahu nákladů prokazatelně výnaložených na opravu nebo
znovupoení nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s oprávněnou
osobou jinak. `v' odůvodněných případech může pojistitel oprávněné osobě
poskytnout na její žádost přiměřenou zálohu.
Pokud oprávněná osoba do tří let po vzniku pojistné události neprokáže,
že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo znovupořídila,
pojistitel není povinen poskýtnout zbývající část pojistného plnění přesahující
časovou cenu, nedohodne-li se s oprávněnou osobou jinak.
Nový nemovitý objekt musí být znovupofizen v místě pojištění ke stejnému
účelu, nedohodne-li se oprávněná osoba s pojistitelem jinak.

5) vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, výplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo

úpravu sníženou o cenu výužitelných zbýtků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvýklou cenou
po znehodnocení,

c) zničení nebo ztrátv částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové výrobení nebo pořízení sníženou o cenu výužitelných zbytků. Pojistitel
výplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýši částku,
kterou bý oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů
v době bezprostředně před vznikem pojistné události v obvýklém obchodním
stýku na daném místě.

6) 1v'znikla-lí pojistná událost na cenínách, výplatí pojistitel částku
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich poñzení, nejvýše však částku,
kterou bý oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně
před vznikem pojistné udáíosti v obvýklém obchodním stvku na daném místě.

T) Pokud býlý poškozený, zničený nebo ztracený pojištěné vkladní a šekové
knížky, platební kartý a jiné obdobné dokumentý a cenné papirý, výplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezení jejich zneužití,
jejich umoření nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba výnaložila. Pokud
býiý uvedené věci zneužitý, výplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek
oprávněné osobý tímto zneužitím snížil. Pojistítel však neuhradí ušlé ůroký
a ostatní ušlé výnosý.

8) vzniklaflli pojistná událost na věci umělecké, historické nebo sběratelské
hodnotv, výplatí pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení

do původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvvklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvýklou cenou po pojistné
události,

c) zničení nebo ztrátý částku odpovídající obvýklé ceně věcí v době
bezprostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. a) však nepřevýši částku výpočtenou
podle písm. c).



9) Pokud býla poškozena, zničena nebo ztracena pojištěné dokumentace,
výplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu nebo
znovupoení, jestliže je oprávněná osoba výnaložila. Od této částký se odečte
cena výužitelných zbýtků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené nákladý
nevýnaložila, výplati pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na cenu určenou jinak
než dle čl. Z (jiná cena), řídí se plnění pojistitele pHslušnýrní ustanoveními
pojistné smlouvý. Není-li ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout
částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení věci sníženou
o cenu výužitelných zbýtků.

11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebude
při stanovení výše pojistného plnění brán zřetel na případnou ztrátu jejich
umělecké, historické nebo sběratelská hodnotý.

12) Došlo-li k poškození, zničení nebo ke ztrátě jednotlivých pojištěných věcí
tvořících celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanovení výše pojistného
plnění brán Zřetel na znehodnocení celku, ale pouze na poškození, zničení nebo
ztrátu jednotlivých pojištěných věcí.

13) *v' pfipadě pojistné události vzniklé současně z téže příčiný na více
pojištěných věcech v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného
plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvýšši
ze všech spoluúčasti sjednaných (výpočtených) pro každou pojíštěnou věc
postiženou takovou pojistnou událostí. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu
výhodnější odečtení spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci
postižené pojistnou událostí samostatně.

Článek 9 Zabezpečení finančních prostředků, límítý pojistného plnění

l) Býlo-li sjednáno pojištění finančních prostředků, poskýtne pojistitel pojistné
plnění v závislosti na způsobu zabezpečení finančních prostředků pro üčelý
tohoto pojištění v době vzniku pojistné události maximálně do výše:
a) limitu pojistného plnění pro pojištění finančních prostředků, pokud

býlý finanční prostředký v době vzniku pojistné události uložený v řádně
uzavřeném a uzamčeném trezoru s protipožární odolností min. 50 minut,
limitu pojistného plnění, max. však 100 000 Kč, pokud býlý finanční
prostředký v době vzniku pojistné událostí uložený v řádné uzavřené
a uzamčené bezpečnostní nehořlavé schránce z ocelového plechu tloušíký
min. Z mm,

C) limitu pojistného plnění pro pojištění řinančních prostředků, max. však
30 000 Kč, pokud býlý finanční prostředký v době vzniku pojistné události
uloženýv řádně uzavřené a uzamčené bezpečnostní nehořlavé schránce.
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2) Pokud řinančni prostředký nebýlý v době vzniku škodné události zabezpečený
žádným ze způsobů uvedených v odst. 1), neposkýtne pojistitel z této škodné
událostí pojistné plnění.

Článek 10 Výklad pojmů

Pro ůčelý pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

l) Za bodový se považují nemovité objektý spojené se zemí pevným základem,
které jsou převážně uzavřený obvodovými stěnami a střešnimi konstrukcemí
a které jsou určený k tomu. abý chránilý lidi nebo věci před působením vnějších
vlivů.

2) Za cenné předmětý se považují:
a) drahé kový, perlý a drahokamý a předmětý z ních výrobené,
b) drobné luxusní předmětý, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden

kus (hodinký, plnící pera, brýle apod.); za cenné předmětý se nepovažuje
elektronika.

3) Dokumentací se rozumí:
a) písemnosti, pláný, obchodní knihý a obdobná dokumentace, kartotéký,

výkresý,
b) nosiče dat a záznamý na ních uložené, užívané pro vlastní potřebu

pojištěného.

é) Za finanční prostředky se považují:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovký a mince,
b) ceniný, tj. poštovní známký, kolky, losý, jízdenký a kuponý MHD, dobíjecí

kuponý do mobilních telefonů, dálniční známký, stravenký apod.,
c) platební kartý a jiné obdobné dokumentý, cenné papírý, vkladní a šekové

knižký.

5) Za jednotku se považuje být nebo nebýtový prostor, s nímž je neoddělítelně
spojen podíl na společných částech domu. Pro ůčelý tohoto pojištění
se za součást jednotký nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech.

6) Za kapalínu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

ř) Krupobitím se rozumi pád kousků ledu výtvořených v atmosféře.

8) Letadlem se rozumi zařízení schopné vývozovat sílý nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného balonu, vzducholodě).

9) Za movite' předmětý se považuji věci, které lze přenést z místa na místo
bez porušení jejich podstatý a které zároveň nejsou nemovitými objektý
ve smýslu těchto pojistných podmínek,

10) Za nemovité objektý se považují budový, ostatní stavbý a jednotký včetně
k nim příslušejících stavebních součástí a příslušenství. Za nemovité objektý
se považují také stavební součásti a příslušenství budov a ostatních staveb,
pokud jsou pojištěný jako samostatný předmět pojištění.

11) Za mobilni elektronické zařízení se považuje takové elektro nické zařízení,
které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud přenosné, nebo pevně
instalované ve vozidle.

12) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj
pñpojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo.

13) Za ostatní stavbý se považují nemovité objektý, které jsou zpravidla
nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřený obvodovými stěnami a střešnimí
konstrukcemí (např. oplocení, studný, zpevněné plochý, komunikace, inženýrské
sítě, septiky, podzemní stavbý bez samostatného účelového určení, rnostý).

le) Ostatními stavbami na vodních tocích se rozu mi mostý, propustký, lávký,
hráze, nádrže a jiné ostatni stavbý, které tvoñ konstrukci průtočného profilu
toku nebo do tohoto prořilu zasahují.

15) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohýb tělesa,
který má znakv pádu způsobeného zemskou gravitací.

16) Porostem se rozumi rostlinstvo vzešlé na pozemku.

1?)Poškozením věcí se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,
přičemž nákladý na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladům
na znovupořizení stejně nebo srovnatelné věci.

18) Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiný vodních toků nebo
jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimo
korýto vodního toku. Povodní je i stav, kdý voda z určitého území nemůže
dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně
je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.
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19) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který
určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo být pachatelem
úmýslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla,
žhnuti a doutnání s omezeným pHstupem vzduchu ani působení tepla
při zkratu v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem
dále nerozšířilo.

20) Průvodními jevvr požáru se rozumí teplo a zplodiný hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látký použité při zásahu proti požáru.

21) Přiměřenými nákladv se rozumí nákladý, které jsou obvýklé v době vzniku
pojistné události v daném místě, pokud býlý výnaložený účelně. Za přiměřené
nákladýÍ se nepovažují příplatky za práci přesčas, expresní pñplatkv, příplatký
za letecké dodávký apod.

22) Přímým úderem blesku se rozumi přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teplotý jeho výboje na věci. Škoda vzniklá přímým úderem blesku
musi být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo
na budově, v niž byla věc v době pojistné události uložena. Pñmým úderem
blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.

23) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavbýr se považují věci, které jsou
určený k tomu, abý býlý s budovou nebo ostatni stavbou trvale uživáný, a jsou
k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně připojený (např. dřevěné
obkladý stěn, anténý, E25, EPS). Za příslušenství bodový ani ostatní stavbý
se nepovažují jiné bodový nebo ostatní stavbý. PHslušenstvím bodový nebo
ostatní stavbý nejsou ani venkovní zařízení, která nejsou k budově nebo ostatni
stavbě připojena.

že) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumijev, kdý se masa sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohýbu a řítí se do údolí.

25) Sesouváním půdý, zñcením skal nebo zemin se rozumí pohýb hornin
z výšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil
nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhý svahu. Sesouváním půdý
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních
sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdý se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo změný základových poměrů nemovitých objektů, např. promrzáním,
sesýchá ním, podmáčením půdý bez porušení rovnová hý svahu.

26) Ostatními stavbami na vodních tocích se rozumí mostý, propustký, lávkv,
hráze, nádrže a jiné ostatní stavbý, které tvoří konstrukci průtočného prořilu
toku nebo do tohoto profilu zasahují.

ZT) Za stavební součásti se považují věci, které náleží k budově nebo ostatní
stavbě podle její povahý a nemohou být oddělený, aniž se tím budova nebo
ostatní stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo ostatní
stavbě pevně připojený (např. okna, dveře, přičkv, instalace, obkladv, podlahý,
malbý stěn, tapetý).

28) Za stavební součásti a pfislušerıství budov nebo ostatních staveb
pojišťované jako samostatný předmět pojištěni se považují stavební součásti
a pHslušenství bodový nebo ostatni stavbý sené pojištěnýrn určeným
v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

29) Tíhou sněhu nebo námrazý se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková
tíha sněhu nebo námrazý, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevýskytuje. Za škodý způsobené tíhou sněhu nebo námrazý se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

30) Za věci umělecké, historické nebo sběratel-ské hodnotýr se považují:
a) věci umělecké hodnotý (obrazý, grařícká a sochařská díla, výrobkýr ze skla,

keramiký a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíný apod), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními nákladý, alei uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnotý, tj. věci, jejichž hodnota je dána tim, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

C) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které maji taktéž
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírký.

31) vichřicí se rozumi dýnamickě působení hmotv vzduchu, která se pohýbuje
rýchlosti 20,8 m/s a výšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále považují i škodý
způsobené vrženim jiného předmětu vichřicí na věc.

32) Za vlastní movité zařízení a vvbavení se považují movité předmětý
s výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké,
historické nebo sběratelské hodnotý, dokumentace, cizích předmětů převzatých
a cizích předmětů užívaných.

33) Uodovodnim zařízením se rozumi:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vodý včetně armatur a zañzení

na ně připojených,
b) rozvodý topných a klimatizačních svstémů včetně těles a zařízení

na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlabý a vnější dešťové svodý.

Be) 1b'ýbuchem se rozumi náhlý ničivý projev tlakové sílý spočívající
v rozpínavosti plýnů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké výrovnání tlaku
(imploze). výbuchem není aerodvnamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zañzení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě výužívá.

35) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochý, která po určitou dobu
stojí nebo proudí v místě pojištění.

35) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončené výroba [kromě
nedokončené stavební výrobý), polotovarý, dokončené výrobký. Za zásobý
se nepovažují cizí věci, finanční prostředký, cenné předmětý, věci umělecké,
historické nebo sběratelská hodnotý a dokumentace.

BY) Zemětřesením se rozumi otřesý zemského povrchu vývolané pohýbý zemské
kůrý, dosahující intenzitý alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MSK - Be,
udávající makroseizmické účinký zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli
v epicentru).

38) Znehodnocením věci se rozumi takové poškození, které neni možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu.

39) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení se považuje i takové poškození, které lze sice odstranit
opravou, ale nákladv na tuto opravu bý přesáhlý částku odpovídající nákladům
na zn ovupořízení dané věci.

40) Ztrátou věci se rozumí stav, kdý osoba oprávněná s touto věci disponovat
pozbýla nezávisle na své vůli možnost s ní disponovat.
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Článek 1 Předmět pojištění

l) Pojištěnou věcí mohou být pouze movitě předmětý nebo nemovité objektý
nebo jejich souborý, které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být
uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo
spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní věci).

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného
v pojistné smlouvě (cizí věci), se pojištění vztahuje pouze tehdý, je-li v pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích věcí. Pojištění cizích věcí lze sjednat
pouze pro:
a) cizí nemovité objektv,
b) cizí movité předmětv, které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen „cizí předměty užívaně'Ď,
c) cizí movité předmětý, které pojištěný převzal při poskytování službý

na základě smlouvý, objednávký nebo zakázkového listu
(dále jen „cizí předměty převzaté").

é) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na následující věci:
a) zásobý,
b) finanční prostředký,
c) cenné předmětý,
d) věci umělecké. historické nebo sběratelská hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištění také na živá Zvířata. 'v' takovém
případě se pro ůčelý tohoto pojištění živá zvířata považují za movité předmětý.

6) Pojištění se nevztahuje na:
a) práva a jiné předmětý právních vztahů, která nemají hmotnou podstatu,
b motorová a přípojné vozidla s přidělenou registrační značkou

ıĹstátní poznávací značkou). s výjimkou mobilních strojů,
c) mobilní stroje do provozní hmotnosti l 000 kg včetně uložené rnimo

uzavřený prostor nebo oplocené prostranství ve smýslu pojistných podmínek
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upravujících způsobýÍ zabezpečení,
cenné předmětý, věci umělecké, historické nebo sběratelská hodnotý,
dokumentaci, finanční prostředký, ruční nářadí, výpočetní techniku,
elektronická zařízení [pokud nejsou součástí nebo pñslušenstvím jiné věci)

d v

Článek 5 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností.......... 2
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apod. uložené mimo uzavřený prostor ve smýslu pojistných podmínek
upravujících způsobý za bezpečení,

e) plavidla a letadla,
ř) kolejová vozidla,
g) vzorký, názorné modelý, prototýpv,
h) pozemký, a to i pokud jsou součástí jednotký (na pojištěné budovýl a ostatní

stavbý, které jsou podle zákona součástí pozemku, se však pojištění vztahuje),
i) porostý, povrchové a podzemní vodv, ložiska nerostů, jeskýně,
a to ani v případě, jsou-li součásti souboru věcí uvedených v odst. l) až é).

Článek 2 Pojistná nebezpečí

1) Pojištění se vztahuje na odcizení pojištěné věci:
a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážký chránící

pojištěnou věc před odcizením (dále jen „krádež s překonáním překážký'ľ),
b) loupeží,
pokud býlo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda býl pachatel zjištěn.

2) Pouze je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištění i na:
a) úmýslné poškození nebo úmýslné zničení pojištěné věci

(dále jen „vandalismus"),
b) odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím

pověřená, loupeží (dále jen „loupež přepravovaných peněz nebo cenin"),
pokud býlo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda býl pachatel zjištěn.

3) Pojištění podle odst. 1) a odst. 2) písm. b) se vztahuje i na poškození
nebo zničení:
a) pojištěné věci.
b) zábranných prostředků určených k ochraně pojištěné věci před odcizením,
pokud býlo způsobeno jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojištěné věci,
které bvlo šetřeno policií. bez ohledu na to, zda být pachatel zjištěn.

é) Pojištění se vztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin pouze
za předpokladu, že přeprava býla prováděna:
a) pověřenou osobou, tj. pojištěným nebo pověřeným zaměstnancem

pojištěného, kteří býli starší 18 let, plně svéprávní, bezúhonní, spolehliví,
fyzický zdatní a nebýli pocl vlivem alkoholu či jiných omamných nebo
psýchotropních látek,

b) v případech vvplývajících z pojistných podmínek upravujících způsobý
zabezpečení dvěma pověřenými osobami, nebo jednou pověřenou osobou



společně S doprovázející osobou, která býla rovněž starší 18 let, plněSvěprávná, bezúhonná, Spolehliváı fyzický zdatné, psychický odolná, nebýlapod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psýchotropních látek, a dále

zabezpečení
(dále jen „osoba provádějící přepravut').

Článek 3 ınl'ýluky z pojištění

l) Pojištění se nevztahuje na škodý způsobené:a) malbami, nástřiký nebo polepením ostatní stavbý,b) zpronevěrou, podvodem, zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné

2) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na Stroj nebo jiné upevněnézařízení, které je podle zákona součástí nemovitého objektu, s výjimkou strojůa jiných upevněných za řízení, které Slouží provozu tohoto nemovitého objektu.

k níž došlo v době od 22.00 do 5.00 hodin.

é) Pojištění se nevztahuje na odcizení mobilního elektronického zařízeníz motorového vozidla, k němuž došlo v době od 22.00 do 6.00 hodin. To neplatí,pokud býlo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáží nebo na parkovištis fyzickou ostrahou.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluký uvedené v pojistnéSmlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistnýchpodmínkách vztahujících Se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právníchpředpisů. ł

Článek łı Místo pojištění

l) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

2) Býlo-li sjednáno pojištění věcí v místech podle podnikatelské činnosti,je místem pojištění místo na území Ceské republíký, v němž se v okamžikuvzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé souvislostí s realizací

3) Pro pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin je místempojištění ůzemí České republikv.

Článek 5 Pojistná událost

l) Pojistnou událostí je:
a) odcizení, poškození nebo zničení pojištěné věci zapřičíněné nekterým

2) Z pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin vznikne právona pojistné plnění jen tehdý, jestliže býla přeprava uskutečňována nejkratšímožnou bezpečnou cestou mezi výchozím a cílovým místem přepravý a nebýla

přerušena, S výjimkou přerušení nezbýtného z důvodů výplývajících z praSilničního provozu anebo předání nebo převzetí peněz nebo cenin v dalším „_

3) Pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin Se vztahuje i na:a) loupež přepravovaných peněz nebo cenin, k níž došlo v průběhu jejichpřebírání nebo předávání v místech určení,b) odcizení nebo ztrátu přepravovaných peněz nebo cenin, pokud osobaprovádějící přepravu býla následkem dopravní nebo jiné nehodý zbavenanezávisle na své vůli možnosti Svěřené peníze nebo ceniný opatrovat.
'hl'

Právo na plnění však nevzniká, jestlüe nehodu způsobila osoba provádějící

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledký porušení povinností
l) Pojištěný je zejména povinen pojištěné věci uložit a zabezpečit podlejejich charakteru a hodnoty tak, abý toto zabezpečení minimálně odpovídalo

podmínek upravujících způsobý zabezpečení odpovídal skutečnému zpusobuzabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události.

k) Další povinnosti pojištěného a Sankce za porušení povinností mohouvýplývat z ustanovení pojistné smlouvý, jiných pojistných podmínek vztahujícíchse ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek ? Pojistná hodnota

l) Pojistnou hodnotou pojištěné věcí je její nová cena (pojištění na novou cenu),není-li ujednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich časová cena(pojištění na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídánákladům na nové výrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásobnebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě.
2+) Pojistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo Sběratelské hodnotýje jejich obvýklá cena (pojištění na obvýklou cenu).
Článek 8 Pojistné plnění

l) Býla-li pojištěné věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo,není-li ujednáno jinak, abý jí pojistitel výplatil:a) z pojištěni na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladůmna znovupořízení stejné nebo Srovnatelné nové věci sníženou o cenuvyužitelných zbytků,



b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím
k pñpadnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné
události a sníženou o cenu využitelných zbytků,
z pojištění na obvyklou cenu částku, která bý býla dosažená při prodeji stejné
nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události

'hn
-III

"

E

v obvýklém obchodním stýku na daném místě sníženou o cenu výužitelných
zbytků.

2) Byla-li pojištěné věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, abý jí pojistitel výplatil: '
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o cenu výužitelných zbytků nahrazovaných
částí,
z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení
nahrazovaných částí z dobý bezprostředně před vznikem pojistné události
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a sníženou o cenu využitelných zbýtků nahrazova ných části.
c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pfipadnému zhodnocení
nahrazovaných částí z dobý bezprostředně před vznikem pojistné události
a sníženou o cenu výužitelných zbýtků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele výpočteně podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit
částku stanovenou podle odst. l).

3) v pfipadě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle
čl. 2 odst. 3) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události
až do výše 5 %ze součtu horních hranic plnění sjednaných pro pojištění
movitého zařízení a výbavení, zásob, finančních prostředků, cenných předmětů
a věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnotý.

e) Býl-lí poškozen, zničen nebo odcizen pojištěný movítý předmět,
pro který bylo sjednáno pojištění na novou cenu, a jeho opotřebení nebo
jiné znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době
bezprostředně před vznikem pojistné události 'r'ü ší), výplatí pojistitel plnění
pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně
před vznikem pojistné události.

5) 1vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, výplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo

úpravu sníženou o cenu výužitelných zbýtků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou
po znehodnocení,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbýtků. Pojístitel
výplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku, kterou
bý oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů v době
bezprostředně před vznikem pojistné události v obvýklém obchodním styku
na daném místě.

E) vznikla-li pojistná událost na ceninách, výplatí pojistitel částku
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku,
kterou bý oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně
před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním stýku na daném místě.

T) Pokud býlý poškozený, zničený nebo odcizený pojištěné vkladní a šekové
knížký, platební kartý a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, výplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezení jejich zneužití,
jejich umoření nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba výnaložila. Pokud
býlý uvedené věci zneužitý, výplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek
oprávněné osoby tímto zneužitím snížil. Pojístitel však neuhradí ušlé úroky
a ostatní ušlě výnosy.

8) Vznikla-li pojistná událost na věcech umělecké, historické nebo sběratelské
hodnoty, výplatí pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení

do původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvýklou cenou po pojistné
události,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající obvýklé ceně věciv době
bezprostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou
podle písm. c).

9) Pokud býla poškozena, zničena nebo odcizena pojištěné dokumentace,
výplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu nebo
znovupoñzení, jestliže je oprávněná osoba výnaložila. Od této částký se odečte
cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady
nevýnaložila, výplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

lü) "v'znikla-li pojistná událost na věcí pojištěné na cenu určenou jinak než podle
čl. ř (jiná cena), řídí se plnění pojistitele pfislušnými ustanoveními pojistné
smlouvy. Není-li ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku
odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení věci sníženou o cenu
výužitelnýcl'ı zbytků.

ll) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebude brán
zřetel na pñpadnou ztrátu jejich umělecké, historické nebo sběratelské hodnotý.

12) Došlo-li k poškození, zničení nebo k odcizení jednotlivých pojištěných věcí
tvořících celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanovení výše pojistného
plnění brán zřetel na znehodnocení celkuI ale pouze na poškození, zničení nebo
odcizení jednotlivých pojištěných věcí.

13) 'v' pñpadě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více
pojištěných věcech v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného
plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvýšši
ze všech spoluúčastí sjednaných lvýpočtených) pro každou pojištěnou věc
postiženou takovou pojistnou událostí. To neplatí, je~li pro oprávněnou osobu
výhodnější odečtení spoluůčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci
postižené pojistnou událostí samostatně.

Článek 9 výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

1) Za budový se považují nemovité objektý spojené se zemí pevným základem,
které jsou převážně uzavřený obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi
a které jsou určený k tomu, abý chránilý lidi nebo věci před působením vnějších
vlivů.

2) Za cenné předměty se považují:
a) drahé kový, perlý a drahokamy a předmětý z nich výrobené,



b) drobné luxusni předmětý, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jedenkus lhodinký, plnicí pera, brýle apod.); za cenné předmětý se nepovažujeelektronika.

3) Dokumentací se rozumí:
a) písemnosti, pláný, obchodní knihý a obdobná dokumentace, kartotéký,výkresý,
b) nosiče dat a záznamý na nich uložené, užívané pro vlastní potřebupojištěného.

1+) Za íínanční prostředký se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovký a mince,b) ceniný, tj. poštovní známký, kolký, losý, jízdenky a kuponý MHD, dobíjecíkuponý do mobilních telefonů, dálniční známký, stravenký apod.,c) platební kartý a jiné obdobné dokumentý, cenné papírý, vkladní a šekovéknížký.

5) Za jednotku se považuje být nebo nebytový prostor, s nímž je neoddělitelněspojen podíl na společných částech domu. Pro ůčelý tohoto pojištěníse za součást jednotkýr nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech.

6) Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušnýmorgánem veřejné moci nebo na základě znaleckého posudku zjištěný stopýprokazující. že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedenýmzpůsobem:
a) do místa, ve kterém býla věc uložena, se pachatel dostal tak, že jej sstupnilnástrojem, který není určen k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém býla věc uložena, se pachatel skrýl a po jeho uzamčeníse věci zmocnil,
c) místo, ve kterém býla věc uložena, pachatel otevřel klíčem nebo obdobnýmprostředkem, jehož se neoprávněné zmocnil krádeži nebo loupeží.

ř) 'v' případě pojištěni mobilních strojů uložených mimo uzavřený prostornebo oplocené prostranství se za krádež s překonáním překážky považujipřípadý, kdý se pachatel zmocnil pojištěného mobilního stroje, jeho části nebojeho příslušenství překonáním příslušného předepsaného způsobu zabezpečeníuvedeného v pojistných podmínkách upravujících způsobý zabezpečení.

8) V případě pojištění nemovitých objektů se za krádež s překonánímpřekážký považují případý, kdý se pachatel zmocnil pojištěné věci překonánímjejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se rozumí obtížněrozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věci se stavbou.Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdý pojištěnou věc nelzeodcizit bez jeho destrukčního narušení. Za obtížně rozebíratelné je považovánopouze takové spojení, kjehož rozehrání je nutno použít minimálně ručníhonářadí, nejedná-li se o běžně používaná spojení, jejichž konstrukci nelze ovlivnit(např. zavěšení dveří či oken na pantech).

9) Letadlem se rozumí zafizení schopné vývozovat sílý nesoucí jej v atmosféře(včetně např. horkovzdušného balénu, vzducholodě).

10) Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžkýbezprostředního násilí proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobějimi pověřen é.

11) Místem určení se rozumí místo, v němž mají být převzatý nebo předánýpeníze nebo ceniný v souladu s plánem jejich svozu nebo rozvozu.

12) Za mobilní elektronické zařízení se považuje elektronické zařízení, kteréje určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné, nebo pevně instalovanéve vozidle.

13) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovni strojpřípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo.

7-1
14) Za movité předmětý se považuji věci, které lze přenést z místa na m1„bez porušení jejich podstatý a které zároveň nejsou nemovitými objektı,Í jve smýslu těchto pojistných podmínek.

15) Za nemovité objektý se považují budový, ostatní stavbý a jednotký včetněknim pñslušejícich stavebních součástí a příslušenství. Za nemovité objektýse považují také stavební součásti a příslušenství budov a ostatních staveb,pokud jsou pojištěný jako samostatný předmět pojištění.

15) Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocněníse pojištěné věci v ůmýslu ji přechodně užívat.

lľ) Za ostatní stavbý se považují nem ovité objek tý, které jsou zpravidlanezastřešené nebo nejsou převážně uzavřený obvodovými stěnami a střešnímikonstrukcemi (např. oplocení, studný, zpevněné plochý, komunikace, inženýrskésítě, septiký, podzemní stavbý bez samostatného účelového určení, mostý).

18) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku.

19) Poškozením věcí se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,přičemž nákladý na tuto opravu nepřevýši částku odpovídající nákladůmna znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

20) Přiměřenými náklady se rozumí nákladý, které jsou obvýklé v době vznikupojistné události v daném mistě, pokud býlý výnaložený účelně. Za pñměřenénákladý se nepovažují příplatký za práci přesčas, expresní příplatký, příplatkýza letecké dodávký apod.

21) Za příslušenství budový nebo ostatní stavbý se považují věci, kteréjsou určenýk tomu, abý býlý s budovou nebo ostatní stavbou trvale užíváný,a jsou k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně připojený(např. dřevěné obkladý stěn, anténý, EZS, EPS). Za příslušenství budovýani ostatni stavbý se nepovažují jiné budový nebo ostatní stavbý. Příslušenstvírnbudový nebo ostatní stavbý nejsou ani venkovní zařízení, které nejsou k budověnebo ostatní stavbě připojena.

22) Za stavební součásti se považují věci, které náleží k budově nebo ostatnístavbě podle její povahý a nemohou být oddělený, aniž se tim budova neboostatní stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo ostatnístavbě pevně připojený lnapř. okna, dveře, příčký, obkladý, instalace, podlahý,malbý stěn, tapetý).

23) Za stavební součásti a příslušenství budov nebo ostatních stavebpojíšťované jako samostatný předmět pojištění se považují stavební součástia přislušenství budový nebo ostatní stavbý zřízené pojištěným určenýmv pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

24) Za věci umělecké, historické nebo sběratelská hodnoty se považují:a) věcí umělecké hodnotý [obrazý, grafická a sochařská díla, výrobloý ze skla,keramiký a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíný apod). jejichž hodnotanení dána pouze výrobními nákladý, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,b) věci historické hodnotý, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéžuměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,
d) sbírký.
Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnotý současně cennýmpředmětem, musí být uložena a zabezpečena tak, abý toto zabezpečeníminimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení cenných předmětůvýplývajícímu z pojistných podmínek upravujících způsobý zabezpečení.

25) Za vlastní movité zařízení a výbaveni se považují movité předmětýs výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké,historické nebo sběratelská hodnotý, dokumentace, cizích předmětů převzatýcha cizích předmětů užívaných.



26) Uýlohou se rozumi zasklenv prostor sloužící k vystavení věcí. kterýf
ohraničuje prostor provozovnv nebo je umístěn vně provozovnv v místě
pojiště ni.

ZÚ Zábrannými prostředky se rozumi mechanické i elektronické prostředkv
sloužící k očhraně pojištěné věci před krádeží. loupeží nebo vandalismem
(Zámkv. mříže. roletv. sehránkv a trezorv včetně jejich uzamvkatích svstémů.
čidla. hlásiče, bezpečnostní zavazadla pro přepravu peněz a cenin apod).
2a zábrannír prostředek se nepovažují vozidla. kterými je pojištěná věc
přepravována.

28) Zásobami se rozumí materiál. zboží. nedokončené výroba
[kromě nedokončené stavební vvrobv). polotovary. dokončené výrobkv. Za zásobv
se nepovažuji cizí věci. finanční prostředkvI cenné předměty. věci umělecké.
historické nebo sběratelské hodnotv a dokumentaee.

29)Zata1`enimvěcí se rozumí přivlastnění si věci. která se dostala do moci
pachatele nálezem. omylem nebo jinak bez svolení pojištěného.

30) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, ktere' není možné
odstranit opravou. přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému ůčelu.

31) Zničením věci se rozumí takové poškození. ktere' není možné odstranit
opravou. přičemž věc jíž nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
ůčelu. Za zničení bude považováno i takové poškození věci. které lze síce
odstranit opravou. ale náklady na tuto opravu by přesáhlv částku odpovídající
nákladům na znovupořizení dané věci.

32) Ztrátou věci se rozumí stav. kdv osoba oprávněná s věcí disponovat pozbvla
nezávisle na své vůlí možnost s ní disponovat.
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zšà
Kooperativa
VIEN NA INSURANCE GROUP

Zvláštní pojistné podmínky
pro pojištění Skla
OBSAH

Článek 1 Předmět pojištění............................................ 1
Článek 2 Pojistná nebezpečí ........................................... 1
Článek 3 'výluky z pojištění, ........................................... 1
Článek Iı Místo pojištění .............................................. 1

Článek 1 Předmět pojištění

'U Pojištěnou věcí jsou skla:
a) pevně spojená s budovou nebo stavbou,
b) zasazenávv rámu, kterýje stavební součástí budový nebo stavbý,
nebo jejich souborý uvedené v pojistné smlouvě, včetně nalepených
neodnímatelných snímačù zabezpečovacích zařízení, nalepených íélíí, nápísü,
maleb nebo jiné výzdobý, jsou-li součástí pojištěného skla.

2) Pojištění se vztahuje i na světelné reklamý a světelné nápisý, včetně jejich
elektrické instalace a nosné konstrukce, a na skla pultů a vítrín.

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla nahodilou událostí, která není
z pojištění výloučena.

Článek 3 Výluky z pojištění

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škodý vzniklé;
a) při přepravě skla, při jeho instalací, montáží nebo demontáži,
b) rozbitím skel skle níkù,
c) na plesiskle či jiných umělých hmotách.

2) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluký uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající Z právních
předpisů.

článek a Mein pnnštani

ı'v'ıístem pojištěníje místo uvedené v pojistné smlouvě.

Článek 5 Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla zapříčiněné pojistným nebezpečím
uvedeným v čl. 2, ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění,
s níž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění. 2a rozbití
pojištěného skla se považuje:
a) jeho roztfištění nebo popraskání,

P-250/14

Článek 5 Pojistná událost ............................................. 1
Článek 6 Pojistná hodnota ............................................ 1
Článek 'f Pojistné plnění .............................................. 1

b) takové jeho poškození, při kterém je nezbytná jeho výměna z důvodu
hrozícího vzniku škodý na zdraví nebo na jiném majetku.

Článek 6 Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného skla je nová cena skla stejného provedení,
včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích zařízení,
nalepených folií, nápisů, maleb a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí [pojištění
na novou cenu).

Článek T Pojistné plnění

1) Nastane-lí pojistná událost, vzniká oprávněné osobě právo, abýjí pojistitel
výplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení, včetně nákladů na instalaci nalepených neodnímatelných snímačü
zabezpečovacích zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdobý,
jestliže býlý součástí pojištěného skla.

2) Pojistítel poskýtne pojistné plnění i za přiměřené a účelně výnaložené
nékladýr na nouzové zabezpečení výplně otvoru po rozbitém pojištěném skle,
pokud je oprávněná osoba výnaložíla, maximálně však do výše 20 in: z pořizovací
cený rozbitého pojištěného skla. Horní hranice pojistného plnění se o týto
nákladý nesnižuje.

3) Pří výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnotý pojištěného skla.

vp los (oırzoınì
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí jsou jednotlivé stroje nebo souborý strojů, které jsou uvedený
v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavý a přislušenství (dále jen „pojištěný stroj").

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní stroje).

3) Na stroje, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného
určeného v pojistné smlouvě, ale které pojištěný určený v pojistné smlouvě užívá
podle dohodý (cizí stroje), se pojištění vztahuje pouze tehdý, je-li v pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích strojůł

lh) 'v* pñpadé pojištění souboru se pojištěni vztahuje pouze na stroje, jejichž
stáří nepřesáhlo v době vzniku škodý 1U let. Pro určení stáñ stroje je rozhodující
rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního uvedení
do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří stroje rozhodující rok jeho výrobý.
Rok prvního uvedení stroje do provozu, příp. rok jeho výrobý se do 10 leté dobý
stáří stroje nezapočítává.

5) Pojištění se nevztahuje na:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,
b) plavidla aletadla,
C) kolejová vozidla,
d) důlní a ostatní stroje umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo

stavební činností,
e) vzorký, názorné modelý, prototýpý,
f) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem

(např. vrtačký, bruský, pilý, bourací a vrtací kladiva, ruční sekačký na trávu).

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného stroje
nahodilou událostí, která není z pojištěni výloučena.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledký porušení povinností.......... 2
Článek 'ı" Pojistná hodnota ............................................ 2
Článek 3 Pojistné plnění .............................................. 2
Článek 9 1lnl'ýklaıd pojmů ..................... . ......................... 2

Článek 3 Výluky z pojištění

l) Z pojištěni nevzniká právo na plnění pojistitele za škodý vzniklé na stroji, který:
a) nebýl v době vzniku jeho pojištění v provozuschopném stavu,
b) nebýl uveden do provozu v souladu s platnými předpisý a požadavký výrobce,
c) býl v době vzniku škodý ve zkušebním provozu nebo býl předmětem

přejímaciho testu.

2) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škodý vzniklé:
a) následkem vadý, kterou měl stroj v době vzniku jeho pojištění a která býla

nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi nebo
pojištěnému,
požárem, průvodními jevý požáru, výhuchem, přímým úderem blesku, nárazem
nebo zficením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, aerodýnamickým
třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných
předmětů, nejsou-li součástí pojištěného stroje nebo souboru, působením
kouře, který unikl z technického zařízení v místě pojištění,

c) povodní, záplavou, větrem, krupobitím, sesouváním půdý, zficením skal nebo
zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesý zemského povrchu, kapalinou
unikající z vodovodních zafizení a médiem výtékajicím z hasicích zařízení,
tíhou sněhu nebo námrazý, působením rozpínavosti ledu a prosakováním
tajícího sněhu nebo leduı

e) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou, podvodem, zatajením,
f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koroze,

eroze, postupného stárnutí, ůnavý materiálu, nedostatečného používání,
dlouhodobého skladování, usazování kotelního kamene nebo jiných usazenin,

g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvý, včetně odpovědnosti
za va dý (záruký),

h) během přepravý stroje jako nákladu,
i) v důsledku kýbernetických nebezpečí,
j) v důsledku jakéhokoli porušení duševních majetkových práv (např. ochranné

známký, autorského práva, pa tentu),
k) ůmýslným poškozením nebo ůrnýslným zničenírn; pojištěni se však vztahuje

na ůmýslné poškození nebo ůmýslné zničení pojištěného stroje, pokud škodu
šetˇrila policie, bez ohledu na to, zda býl pachatel zjištěn.
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3) Nedošlo-li z téže příčinv a ve stejném čase í k jinému poškození nebo zničení
pojištěného stroje, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje
na poškození nebo zničení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelné výměřıují při změně

pracovních ůkonů (např. řezné nástroje, matrice, formý, razídla),
b) dílů a částí, které se pravidelně výměñují pro rýchlé opotřebení nebo stárnutí

(např. hadice, těsnění, pásý, řetězý, řemený, pneumatiký, lana, drátý, síta,
pracovní části drtičů, žáruvzdorné výzdívký, aku mulá torý, odporová topná
tělesa, žárovký, výbojký),

c) strojních součástí pro kluzná a valívá uložení pro přímočarý a rotační pohýb
(např. ložiska, pístý, vložký válců),

d) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,
maziva, chemikálie, filtrační hmotý, chladicí kapaliný, katalvzátorv).

4) Pojistitel neposkytne plnění za nákladý:
a) které bý býlo nutno výnaložit nezávisle na vzniku pojistné události

(např. nákladý na údržbu),
b) výnaložené na jakoukoli změnu nebo výlepšení stroje.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluký uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo výplývající z právních
předpisů.

Článek ě Místo pojištění

l) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

2) Býlo-li sjednáno pojištění strojů v místech podle podnikatelské činnosti,
je místem pojištění místo na území České republiký, v němž se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěný stroj nachází v přímé souvislosti s realizací
zakázký pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle
podnikatelské činnosti se však pro účelý tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného.

Článek 5 Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného stroje zapříčíněné
pojístným nebezpečím uvedeným v čl. 2, které omezuje nebo výlučuje
jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění,
s nímž je spojena povinnost pojistitele poskýtnout pojistné plnění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

l) Pojištěný je zejména povinen:
a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem, podle návodu

k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další normý
vztahující se na provoz a údržbu pojištěného stroje,
zabezpečit obsluhu nebo řízení pojištěného stroje osobou, kteráU" \-.

_-'

má předepsanou kvalifikaci čí oprávnění, nebo pokud není kvalifikace
či oprávnění předepsáno, osobou, která býla prokazatelně pro obsluhu nebo
Hzení zaškolena,

c) v případě vzniku škodý uschovat veškeré poškozené dílý, dokud pojistitel
nevýdá souhlas s jejich likvidací.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. l) podstatný vliv na vznik
pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich následků
anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn
snížit pojistné plnění ůměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah
jeho povinnosti plnit.

3) Další povinností pojištěného a důsledký porušení povinností mohou
výplývat z ustanovení pojistné smlouvý, jiných pojistných podmínek vztahem
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 'ı" Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na novou
cenu)

Článek 8 Pojistné plnění

1) Není~li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, abýjí pojistitel
výplatil:
a) v případě zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou
o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje
s přihlédnutím k pfipadnému zhodnocení z dobý bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu výužítelných zbýtků,

b) v pHpadě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozeného stroje sníženou o cenu výužitelných zbýtků
nahrazova ných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku výpočtenou
podle písm. a).

2) Pojistitel nahradí také účelně výnaložené nákladý na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší nákladý na celkovou opravu,

v opačném případě pouze tehdv, pokud jejich výnaložení pojistitel předem
odsouhlasil,

b) demontáž a montáž poškozeného stroje,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebýlo účelné zajistit obvýklou

dopravou a pokud jejich výnaložení pojistitel předem odsouhlasil.

3) 'vznikla-li pojistná událost na stroji pojíštěném na cenu určenou jinak
než dle čl. T (jiná cena), řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními
pojistné smlouvý. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel
plnění v rozsahu výplývajícim z odst. l).

Článek 9 1ll'ýlıclad pojmů

l) Data jsou strojně nebo elektronický zpracovatelné informace.

2) Kapalinou unikajicí z vodovodních zařízení se rozumí voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

3) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

é) Letadlem se rozumí zaHzení schopné vývozovat sílý nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného balonu, vzducholodě).

5) Mobilním strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj
pñpojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo.

6) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohýb
tělesa, který má znaký pádu způsobeného zemskou gravitací.

ř) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,
přičemž nákladý na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časové ceně stroje
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

8) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiný vodních toků nebo
jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištěni mimo



korýto vodního toku. Povodníje i stav, kdý voda z určitého Území nemůžë
dočasné přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně

ÍE IHPlěvováno území pří soustředěném odtoku srážkových vod.

9) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určeně
ohniště opustil a který se vlastni silou rozšířil nebo býl pachatelern úmýslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání
s omezeným přístupem vzduchu aní působení tepla při zkratu v elektrickém
vedení nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále nerozšířilo.

10) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejimacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené funkce
a dodržovat hodnotý parametrů v mezích stanovených technickou dokumentaci.

11) Průýodními jevý požáru se rozumí teplo a zplodiný hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látký použité při zásahu proti požáru.

12) Příměřenými nákladýI se rozumí nákladý, které jsou obvýklé v době vzniku
pojistné události v daném místě. 2a přiměřené nákladýı se nepovažují příplatký
za práci přesčas, ezpresní příplatký, příplatký za letecké dodávký apod.

13) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teplotý jeho výboje na pojištěný stroj, je-li škoda zjistitelná podle
viditelných destrukčních účinků na stroji nebo na budově, ve které býl stroj
v době pojistné událostí uložen. Pñmým úderem blesku není dočasné přepětí
v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení
blesku na tato vedeni.

lě) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřebý stroje, způsobený
jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivý
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních,
mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným
snižovánim hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný stroj.

15) Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem,
které jsou po technické stránce nezbýtné pro činnost stroje podle jeho účelu.
Za příslušenství stroje se nepovažují data.

16) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdý se masa sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohýbu a řítí se do údolí.

lř) Sesouváním půdý, zřícením skal nebo zemin se rozu mí pohýb hornin
z výšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil
nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhý svahu.

18) Škodou vzniklou v důsledku kýbernetických nebezpečí se rozumí škoda
způsobená:
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

soukromé sítě, internetové stránký, internetové adresý nebo podobného

zařízení či službý,
jakýmikoli datý nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránceD- '-_
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nebo podobném zařízení,
projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením,

výmazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového výbavení,
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programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti výužívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kúdování,

programů, programového výbaveni jakéhokoli počítače či počítačového
sýstému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

19) Tihou sněhu nebo námrazý se rozumí destruktívní působení jejich
nadměrné hmotnosti na pojištěný stroj. Za nadměrnou se považuje taková tíha
sněhu nebo námrazý, která se v dané oblasti místa pojištění běžné nevýskýtuje.
2a škodý způsobené tíhou sněhu nebo námrazý se nepovažují škodý způsobené
rozpinavostí ledu a prosakováním tajícího sněhu nebo ledu.

2U) Údržbou stroje se rozumi souhrn činností zajištujících technickou
způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje.
Týto činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování,
seřizování, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů,
a to v souladu s platnými předpisý, návodem nebo pokýný danými výrobcem.

21) Vodovodnim zafiením se rozumí
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vodý, včetně armatur a zařízení

na ně připojených,
b) rozvodý topných a klimatizačních sýstémů, včetně těles a zařízení

na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlabý a vnější dešťové svodý.

22) 1ll'ýbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému týpu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsané právní normou. Za výbavu stroje
se nepovažují data.

23) lfýbuchenı se rozumí náhlý ničivý projev tlakové sílý spočívající
v rozpinavostí plýnú nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké výrovnání
tlaku limploze). Za výbuch se nepovažuje aerodýnamický třesk nebo výbuch
ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých
se energie výbuchu cilevédomě výužívá.

Zk) Záplavou se rozumí výtvoření souvislé vodní plochý, která po určitou dobu
stojí nebo proudí v místě pojištění.

25) Zatajením stroje se rozumí přivlastněni si stroje, který se dostal do moci
pachatele nálezem, omýlem nebo jinak bez svolení pojištěného.

26) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje, které lze sice
odstranit opravou, ale nákladý na tuto opravu bý přesáhlý časovou cenu stroje
v době bezprostředně před pojistnou událostí.

2?) Ztrátou stroje se rozumí stav, kdý osoba oprávněná s tím to strojem
disponovat pozbýla nezávisle na své vůli možnost se strojem disponovat.

vp-ıos (oi/zob.)
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Článek 1 Předmět pojištění

l) Pojištěnou věcí jsou jednotlivá stacionární elektronická zařízení nebe souborv
stacionámích elektronických zařízení včetně dat potřebných pro základní funkce
pojištěného zařízení (dále jen „zařizeni"), které jsou uvedený v pojistné smlouvě,
včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízeni").

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné zařízení ve vlastnictví nebo
spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné Smlouvě (vlastni zařízení).

3) Na zařízení, která nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného
určeného v pojistné smlouvě, ale která pojištěný určený v pojistné smlouvě
užívá podle dohodý (cizí zaüeni), se pojištění vztahuje pouze tehdý, je-li
tak v pojistné srnlouvě výslovně ujednáno.

4) v* případě pojištění souboru se pojištění vztahuje pouze na zařízení,
jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škodý 5 let. Pro určení stáfi zaHzení
je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. `vˇ případě, že rok prvního
uvedení zaHzení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení rozhodující
rok jeho výrobý. Rok prvního uvedení zařízení do provozu, příp. rok jeho výrobý
se do 5 leté dobv stáří zařízení nezapočítává.

5) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěni také na mobilní
elektronická zařízení, tj. elektronická za Hzení, která jsou:
a) přenosná, nebo
b) pevně in stalovaná ve vozidle.

6) Pojištění se nevztahuje na fotoaparátý, kamerv, navigační svstěmv (GPS)
a na mobilní komunikační zafizení s výjimkou notebooků a tabletů.

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zañzení
nahodilou událostí, která není z pojištění výloučena.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinnosti.......... 2
Článek? Pojistná hodnota ............................................ 2
Článek B Pojistné plnění .............................................. 2
článek s výklad pniına ............................................... z

Článek 3 1ll'ýlulcy z pojištěni

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škodv vzniklé na zařízení,
které:
a) nebýlo v době vzniku pojištění v provozuschopném stavu,
b) nebýlo uvedeno do provozu v souladu s platnými právními předpisý

a požadavky výrobce.

2) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škodv vzniklé:
a) následkem vadý. kterou mělo zařízení již v době vzniku jeho pojištění a která

bvla nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi
nebo pojištěněrnu,

b) požárem, průvodnímijevv požáru, výbuchem, pñmým úderem blesku, nárazem
nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, aerodýnamickým
třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných
předmětů, nejsou-li součástí pojištěného zařízení nebo souboru, působením
kouře, který unikl z technického zařízení v místě pojištění,

c) povodní, záplavou, větrem, krupobítím, sesouváním půdv, zřicenim skal nebo

zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesý zemského povrchu, kapalinou
unikajicí z vodovodních zařízení a mědiem vvtěkajícín'ı z hasicích zařízení,
tíhou sněhu nebo námrazv, působením rozpínavosti ledu a prosakovánímd `-_
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tajícího sněhu nebo ledu,
e) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou, podvodem, zatajením,
f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze,

eroze, postupného stárnutí, ůnavý materiálu, nedostatečného používání,
dlouhodobého skladování,

g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvv, včetně odpovědnosti
za vadý lzáruký),

h) během přepravý zařízení (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose),
i) v důsledku kýbernetických nebezpečí,
j) v důsledku jakéhokoliv porušení duševních majetkových práv (např. ochranné

známký, autorského práva, patentu),
k) ůmvslným poškozením nebo ůmýslným zničením; pojištění se však vztahuje

na ůmýslné poškození nebo ůmýslné zničení pojištěného zařízení, pokud
škodu šetřila policie, bez ohledu na to, zda býl pachatel zjištěn.



3) Hedošlo-li z téže příčinýr a ve stejném čase ik jinému poškození nebo zničenípojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahujena poškození nebo zničení:
a) dílů a částí, které se pravidelně výměňují pro rýchlé opotřebení nebo Stárnutí(např. pojistký, světelné zdroje. akumulátorý, odporová topná tělesa),b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,maziva. chemikálie, filtrační hmotý, chladicí kapaliný, ka talýzátorý),c) nářadí a nástrojů všeho druhu.

é) Pojistitel neposkytne plnění za nákladý:
a) které bý býlo nutno výnaložit nezávisle na vzniku pojistné události(např. nákladý na údržbu),
b) výnaložené na jakoukoli změnu nebo výlepšeni zařízení.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistnésmlouvěı jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistnýchpodmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištěni nebo vyplývající z právníchpředpisů.

článek s Main pnjisżant

Iv'ıístem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

Článek 5 Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízení zapříčiněnépojistným nebezpečím uvedeným v čl. 2, které omezuje nebo výlučuje jehofunkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění,s nímž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledkvr porušení povinnosti
1) Pojištěný je zejména povinen:
a) používat pojištěné zařízení pouze k ůčelu stanovenému výrobcem,podle návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technickéa další normý vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení,b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která rná předepsanoukvalifikaci či oprávněni, nebo pokud není kvalifikace či oprávněnípředepsáno, osobou, která býla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,c) v případě vzniku škodý uschovat veškeré poškozené dílý, dokud pojistitelnevýdá souhlas s jejich likvidací.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. l) podstatný vliv navznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich následkůanebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněnsnížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsahjeho povinnosti plnit.

3) Další povinnosti pojištěného a důsledkj,l porušení povinností mohouvýplývat z ustanovení pojistné smlouvý, jiných pojistných podmínek vztahujícíchse ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek ? Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízení je jeho nová cena (pojištění na novou cenu).

Článek 8 Pojistné plnění

1) Neni-li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, abý jí pojistitelvýplatil;
a) v případě zničení zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladůmna znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového zařízení sníženouo cenu výužitelných zbýtků,

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladůmna opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu výužitelných zbýtkůnahrazovaných částí.
Plnění pojistitele stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku výpočtenoupodle písm. a).

2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené nákladý, které oprávněná osobaprokazatelně výnaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší nákla dý na celkovou opravu,v opačném případě pouze tehdý, pokud jejich výnaloženi pojistitel předemodsouhlasil,

b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebýlo účelné zajistit obvýkloudopravou a pokud jejich výnaložení pojistitel předem odsouhlasil.

3) 'vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na cenu určenou jinaknež dle čl. ř (jiná cena), řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanovenímipojistné smlouvý. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitelplnění v rozsahu výplývajícim z odst. l).

Článek 9 ıll'ýklad pojmů

Pro účelý pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek plati tentovýklad pojmů:

l) Data jsou strojně nebo elektronický zpracovatelné informace.

2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou sýstémové programý neboprogramv či data jím rovnocenné (např. operační sýstém).

3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci výužívá elektronicképrvky.

é) Kapalinou unikajicí z vodovodních zařízení se rozumí voda, topná,klimatizační a hasící média.

5) Krupobitim se rozumi pád kousků ledu výtvořených v atmosféře.
6) Letadlern se rozumí zařízení schopné vývozovat sily nesoucí jej v atmosféře(včetně např. horkovzdušného balonu, vzducholodě).

ř) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně nebo elektronický zpracovatelné Iin formace.
l
I8) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohýbtělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

9) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranitopravou, přičemž nákladv na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladůmna znovupořízení daného zařízení.

lü) Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiný vodních toků nebojiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimokorýto vodního toku. Povodni je i stav, kdý voda z určitého ůzemí nemůže



dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně
je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

11) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který
určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo býl pachatelem
úmýslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí
a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu
v elektrickém vedení nebo zaHzení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále
nerozšířilo.

12) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené funkce
a dodržovat hodnotý parametrů v mezích stanovených technickou dokumentaci.

13) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodínv hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látký použité při zásahu proti požáru.

lłł) Přiměřenými nákladý se rozumí nákladý, které jsou obvýklé v době vzniku
pojistné události v daném místě. Za přiměřené nákladý se nepovažují příplatky
za práci přesčas, expresní platký, příplatký za letecké dodávký apod.

15) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teplotý jeho výboje na pojištěné zařízení, jevlí škoda zjistítelná
podle viditelných destrukčních účinků na zañzení nebo na budově, ve které býlo
zafizení v době pojistné události uloženo. Přímým úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blésku na tato vedení.

16) Pñrozeným opotřebením je pozvolný proces spotřebý zañzení, způsobený
jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivý
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních,
mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným
snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané zañzení.

1?)Sesouvăním nebo zřícením lavin se rozu mí jev, kdý se masa sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohýbu a Htí se do údolí.

18) Sesouvánínı půdý, zřícením skal nebo zemin se rozu mí pohýb hornin
z výšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil
nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhý svahu. Sesouváním půdý
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních
sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdý se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo změný základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesýcháním,
podmáčením půdý bez porušení rovnováhý svahu.

19) Za součást zařízení se považují zařízení, která kněmu podle povahv patří
a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zañzení znehodnotí. Za součást
zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základní funkce
zařízení.

20) Škodou vzniklou v důsledku kýbernetíckých nebezpečí se rozumí škoda
způsobená:
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

soukromé sítě, internetové stránkv, internetové adresý nebo podobného
zařízení či službý,

b) jakýmikoli datý nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce
nebo podobném zařízení,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,

e) jakýmkoli porušením, zníčením, zkreslením, zborcením, narušením,
výmazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového výbavení,
programovacího souboru čí souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možností výužívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kédování,
programů, programového výbavení jakéhokoli počítače či počítačového
sýstému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli míkročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činností na straně pojištěného.

21) Tíhou sněhu nebo námrazý se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na pojištěné zafizení. Za nadměrnou se považuje taková tíha sněhu
nebo námrazý, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevýskýtuje.
Za škodý způsobené tíhou sněhu nebo námraz'ýÍ se nepovažuje působení
rozpínavosti ledu a prosakovaní tajícího sněhu nebo ledu.

22) Ůdržbou zařízení se rozumí souhrn činností zajištujících technickou
způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zafizení.
Týto činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování,
seřizování, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů,
a to v souladu s platnými předpisý, návodem nebo pokyný danými výrobcem.

23) Uodovodním zařízením se rozumí
a) potrubí pro pñvod, rozvod a odvod vodý, včetně armatur a zařízení

na ně připojených,
b) rozvodý topných a klimatizačních sýstémů, včetně těles a zařízení

na ně pñpojených.
2a vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlabý a vnější dešťové svodý.

Žiž) 1'ıřýbuchem se rozumí náhlý níčívý projev tlakově sílý spočívající
v rozpínavosti plýnů nebo par. výbuchem se dále rozumi prudké výrovnání
tlaku (imploze)- Za výbuch se nepovažuje aerodýnarnícký třesk nebo výbuch
ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých
se energie výbuchu cílevědomé výuživá.

25) Záplavou se rozumí výtvoření souvislé vodní plochý, která po určitou dobu
stojí nebo proudí v místě pojištění.

26) Zatajenírn zafizení se rozumí přivlastnění si zařízení, které se dostalo
do moci pachatele nálezem, omýlem nebo jinak bez svolení pojištěného.

27') Zničením zaˇn'zení se rozumí ta kové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž zaüení již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení, které lze sice
odstranit opravou, ale nákladý na tuto opravu bý přesáhlý částku odpovídající
nákladům na znovupořízení daného zařízení.

28) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdýr osoba oprávněná s timto zařízením
disponovat pozbýla nezávisle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

va-tos touzote)
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Článek 1 Pojistné nebezpečí a rozsah pojištění

1) Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost

pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou

v dalších odstavcích tohoto článku, Za předpokladu. že bvla způsobena jinému

v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou

smlouvou sjednáno pojištění.

2) V případě ůjmv na životě nebo zdraví člověka poskytne pojistitel náhradu:

a) nemajetkové ůjmv způsobené zásahem do práva poškozeného na ochranu jeho

zdraví (např. bolestné, ztížení společenského uplatnění).

duševních ůtrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osobv blízké poškozenému

v případě usmrcení nebo zvláší závažného ublížení na zdravi poškozeného,

c) následné finanční škodý, která vznikla jako přímý důsledek újmv na životě

nebo zdraví člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištění sjednané

na základě těchto pojistných podmínek (např. ztráta na výdělku, ušlý zisk,

nákladv léčení, nákladv pohřbu).

'H
-ı-
ł"b

3) *v' případě ůjmv na hmotné věci (dále jen „věc") poskýtne pojistitel náhradu:

a) škodýı způsobené na věci jejím poškozením, zničenim nebo ztrátou,

b) následné finanční škodý, která vznikla vlastníkovi věci nebo osobě oprávněně

užívající věc na základě smlouvv jako přímý důsledek škodv uvedené

v písm. a), pokud se na škodu na takové věci vztahuje pojištění sjednané

na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk, nákladvr na likvidaci

zničené věci, půjčovně za náhradní stroj).

é) 'v' pñpadě ůjrnv na živém zvířeti (dále jen „zvíře") poskytne pojistitel náhradu:

a) škodyr způsobené usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,

b) následně finanční škody, která vznikla vlastníkovi zvířete nebo osobě

oprávněně užívající zvíře na základě smlouvv jako přímý důsledek škodý

uvedené v písm. a) pokud se na škodu na zvířeti vztahuje pojištění

sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk); účelně

vvnaloženě nákladý spojené s péči o zdravi zraněného zvířete se hradí tomu,

kdo je výnaložil.

5) Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskvtnout:

a) náhradu nákladů na hrazené službý výnaložených zdravotní pojišťovnou,

b) regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského

pojištěni v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěni,

Článek 5 Pojistná událost ............................................. 3

Článek 6 Územní platnost pojištění .................................... 3

Článek T Nákladv právní ochranv.................................... . . . 3

Článek 8 Plnění pojistitele ............................................ k

Článek 9 Výklad pojmů ............................................... k

pokud taková povinnost vznikla v důsledku ůjmv na zdraví nebo životě člověka,

na kterou se vztahuje pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek.

Tvto náhradý se pro ůčelý pojištění posuzují obdobně jako náhrada ůjmý a platí

pro ně přiměřeně podmínkv pojištění odpovědnosti za újmu.

6) Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit ůj mu vvplývajíci

z vlastnictví, držbý nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící

kvýkonu činnosti, pro kterou je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění.

T) Pojištění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně

pojištěného proti uplatněnému nároku na náhradu ůjrnv, pokud se na ni vztahuje

pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek, a to v rozsahu

vvplývajícím z čl. Y.

8) Pouze je-li tak ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištěni také

na povinnost nahradit újmu způsobenou vadou výrobku a vadou výkonané práce,

která se projeví po jejím předání (dále jen „pojištění odpovědnosti za újmu

způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání").

Článek 2 Výlukv z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit ůjmu způsobenou:

a) ůmvslně (včetně svévole nebo škodolibostÚ;

b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel (včetně

motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje apod), drážních vozidel,

vzdušných dopravních prostředků (včetně bezpilotních systémů), plavidel,

jakož i letišť, ploch určených ke vzletům a přistá ním sportovních létajících

zaüení, přistavů a přístaviší, drah nebo lanovek, a to všeho druhu a bez

ohledu na to, jestli se na povinnost pojištěného nahradit ůjmu vztahuje

povinně pojištěni;
c) sesedáním nebo sesouváním půdv, erozí, průmvslovým odstřelem nebo

v důsledku poddolování;

d) řormaldehvdem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest, umělým

minerálnim vláknem nebo tozickou plísní;

e) zavlečením nebo rozšířením nakažlivé chorobv lidí, zvířat nebo rostlin.

Pojištění odpovědnosti za ůjmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce

po předání (je-li sjednáno) se však vztahuje na povinnost pojištěného

nahradit ůjmu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé chorobv
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lidi nebo zvířat v důsledku pozření závadných potravin, krmiv nebo nápojůvyrobených nebo dodaných pojištěnýrn (např. salmonelúza, listeriúzaì;
ř) genetickými změnami organismů nebo genetický modifikovanými organismý;g) působením magnetických nebo elektromagnetických poli;
h) v souvislosti s činnosti, při které právní předpis stanoví, že pojištěni vzniknebez uzavření pojistné smlouvyr na základě jiných skutečnosti;
i) v souvislosti s činností, při které právní předpis ukládá povinnost uzatpojištění odpovědnosti za škodu (újmu):
j) dotčenim práva na ochranu osobnosti člověka nebo právní osobnosti

právnické osobý. Pojištění se však vztahuje na povinnost pojištěného
nahradit újmu způsobenou dotčenim práva na ochranu života nebo zdraví
v rozsahu čl.. l, jehož příčinou nebýl zásah do jiného práva na ochranu
osobnosti (např. omezení osobní svobodý, zásah do cti nebo důstojnostiJ;k) prodlením se splněním smluvní povinnosti,“

l) při přepravě. včetně přepravý na základě přepravních nebo zasílatelských
smluv;

m) na věci nebo zvířeti, které pojištěný užívá neoprávněné;
n) z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišt odpadů včetně likvidace

odpadů;
o při profesionální sportovní činnosti;
p) na zdravi nebo na životě aktivním účastníkům organizované sportovní
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soutěže, kromě soutěže organizované školou nebo školským zaHzenim;
o) odcizenim věci ze střeženého objektu nebo prostoru při zajišťování ostrahý

majetku;
r) dodavatelem nebo distributorem elektřiný, plýnu, vodý nebo tepla

přerušením, omezením nebo kolisánim jejich dodávek (včetně přepětí,přetlaku apod.);
-.v souvislosti s nakládánim se střelivem, pýrotechnikou, výbušninami,
stlačenými nebo zkapa lněnými plýný, nebezpečnými chemickými látkami
nebo přípravký nebo nebezpečnými odpadý;
znečišténim životního prostředí, pokud újmu nezpůsobila náhlá a nahodilá
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porucha ochranného zařízení;
v důsledku porušení právní povinnosti nebo jiné právní skutečností, o kterýchpojištěný v době uzavření pojistné smlouvý věděl nebo s přihlédnutím
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ke všem okolnostem mohl vědět;
v) v souvislosti s činností pojištěného, kterou výkonává neoprávněné;
vv] osobou s nebezpečnými vlastnostmi, které se pojištěný vědomě ujal tak,

že jí bez její nutné potřebý poskytl útulek nebo ji svěřil určitou činnost.

2) Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje
na povinnost:
a) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný

převzal za účelem provedení objednané činnosti,
b) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zviřeti, které pojištěný

oprávněně užívá,
c) poskytnout:

i) náhradu nákladů na hrazené službý výnaložené zdravotni pojišťovnou,
ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislostí se vznikem

nároku na dávku nemocenského pojištěni,
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci
z povolání, které utrpěl zaměstnanec pojištěného,

3) Pojistitel neposkýtne plnění za:
a) újmu, jestliže pojištěný převzal povinnost kjeji náhradě v rozsahu širším,

než který výplývá z právního předpisu, včetně případů, kdý pojištěný nemůže
uplatnit námitku promlčení z toho důvodu, že sjednal delší promlčecí lhůtu,než která výplývá z právního předpisu, nebo se námitký promlčení vzdal,b) práva z vadného plnění (vadý, záruký) a nákladý spojené s uplatněním těchto
práv,

c) způsobenou ekologickou újmu a nákladý a povinnosti s ní související, včetně
preventivních,

d) pokutý, penále či jiné smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné plath,III
které mají represivní, exemplárni nebo preventivní charakter, bez ohledu
na to, komu býlý uložený,
náhradu nemajetkové újmý v jiných případech, než jsou uvedený v čl. 1
odst. 2),

f) náhradu ůjmý nebo práva, které býlý přiznáný soudem ve Spojených státech
amerických nebo Kanadě nebo na základě práva Spojených států amerických
nebo Kanadý.
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*If Pojistitel neuhradí újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskýtnout:
a) svému manželovi, registrovanému partnerovi, sourozenci. pñbuzným v řadě

přímé nebo osobám, které s ním žijí ve společné domácnosti,
svým společníkům nebo jejich manželům, registrovaným partnerům,
sourozencům nebo pfibuzným v řadě přímé nebo osobám, které žiji
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se společníkem ve společné domácnosti,
c) právnické osobě, se kterou je majetkové propojen,

5) Další výluký vztahující se kpojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
vadou výrobku a vadou práce po předání jsou uvedený v čl. 3.

6) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluký uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištěni nebo výplývajici z právních
předpisů.

Článek 3 Další 'n'ýluk'fI z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku a vadou práce po předání

l) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce
po předání se vedle výluk výplývajících z čl. 2 nevztahuje na újmu způsobenou
výrobkem nebo výsledkem vadý práce, která se projevila po jejím předání:
a) který nebýl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědý a techniký

nebo způsobem stanoveným právním předpisem,
b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhradu

újmý vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními předpisý,
c) který je z technického hlediska bez vadý, ale nedosahuje avízovaných nebo

dohodnutých funkčních parametrů,
d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil nebo instaloval do jiných

podmínek, než pro které je určen,
e) který je součástí vzdušného dopravního prostředku,
f) jehož součástí jsou látký pocházející z lidského těla nebo z těchto látek

získané derivá tý nebo biosýntetické výrobký+
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l' Pojistitel dále neposkýtne plnění za:

*-
fl-
ıf újmu na vadném výrobku,

újmu způsobenou dodáním vadného projektu, konstrukčního návrhu apod.,
újmu způsobenou tabákern nebo tabákovým výrobkem,
újmu vzniklou spojením nebo smísenim vadného výrobku s jinou věci a újmu
vzniklou dalším zpracováním nebo opracovánim vadného výrobku, s výjimkou
ůjmý způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé věci,
újmu vzniklou v důsledku závadnosti věcí, které býlý výrobený nebo
zpracovaný pomoci vadného stroje dodaného, montovaného nebo
udržovaného pojištěným, s výjimkou újmý způsobené konečnému uživateli
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vlastnostmi takto vzniklé věci,
f) nákladý související s odstraněním, demontáži, výjmutim nebo uvolněním

vadného výrobku a nákladý související s montáží, připevněním nebo
osazením bezvadného výrobku, bez ohledu na to, kým býlý výnaložený,

g] nákladý vzniklé při kontrole, zkoušení nebo opravě výrobku, bez ohledu na to,
kým býlý výnaložený,

h) nákladý související s kontrolou, zkoušením, opravou nebo novým provedenímpráce, která býla provedena vadné, bez ohledu na to, kým býlý výnaložený,



i) vrácení plateb získaných za výrobek nebo za provedení práce.

j) nákladý na Stažení výrobku z trhu.

Článek ě Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

l) Nastane-li škodná událost. má pojištěný zejména následující povinnosti:

a) bez zbýtflčnëhn ndklzdu oznámit pojistiteli. že poškozený uplatnil proti

němu právo na náhradu újmv. a výjádřit se ke své povinnosti nahradit

vzniklou újmu. k požadované náhradě ůjmý a jeji výši;

bez zbýtečného odkladu oznámit pojistiteli. že v Souvislosti se škodnou

událostí býlo proti němu nebo jeho zaměstnanci, společníkovi. členoví.

G.- `ı~-
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statutárnímu orgánu nebo členovi statutárního nebo kontrolního orgánu

zahájeno řízení před orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo

trestní soudní řízení. přestupkové nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí

řízení. a informovat o průběhu a výsledcích řízení;

c) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě promlčené

pohledávky nebo její části;

nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uspokojit (v penězích nebod 'M
n-

,n
f

uvedením do předešlého stavu) ani uznat či jinak smírně výřešit nárok

na náhradu újmý. který býl proti němu uplatněn.

2) Pojištěný má v řízení o náhradě ůjmý vedeném proti němu zejména
následující povinnosti:
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.Ja postupovat v souladu s pokýný pojistitele.
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír nebo se jinak smírně

výrovnat.
vznést námitku promlčení.
podat opravný prostředek, včetně odporu. pokud se s pojistitelem nedohodne
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jinak.
postupovat tak. abý nezavdal příčinu kvýdání rozsudku pro zmeškáni nebo

'tn
-II

'

e
pro uznání.
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uvedených v odst. l) pism. c) a v odst. 2) písm. b) až e).

Pojistitel není povinen plnit. jestliže pojištěný porušil některou z povinností

l+) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou

výplývat z ustanovení pojistné smlouvv. jiných pojistných podmínek vztahujících

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 5 Pojistná událost

l) Pojistnou událostí je uplatnění oprávněného nároku na náhradu ůjmý vůči

pojištěnému. pokud je s nim spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné

plnění.

2) Pojistitel je povinen poskýtnout pojistné plnění za předpokladu. že příčina

vzniku újmy. tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost. v jejímž

důsledku újma vznikla. nastala v době trvání pojištění.

3) V případě újmý způsobené vadou výrobku je pojistitel odchýlně od odst. 2)
povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu. že konkrétní výrobek. který

způsobil újmu. býl pojištěným v době trvání pojištění úplatně nebo bezůplatně

předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu býlo pojištěným

v době trvání pojištění převedeno vlastnické právo.

é) v případě újmý způsobené vadou výkonané práce. která se projevila po jejim

předání. je pojistitel odchýlně od odst. 2) povinen poskytnout pojistné plnění

za předpokladu. že:

a) pñčina vzniku újmý. tj. vada výkonané práce. nastala v době trvání pojištění.

a současně
b) k předání výsledků výkonané práce došlo v době trvání pojištění.

5) v'íce nároků na náhradu újmý výplývajicích z jedné příčiný nebo z více

příčin. které spolu přímo souvisejí. se považuje za jednu pojistnou událost.

a to nezávisle na počtu poškozených osob.

Článek G Územní platnost pojištění

l) Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění je. že jsou současně splněný
následující podmínky:

újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném
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pro týto účelý v pojistné smlouvě.
příčina vzniku ůjmý nastala na území uvedeném pro tyto účelý v pojistnéD" jin
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smlouvě.

pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího
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se na území uvedeném pro týto účelý v pojistné smlouvě.

2) v' případě újmý způsobené vadou výrobku je odchýlně od odst. l)

předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění. že jsou současně splněný

následující podmínký:
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účelý v pojistné smlouvě.
b) konkrétní výrobek. který způsobil újmu. bvl pojištěným na území uvedeném

pro tyto účelý v pojistné smlouvě ůplatně nebo bezůplatně předán za účelem

distribuce nebo používání nebo k němu býlo pojištěným na území uvedeném

pro týto ůčelý v pojistné smlouvě převedeno vlastnické právo.

c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího

se na území uvedeném pro týto ůčelý v pojistné smlouvě.

3) 'v' případě újmý způsobené vadou výkonané práce. která se projevila po jejírn

předání. je odchýlně od odst. 1) předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění.

že jsou současně splněný následující podmínký:
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účelý v pojistné smlouvě.
b) k předání výsledků výkonané práce došlo na území uvedeném pro týto ůčelý

v pojistné smlouvě.
c) pojištěný za ůjmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího

se na území uvedeném pro tyto ůčelý v pojistné smlouvě.

Článek ? Náklady právní ochrany

1) Pokud pojištěný splnil všechný povinnosti uložené rnu v souvislosti

se vznikem škodné události pojistnou smlouvou. pojistnými podmínkami

a právními předpisý. je pojistitel povinen uhradit účelně výnaloženě nákladý:

a) řízení o náhradě ůjmý před příslušným orgánem. pokud býlo nutně ke zjištění
povinnosti pojištěného knáhradě újmý nebo jeji výše v souvislosti

se škodnou událostí. a nákladý právního zastoupení pojištěného v tomto

řízení. a to ve všech stupních,

na obhajobu v trestním řízení (v pHpravném řízení i v řízení před soudemU- u-
f

ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou

událostí. pokud se ktomu písemně zavázal.
c) mimosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmý. pokud

se k tomu písemně zavázal.

2) Nákladý právního zastoupení a obhajobý podle odst. l). které přesahují

mimosmluvní odměnu advokáta v České republice stanovenou příslušnými

právními předpisý. pojistitel uhradí pouze v případě. že se k tomu písemné

zavázal.

3) Pojistitel nehradí nákladý podle odst. l). jestliže býl pojištěný v souvislosti
se škodnou událostí uznán vinným úrnýslným trestným činem. Pokud již

pojistitel týto nákladý uhradil. má proti pojištěnému právo na vrácení výplacené

částky.



článek s Pliıi pnjisiitele

l) Pojistitelaoskýtne pojistné plnění z jedné pojistné události maximálnědo výše limi'tıpojistněho plnění sjednaněho v pojistné smlouvě.
Na úhradu všzh pojistných událostí nastalých během jednoho pojistného rokuposkytne poj'ctitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše dvojnásobku
limitu pojisthého plnění sjednaného v pojistné smlouvě. je-li pojištění sjednánona dobu kraténež jeden pojistný rok, poskytne pojistitel na úhradu všech
pojistných uflostí nastalých během dobý trvání pojištění pojistné plnění
v souhrnu mıimálně do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistnésmlouvě.

2) Pro specàký rozsah pojištění (zejména připojištění) lze v rámci limitupojistného pbění sjednat zvláštní limit pojistného plnění [dále jen „sublímít").Pojistitel poáýine pojistné plnění z jedné pojistné události nastalě
ze specifickékı rozsahu pojištění maximálně do výše příslušného sublimitu.
Na úhradu věxh pojistných událostí nastalých ze specifického rozsahu pojištěníběhem jedntüı pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plnění v souhrnumaximálně cbvýše dvojnásobku příslušného sublímitu. Ie-li specifický rozsahpojištění sjeàán na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitelna úhradu văıdı pojistných událostí nastalých ze specifického rozsahu

pojištění bàm dobý jeho trvání pojistné plnění v souhrnu maximálně do výšepříslušného Hblimitu.

3) 'v'ýše úhrali; nákladů právní ochraný podle čl. ř spolu s poskýtnutým
pojistným päním z jedné pojistné události může dosáhnout maximálně výšelimitu pojistého plnění uvedeného v pojistné smlouvě, resp. výše sublímitu
sjednaněho po příslušný speciřický rozsah pojištění, pokud pojistná událostnastala výluěsé Z takového specifického rozsahu pojištění.

4) Limit poütněho plnění a sublimitý, zahrnující i úhradu nákladů právníochranýr pofäčl. ř, zvolil pojistník po zvážení a s vědomím všech rizik spojenýchs činností nä vztahem, pro které je pojištění sjednáno.

5) Za újmu ąásobenou na klenotech a jiných cennostech, věcech umělecké,historické nůı sběratelské hodnotý (např. obrazý, sochý, sbírký známek),penězích, snäıkách, cenných papírech, zaknihovaných cenných papírech
a ceninách jepojístitel povinen poskýtnout pojistné plnění z jedné pojistnéudálosti za viachný takové věci nejvýše do celkově částký 500 000 Kč.

6) Jevli šetřeıí pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci
(zejména ob'šmskoprávního nebo trestního soudního řízení. přestupkověho nebojiného správı'fljo Hzení) nebo rozhodčího řízení, nemůže být bez něj ukončeno.Pojístitel v tiovém případě není do dobý, kdý je mu doručeno pravomocně
rozhodnutí tůoto orgánu, v prodlení s poskytnutím pojistného plnění ani zálohýrna pojistné ůění.

ř) Pokud se'djedné pojistné události vztahuje více spoluúčasti, odečte
se od celkovévýše pojistného plnění pouze ta spoluúčast, která je z nich
nejvýšší.

Článek 9 Uflad pojmů

1) Motoroăıı vozidlem se rozumí nekolejové vozidlo poháněné vlastnímmotorem s větně motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr,autojeřáb, nf‰, pásový nebo kolový finišer), trolejbusů, elektrovozidel, vozíteksegvvaý apod- bez ohledu na to, jestli je takové vozidlo určeno k provozu
na pozemníéiıkomuníkacích a jestli mu býla přidělena registrační značka (státnípoznávací znařka).

2) Objednanou činností se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava, prodej,
úschova, uskladnění nebo poskýtnuti odborné pomoci.

3) Odpovědnosti za újmu se rozumí z právních předpisů výplývající povín nost
nahradit újmu.

é) Ochrannýnı zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivýmpůsobením látek na životní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou ochrannéhozařízení se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní závadou zaHzení,
kterou pojištěný nemohl předpokládat ani pñ řádné péči.

5) Osohami žijícími ve společně domácnosti se rozumí fyzické osobý, které
spolu trvale žijí a společně uhrazují nákladý na své potřebý.

6) Poddolováním se rozumí důsledký lidské činnosti spočívající v hloubení
podzemních štol, šachet, tunelů a obdobným podzemních staveb.

ř) Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možně
odstranit ekonomický účelnou opravou, nebo změna stavu věci, kterou
objektivně nelze odstranit ekonomický účelnou opravou, přesto však je věc
použitelná k původnímu účelu,

8) Právníckou osobou, se kterou je pojištěný majetkové propojen, se rozumí:
a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast,b) právnická osoba, která má v pojištěněm větší než 50% majetkovou účast,
c) právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou účast subjekt, který
má větší než 50% majetkovou účast zároveň v pojíštěněm.

9) Profesionální sportovní činností se rozumí sportovní činnost, kterou
sportovci výkonávají za úplatu, jakož i příprava k této činností.

10) Předáním výkonané práce je předání výsledků výkonaně práce po jejím
provedení objednateli, zákazníkovi nebo jiné osobě oprávněně kjejích převzetí.

11) Sesedáním půdý se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu
země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

12) Sesouváním půdý se rozumí pohýb hornin z výšších poloh svahu do nižších,ke kterému dochází působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušenípodmínek rovnováhý svahu.

13) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je zapsán
v obchodním nebo jiném veřejném rejstříku.

le) Užíváním věci se rozumí stav, kdý pojištěný má věc ve své dispozici a může |výužívat její užitné vlastnosti, a to i formou braní jejich plodů a užitků (požívánívěcí).

15) 1Iv'adou výkonaně práce se rozumí stav, kdý výsledek výkonaně práce
nevýkazuje stanovené, avizovaně nebo dohodnuté vlastnosti; v ostatníchpHpadech vlastnosti, které lze rozumně očekávat.

16) ıv'adou výrobku se rozumí stav, kdý výrobek nevýkazuje stanovené, avizovaněnebo dohodnuté vlastnosti; v ostatních případech vlastnosti, které lze od nějrozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, zejména k předpokládaněmuúčelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihlédnutím k době, kdý býl výrobekuveden na trh.

lľ) 1ll'ěcí se rozumí věc hmotná. Ujednání vztahující se na věci se na zvíře použijíobdobně, a to v rozsahu, ve kterém to neodporuje jeho povaze.



18) 'výrobkem se rozumi hmotnà movitá věc. která 'ovla *.fvrohenaI vvtěžena,

vvpěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh za účelem prodeje,

nájmu ne'oo jiného použití, bez ohledu na stupeň ìEìÍhü IPI'HCUVàflÍn 3 [0 Í tell dil'

je-li součásti nebi; přigjušflngtvim jiná movítě nebo nemovitě věci. 2a výrobek

se považuje také nvladatflinà přírodní sílal která je určena k uvedení na trhI

například elektřina.

19) vzdušným đnpraqnín-ı prostředkem se rozumí letadlol horkovzdušnjť halánł

vzducholoď nebo jině zañzení schopní`L vvvozovat síly nesoucí jej v atmosféře.

20) znečištění.“ životního prostředí se rozumí poškození životního

prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdv. horninl ovzdušíI povrchových

a podzemních vod1živjfch organismů - flůrv a fauny). Za ůjmu způsobenou

znečištěním životního prostředí se považuje í následná ůjmał která vznikla

v příčinně souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. ůhvn rv'o a zvířat

v důsledku kontaminace vor]ı zničení rostlin v důsledku kontaminace půdv.

ušlij' zisk). Kontaminací se rozumí zamoření, znečištění či jině zhoršení jakostiI

bonity nebo kvalítv jednotlivých složek životního prostředí.

21.) Zníčením věcí se rozumí změna stavu věciI kterou objektivně není možná

odstranit ekonomickv ůčelnou opravou a pro kterou věc již nelze dále pouävat

k původnímu účelu.

22) Ztrătou věcí se rozumí stav. kdv poškozený ztratil nezávisle na své vůli

možnost s věcí nakládat.
z'
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